REPUBLIKAE SHQIPERISE

BANKA E SHQIPERISE
KESHILLI MBIKEQYRES

VENDIM
Nr. 27, daté 28.3.2019

“PER
MIRATIMIN E RREGULLORES “PER RAPORTIN E MBULIMIT ME LIKUIDITET”

Né bazé dhe pér zbatim t€ nenit 3, pika 3, nenit 12, shkronja “a” dhe nenit 43, shkronja “c”
té ligjit nr.8269, dat€ 23.12.1997 “Pér Bankén e Shqipéris€’, i ndryshuar, t€ nenit 26, pika
1, shkronja “a” dhe nenit 66 t& ligjit nr.9662, daté 18.12.2006 “Pér Bankat né Republikén
e Shqipéris€”, 1 ndryshuar, Késhilli Mbikéqyrés 1 Bankés sé Shqipéris€, me propozimin e
Departamentit té Mbikéqyrjes,

VENDOSI:

1. T€é miratoj¢ rregulloren “Pér raportin e mbulimit me likuiditet”, sipas tekstit
bashkélidhur kétij vendimi.

2. Rregullorja “Pér raportin e mbulimit me likuiditet” hyn n€ fuqi n€ datén 1 Mars 2020,
me pérjashtimet e pércaktuara né pikat 2, 3 dhe 4 té nenit 30.

3. Bankat, deri né hyrjen né fuqi t€ rregullores “Pér raportin ¢ mbulimit me likuiditet”,
marrin masat dhe krijojné kushtet e nevojshme pér zbatimin e kérkesave té rregullores.
Bankat raportojné né Bankén e Shqipérisé né lidhje me ecuriné e marrjes sé masave.

4. Ngarkohet Departamenti i Mbikéqyrjes dhe Departamenti i Statistikave Financiare té
Bankés sé Shqipérisé, pér ndjekjen e zbatimit té kétij vendimi.

5. Ngarkohet Kabineti i Guvernatorit dhe Departamenti i Kérkimeve me publikimin e kétij
vendimi, pérkatésisht né Fletoren Zyrtare té Republikés sé Shqipérisé dhe né Buletinin
Zyrtar té Bankés sé Shqipérisé.

Ky vendim hyn né fuqi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

SEKRETARI KRYETARI

Elvis CIBUKU Gent SEJKO



RREGULLORE
“PER RAPORTIN E MBULIMIT ME LIKUIDITET”

(Miratuar me vendimin nr. 27 daté 28.03.2019 dhe ndryshuar me vendimin nr.46, daté
1.9.2021 té Keéshillit Mbikéqyrés té Bankés sé Shqipérisé)

KREU I
TE PERGJITHSHME

Neni 1
Objekti

1. Objekt i késaj rregulloreje éshté pércaktimi i:

a) kritereve dhe rregullave pér llogaritjen e raportit t&¢ mbulimit me likuiditet; dhe
b) nivelit minimal té raportit t¢ mbulimit me likuiditet.

Neni 2
Subjektet

Subjekte té késaj rregulloreje jané bankat dhe degét e bankave té huaja, té licencuara nga
Banka e Shqipérisé pér té ushtruar veprimtari bankare dhe/ose financiare né Republikén e
Shqipérisé, t€ cilat, pér thjeshtési, kétu e mé poshté né kété rregullore, do t€ quhen “banka”.

Neni 3
Baza ligjore

Kjo rregullore nxirret né bazé dhe pér zbatim té:

a) nenit 3, pika 3, nenit 12, shkronja "a", dhe nenit 43, shkronja “c” té ligjit nr. 8269,
daté 23.12.1997 "Pér Bankén e Shqipérisé"”, i ndryshuar; si dhe

b) nenit 26, pika 1, shkronja “a” dhe nenit 66 té ligjit nr. 9662, daté 18.12.2006 "Pér
bankat né Republikén e Shqipérisé”, i ndryshuar, i cili kétu e mé poshté né kété
rregullore do t&€ quhet ligji “Pér bankat”.

Neni 4
Pérkufizime

1. Termat e pérdorur né kété rregullore kané té njéjtin kuptim me termat e pérkufizuar né
ligjin “Pér bankat” dhe né rregulloren nr. 48, daté 31.07.2013 “Pér raportin e
mjaftueshméris€ sé kapitalit” (e cila, pér thjeshtési, né kété rregullore do t€ quhet
“rregullorja e mjaftueshméris€ s€ kapitalit™).



2. Pérvec sa parashikohet né pikén 1 té kétij neni, pér géllime té zbatimit té késaj
rregulloreje, termat e méposhtém kané kété kuptim:

a) “aktive té nivelit 1”7 - jané aktivet me likuiditet dhe cilési kredie tepér té larté, si¢
pércaktohen né nenin 11 té késaj rregulloreje;

b) “aktive t€ nivelit 2” - jané aktivet me likuiditet dhe cilési kredie té larté, qé pérbéhen
nga aktivet e nivelit 2A dhe té nivelit 2B, si¢ pércaktohen né Kreun Il té késaj
rregulloreje;

c¢) “aktive likuide” — &shté shuma e aktiveve té nivelit 1 dhe aktiveve té nivelit 2;

d) “rezervé likuiditeti (liquidity buffer)” - éshté shuma e aktiveve likuide gé banka
pérfshin né pérllogaritjen e raportit t¢ mbulimit me likuiditet, né pérputhje me
kérkesat e késaj rregulloreje;

e) “flukse dalése neto t& likuiditetit” — éshté diferenca midis flukseve dalése dhe
flukseve hyrése té likuiditetit té bankés, né pérputhje me kérkesat e késaj
rregulloreje;

f) “monedhé e réndésishme” — éshté cdo monedh&, né té cilén detyrimet e
denominuara dhe té pagueshme né kété monedhé pérbéjné té paktén 5% té
detyrimeve totale té bankés, duke pérjashtuar zérat e kapitalit dhe zérat jashté
bilancit;

g) “kérkesé e mbulimit me aktive” — éshté raporti i aktiveve me detyrimet, si¢
pércaktohet nga legjislacioni pérkatés i vendit ku emetuesi éshté i regjistruar, pér
géllime té pérmirésimit té cilésisé sé kredisé, né lidhje me obligacionet e garantuara;

h) “ndérmarrje t€ vogla dhe té mesme (SME)” — jané ndérmarrjet, si¢ pérkufizohen né
nenin 4 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit;

1) “depozité” - ka té njéjtin kuptim si¢ pércaktohet né nenin 4, pika 5, té ligjit pér
bankat;

J) “depozité me pakicé (retail)” — éshté depozita e njé individi (personi fizik) ose njé
ndérmarrjeje té vogél apo té mesme, ku individi ose ndérmarrja e vogél apo e mesme
kualifikohet né klasén e ekspozimit me pakicé, sipas pércaktimeve né rregulloren e
mjaftueshmérisé sé kapitalit dhe depozitat agregate té individit ose té ndérmarrjes
dhe paléve té lidhura, nuk tejkalojné 50 milioné leké;

k) “depozit€ me shumicé (wholesale)” — éshté ¢do depozité gé nuk pérfshihet né
kategoriné e depozitave me pakicé (retail);

1 Ndryshuar me vendimin nr.46, daté 1.9.2021 té Késhillit Mbikéqyrés té Bankeés sé Shqipérisé.



I) “financim” — éshté detyrimi né formé borxhi/huaje, i cili nuk pérfshihet né
kategoriné e depozitave;

m)“financim i garantuar” (secured funding) - jané detyrimet e bankés té garantuara me
té drejta ligjore mbi pasuri té pércaktuara posacérisht, né pronési té bankés
huamarrése, né rast falimentimi, paaftésie paguese, likuidimi ose ndérhyrjeje té
jashtézakonshme;

n) “financim tregtar” (trade finance) — éshté financimi, duke pérfshiré edhe garancité,
i lidhur me kémbimin e mallrave dhe shérbimeve, népérmjet produkteve financiare
me maturitet afatshkurtér té pércaktuar, pérgjithésisht mé pak se njé vit, pa rinovim
automatik. Financimi tregtar pérfshin kredité dokumentare, garancité dhe
angazhimet, letér kredité e parevokueshme, etj., si¢ parashikohen né Aneksin 2 té
rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit;

0) “klient financiar” — &shté njé subjekt, i cili si veprimtari té veta kryesore kryen njé
ose disa nga veprimtarité e renditura né nenin 54 té ligjit pér bankat, ose éshté njé
nga subjektet e méposhtme:

i. bankg,
ii. shoqéri kursim-krediti dhe union i shogérive té kursim-kreditit,
iii. shoqéri investimi,
iv. entitet me géllim té posacém titullzimi (SSPE),
v. sipérmarrje investimesh kolektive (SIK),
vi. shogéri sigurimi,
vii. shogeéri risigurimi,
viii. shoqgéri financiare zotéruese, ose
iX. ¢do person juridik gé& kryen veprimtari financiare, brenda ose jashté
Republikés sé Shqipérisé;

p) “stres” — éshté situata e pérkeqgésimit t¢€ menjéhershém ose té konsiderueshém né
aftésiné paguese ose né pozicionin e likuiditetit té bankés, pér shkak té ndryshimeve
né kushtet e tregut ose né faktorét specifiké té bankés, té cilét mund té ¢cojné né
paaftésiné e bankés pér té pérmbushur detyrimet gé maturohen brenda 30 ditéve
kalendarike;

q) “collateral swap” — éshté huadhénia e aktiveve likuide (pér shembull, tituj té
emetuar nga geveria), né kémbim té huamarrjes sé garancive (kolateraleve) mé pak
likuide, pér té cilat huamarrési i aktiveve likuide i paguan njé komision huadhénésit,
pér té kompensuar rrezikun gé rrjedh nga mbajtja e aktiveve mé pak likuide.



KREU Il
KERKESA PER MBULIMIN ME LIKUIDITET

Neni 5
Raporti i mbulimit me likuiditet

1. Bankat llogarisin raportin e mbulimit me likuiditet (RML) si raport té rezervés sé
likuiditetit té bankés, me flukset dalése neto té likuiditetit, gjaté njé periudhe stresi prej
30 ditésh kalendarike, té shprehur né pérgindje, né baza individuale dhe té
konsoliduara, sipas formulés sé méposhtme:

Rezerva e likuiditetit

Raporti i mbulimit me likuiditet (%) =
p ( A)) Flukset dalése neto té likuiditetit pérgjaté njé periudhe stresi prej 30 ditésh kalendarike

2. Bankat sigurojné né cdo kohé njé raport té mbulimit me likuiditet prej té paktén 100%
né total dhe té paktén 80% pér totalin e monedhave té huaja té réndésishme.

3. Bankat, né pérputhje me oreksin/tolerancén ndaj rrezikut, pércaktojné né politikat e
tyre té brendshme, kufij pér raportin e mbulimit me likuiditet, pér monedhén vendase
(lek) dhe cdo monedhé té huaj té réndésishme dhe monitorojné né vazhdimési
respektimin e kétyre kufijve.

4. Bankat, pa réné ndesh me pikén 2 té kétij neni, mund té kthejné né para (cash) aktivet
e tyre likuide, pér té mbuluar flukset dalése neto gjaté periudhave té stresit, edhe nése
ky kthim né para (cash) i aktiveve likuide mund té rezultojé né rénien e raportit té
mbulimit me likuiditet nén nivelin e pércaktuar né pikén 2 té kétij neni, gjaté kétyre
periudhave té stresit.

5. Banka njofton menjéheré Bankén e Shqipérisé dhe i paraget asaj njé plan pér rikthimin
e raportit t&¢ mbulimit me likuiditet né nivelet e kérkuara né kété rregullore, nése ky
raport ka réné ose pritet té bjeré nén nivelin e pércaktuar né pikén 2 té kétij neni. Banka
raporton né Bankén e Shqipérisé mbi baza ditore, derisa raporti i mbulimit me likuiditet
té rikthehet né nivelin e pércaktuar né pikén 2 té Kkétij neni, pérvec rasteve kur
pércaktohet ndryshe nga Banka e Shqipérisé. Banka e Shqipérisé mund té lejojé njé
frekuencé mé té ulét raportimi nga sa pércaktohet mé sipér, duke marré né konsideraté
madhésiné dhe kompleksitetin e bankeés.

6. Banka e Shqipérisé monitoron planin e rikthimit té raportit t&¢ mbulimit me likuiditet né
nivelin e pércaktuar né pikén 2 té kétij neni dhe mund t’i kérkojé bankés rikthimin e
kétij raporti né nivelet e kérkuara, brenda njé afati mé té shkurtér kohor nga sa banka e
kishte parashikuar né plan.

7. Bankat pérllogarisin dhe monitorojné raportin e tyre t¢ mbulimit me likuiditet, sipas
pércaktimeve né anekset e késaj rregulloreje.



8. Banka, pér géllime té raportimit mbi baza té konsoliduara, si¢ parashikohet né pikén 1
té kétij neni, merr parasysh edhe kérkesat e méposhtme:

a) aktivet e filialit/degés sé bankés né njé vend té huaj, qé plotésojné kérkesat e

parashikuara né Kreun 111 té késaj rregulloreje, nuk do té njihen si aktive likuide
pér géllime té konsolidimit, nése ato nuk kualifikohen si aktive likuide sipas
kérkesave ligjore/rregullative té atij vendi, qé pércaktojné kérkesén pér mbulimin
me likuiditet;

b) flukset dalése té likuiditetit té filialit/degés sé bankés né njé vend té huaj, té cilat

sipas kérkesave ligjore/rregullative té atij vendi, qé pércaktojné kérkesén pér
mbulimin me likuiditet, jané subjekt i normave mé té larta té flukseve dalése nga sa
parashikohet né Kreun IV té késaj rregulloreje, pér géllime té konsolidimit, do té
jené subjekt i kétyre normave mé té larta té flukseve dalése;

c) flukset hyrése té likuiditetit té filialit/degés sé bankés né njé vend té huaj, té cilat

sipas kérkesave ligjore/rregullative té atij vendi, qé pércaktojné kérkesén pér
mbulimin me likuiditet, jané subjekt i normave mé té uléta té flukseve hyrése, nga
sa parashikohet né Kreun IV té késaj rregulloreje, pér géllime té konsolidimit do té
jené subjekt i kétyre normave mé té uléta té flukseve hyrése;

d) pér filialin/degén e bankés né njé vend té huaj, ku zbatohen kérkesa

ligjore/rregullative té ndryshme nga kérkesat pér raportin e mbulimit me likuiditet
té parashikuara né kété rregullore, pérllogaritjet pér géllime té konsolidimit do té
kryhen sipas kérkesave té késaj rregulloreje.

Neni 6

Skenarét e stresit pér géllime té llogaritjes sé raportit t¢ mbulimit me likuiditet

1. Banka, pér pérllogaritien e raportit t¢ mbulimit me likuiditet, konsideron si
tregues/sinjalizues té rrethanave né té cilat ajo ndodhet né njé situaté stresi, skenaré té
tillé si:

a)
b)

c)
d)

f)
9)
h)

térheqgja e njé pjese té réndésishme/té konsiderueshme té depozitave me pakicé
(retail);

njé humbje e ploté ose e pjesshme e kapacitetit té€ bankés pér té siguruar financime
té pagarantuara me shumicé, duke pérfshiré edhe depozitat me shumicé dhe burimet
e tjera té financimit né situata emergjence, té tilla si linjat e marra té kredisé apo té
likuiditetit;

njé humbje e ploté ose e pjesshme e financimit afatshkurtér té garantuar;

flukse dalése shtesé té likuiditetit, si rezultat i njé pérkegésimi né vlerésimin e
cilésisé sé kredisé sé bankés, deri né tri shkallé (notches);

rritja e luhatshmérisé (volatilitetit) sé tregut, e cila ndikon mbi vlerén ose cilésiné e
garancisé (kolateralit), apo mbi kérkesat pér garanci (kolateral) shtesé;

térhegje té paplanifikuara nga lehtésirat e likuiditetit dhe té kredisé, qé banka u ka
dhéné klientéve té saj;

detyrimi i mundshém pér té ribleré borxhin, apo pér té pérmbushur detyrime
jokontraktuale, me géllim reduktimin e rrezikut reputacional;

etj.



KREU 111
REZERVAE LIKUIDITETIT

NENKREU |
KERKESA TE PERGJITHSHME

Neni 7
Pérbérja e rezervés sé likuiditetit

1. Banka, pér géllime té pérllogaritjes sé raportit t& mbulimit me likuiditet, pérfshin né
rezervén e likuiditetit, aktivet likuide gé plotésojné secilén nga kérkesat e méposhtme:

a) keérkesat e pérgjithshme, té pércaktuara né nenin 8 té késaj rregulloreje;

b) kérkesat operacionale, té pércaktuara né nenin 9 té késaj rregulloreje;

c) kriteret pérkatése té pranueshmérisé, pér klasifikimin e tyre si aktive té nivelit 1 ose
aktive té nivelit 2, né pérputhje me Nénkreun I té kétij kreu.

Neni 8
Kérkesa té pérgjithshme pér aktivet likuide

1. Banka pérfshin né aktivet likuide, aktivet té cilat plotésojné kérkesat e pércaktuara né
pikat 2 deri né 6 té kétij neni.

2. Aktivet likuide jané né formén e njé té drejte, pretendimi ose interesi t& mbajtur nga
banka, dhe duhet té jené té lira nga ¢do barré apo detyrim. Banka konsideron njé aktiv
té liré nga cdo barré apo detyrim, nése nuk ekziston ndonjé pengesé ligjore/nénligjore,
kontraktuale ose ndonjé kufizim tjetér gé pengon shitjen, transferimin ose cedimin e té
drejtave gé rrjedhin nga e drejta e pronésisé, ose né pérgjithési, largimin e njé aktivi té
tillé nga portofoli i bankés, népérmjet shitjes me té drejta té plota ose népérmjet
marréveshjes sé riblerjes, brenda 30 ditéve té ardhshme kalendarike (pér shembull,
aktivet, té cilat jané té disponueshme pér pérdorim té menjéhershém si garanci
(kolateral), me géllim sigurimin e fondeve shtesé pér bankén, népérmjet linjave té
miratuara té kredisé, por ende té patérhequra/papérdorura; aktivet, gé banka ka marré si
garanci pér géllime té zbutjes sé rrezikut té kredisé, né transaksionet e marréveshjeve té
anasjellta té riblerjes ose né transaksionet e financimit népérmijet titujve dhe té cilat
banka mund t’1 shesé; etj.).

3. Aktivet likuide nuk jané emetuar nga veté banka, nga aksioneri i saj (pérveg rastit kur
aksioneri éshté subjekt i sektorit publik, por nuk éshté njé banké), nga njé filial i saj apo
njé filial tjetér i aksionerit té saj, ose nga njé entitet me géllim té€ posacém titullzimi
(SSPE), me té cilin banka éshté palé e lidhur.

4. Aktivet likuide nuk jané emetuar nga:



a) njé bankeé tjetér, me pérjashtim té rastit kur aktivi éshté njé obligacion i garantuar,
si¢ pércaktohet né€ nenin 12, pika 1, shkronja “b”, t& késaj rregulloreje;

b) njé shogéri investimi;

c) njé shoqéri sigurimi;

d) njé shoqéri risigurimi;

e) njé shoqéri financiare zotéruese;

f) cdo subjekt tjetér qé ushtron veprimtari financiare.

Pér géllime té kétij neni, SSPE-té nuk do té pérfshihen né subjektet e pérmendura mé lart.

5. Vlera e aktiveve likuide pércaktohet né bazé té ¢mimeve té tregut, té publikuara
gjerésisht dhe té disponueshme lehtésisht, ose né rast té mungesés sé kétyre cmimeve té
tregut, vlera pércaktohet né bazé té njé formule té thjeshté gé pérdor té dhéna té
publikuara dhe gé bazohet né supozime té vérteta (realiste).

6. Aktivet likuide jané té listuara né njé bursé té njohur ose jané té tregtueshme né tregje
pérgjithésisht té pranuara té riblerjes, népérmjet shitjes me té drejta té plota ose
népérmjet transaksioneve té thjeshta té riblerjes. Banka i vleréson kéto kritere pér secilin
treg né ményré té vecanté. Njé aktiv i pranuar pér tregtim né njé treg té organizuar, i cili
nuk éshté njé bursé e njohur, do té konsiderohet likuid vetém nése ky treg éshté aktiv
dhe me madhési té konsiderueshme pér shitjet me té drejta té plota té aktiveve. Banka,
pér qgéllime té késaj pike, do té konsiderojé njé treg aktiv dhe me madhési té
konsiderueshme, bazuar té paktén né kriteret e méposhtme:

a) té dhénat historike mbi likuiditetin e tregut (gjerésiné dhe thellésiné e tregut), té
provuara nga marzhet e uléta midis ¢cmimit té ofruar dhe atij té kérkuar (bid-ask
spread), véllimi i larté i transaksioneve dhe numri i larté dhe i diversifikuar i
pjesémarrésve té tregut;

b) praniné e njé infrastrukture té géndrueshme (té shéndetshme) té tregut.

7. Kérkesat e pércaktuara né pikat 5 dhe 6 té kétij neni, nuk do té zbatohen pér:

a) monedhat dhe kartémonedhat, si¢ pércaktohen né nenin 11, pika 1, shkronja “a”, t&
késaj rregulloreje; dhe

b) ekspozimet ndaj bankave gendrore, té pércaktuara né nenin 11, pika 1, shkronjat
“b” dhe “d” dhe né nenin 12, pika 1, shkronja “a”, t€ késaj rregulloreje.

8. Banka pérjashton nga pérllogaritjet, flukset hyrése té likuiditetit t& lidhura me njé aktiv
likuid, né rast se aktivi &shté pérfshiré né rezervén e likuiditetit.

Neni 9
Kérkesa operacionale

1. Bankat hartojné politika té brendshme dhe pércaktojné kufij, pér té siguruar né ¢do kohé
njé rezervé likuiditeti té diversifikuar né ményré té pérshtatshme, e cila konsideron
nivelin e diversifikimit midis kategorive té ndryshme té aktiveve likuide si dhe brenda



té njéjtés kategori té tyre (aktiveve likuide), té pércaktuara né Nénkreun Il té kétij kreu,
sipas llojeve té ndryshme té emetuesve, kundérpartive, ose sipas vendndodhjes
gjeografike té kétyre emetuesve dhe kundérpartive.

Banka e Shqipérise mund té caktojé kufizime ose kérkesa specifike pér bankat, me
géllim sigurimin e pérputhshmérisé me kérkesat e késaj pike.

. Kérkesat e pikés 1 té kétij neni, pérvecse kur parashikohet ndryshe né kété rregullore,
nuk zbatohen pér kategorité e méposhtme té aktiveve té nivelit 1:
a) monedhat dhe kartémonedhat, si¢ pércaktohen né nenin 11, pika 1, shkronja “a”, té
késaj rregulloreje;
b) ekspozimet ndaj bankave gendrore, té pércaktuara né nenin 11, pika 1, shkronjat
”b” dhe “d”, t€ késaj rregulloreje;
c) aktivet gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geverité gendrore té
referuara né nenin 11, pika 1, shkronjat “c” dhe “d”, t€ késaj rregulloreje;
d) aktivet gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga bankat
shumépaléshe té zhvillimit dhe organizatat ndérkombétare té pércaktuara né nenin
11, pika 1, shkronja “e”, té késaj rregulloreje.

. Bankat kané akses t€ menjéhershém né aktivet likuide qé€ zotérojn€ dhe mund t’i kthejné
né para kéto aktive né ¢cdo kohé, gjaté periudhés sé stresit prej 30 ditésh kalendarike,
népérmjet shitjes me té drejta té plota ose marréveshjes sé riblerjes, né tregjet
pérgjithésisht té pranuara té riblerjes.

. Pér géllime té pikés 3 té kétij neni, bankat konsiderojné njé aktiv likuid, me akses té
menjéhershém, pérkatésisht né rastet e méposhtme:

a) kur nuk ka pengesa ligjore ose praktike né aftésiné e bankés pér ta kthyer kété aktiv
né para né kohén e duhur (aktivet qé pérdoren pér té siguruar pérmirésimin e
cilésisé sé kredisé né transaksionet e strukturuara ose pér té mbuluar kostot
operacionale té bankés, nuk do té konsiderohen si té aksesueshme né ményré té
menjéhershme pér bankén);

b) kur aktivet e vendosura né njé vend té huaj, ku ka kufizime pér transferimin e liré
té tyre, pérdoren nga banka pér té mbuluar flukset dalése té likuiditetit né até vend;

c) kur aktivet e mbajtura né njé monedhé té pakonvertueshme, pérdoren nga banka
pér té mbuluar flukset dalése té likuiditetit né até monedhé.

. Banka i vendos aktivet likuide nén kontrollin e funksionit pérgjegjés pér administrimin
e likuiditetit, i cili ka autoritet dhe aftési ligjore dhe operacionale pér té kthyer né para
¢do aktiv likuid gé bén pjesé né rezervén e likuiditetit. Ushtrimi i kontrollit provohet
népérmjet:

a) vendosjes sé aktiveve likuide nén administrimin e drejtpérdrejté té kétij funksioni,
me géllimin e vetém pér pérdorimin e tyre si burim té fondeve té emergjencés
(contingent), duke pérfshiré edhe pérgjaté periudhave té stresit;



b) krijimit té sistemeve té brendshme dhe té kontrollit, si dhe hartimit té politikave dhe
procedurave qé i lejojné kétij funksioni, njé kontroll efektiv operacional té
likuiditetit, pér té kthyer né para vendosjet né aktive likuide, né ¢gdo moment gjaté
periudhés sé stresit prej 30 ditésh kalendarike dhe pér té aksesuar fondet e
emergjencés, pa réné ndesh drejtpérdrejt me ndonjé strategji ekzistuese té biznesit
apo té administrimit té rrezikut. Né vecanti, njé aktiv nuk do té pérfshihet né
rezervén e likuiditetit, nése shitja e tij pa u zévendésuar gjaté gjithé periudhés sé
stresit prej 30 ditésh kalendarike, do té pérfundonte mbrojtjen (hedge), e cila do té
krijonte njé pozicion té hapur rreziku qé tejkalon kufijté e brendshém té bankés;
ose

c¢) kombinimit t€ pércaktimeve né shkronjat “a” dhe “b” t€ késaj pike.

6. Banka, pér géllime testimi, né ményré periodike dhe té paktén njé heré né vit, kthen
(shndérron) né para njé kampion (pérgindje) pérfagésues té mjaftueshém té aktiveve
likuide té mbajtura prej saj, népérmjet shitjes me té drejta té plota ose népérmjet
marréveshjes sé thjeshté té riblerjes né njé treg pérgjithésisht té pranuar té riblerjes.
Banka pércakton né politikat e brendshme, madhésiné e kampionit pérfagésues, si dhe
harton strategji pér shitjen e kampionéve té aktiveve likuide, té cilét jané té mjaftueshém
pér té:

a) testuar aksesin né treg dhe pérdorimin e kétyre aktiveve;

b) kontrolluar efektivitetin e proceseve té bankés pér kthimin né para té kétyre
aktiveve, né kohén e duhur;

¢) minimizuar rrezikun e dhénies sé sinjaleve negative né treg, si pasojé e kthimit né
para té aktiveve té bankés, gjaté periudhave té stresit té likuiditetit.

7. Kérkesa e parashikuar né pikén 6 té kétij neni, nuk zbatohet pér aktivet e nivelit 1 té
pércaktuara né nenin 11 té késaj rregulloreje.

8. Kérkesat e pércaktuara né pikat 3 dhe 4 té kétij neni, nuk i pengojné bankat gé té
realizojné mbrojtjen ndaj rrezikut té tregut, té lidhur me aktivet e tyre likuide, né rast se
plotésohen kushtet e méposhtme:

a) banka harton procedura té brendshme né pérputhje me pikat 3 deri né 5 té kétij neni,
duke siguruar gé kéto aktive vazhdojné té jené lehtésisht té disponueshme dhe nén
kontrollin e funksionit t& administrimit té likuiditetit;

b) banka, gjaté vlerésimit té aktivit pérkatés né pérputhje me nenin 10 té késaj
rregulloreje, merr né konsideraté flukset dalése dhe flukset hyrése neto té
likuiditetit, gé do té rezultonin né rast té pérfundimit té parakohshém té mbrojtjes
(hedge) (né rastin e shitjes sé aktivit likuid).

Neni 10
Vlerésimi i aktiveve likuide

Banka, pér géllime té llogaritjes sé raportit t& mbulimit me likuiditet, pérdor vlerén e tregut
té aktiveve té saj likuide. Vlera e tregut e aktiveve likuide reduktohet né pérputhje me
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haircut-et e pércaktuara né Nénkreun 11 té kétij kreu dhe si¢ parashikohet né nenin 9, pika
8, shkronja “b”, né€ rastet kur €shté e zbatueshme.

NENKREU I
AKTIVET LIKUIDE

Neni 11
Aktivet e nivelit 1

1. Banka, né aktivet e nivelit 1, pérfshin aktivet gé klasifikohen né njé ose disa nga
kategorité e méposhtme dhe qé plotésojné né cdo rast, kriteret e pranueshmérisg, té
pércaktuara né vijim:

a) arka (monedhat dhe kartémonedhat);
b) ekspozime ndaj bankave gendrore si mé poshté:

aktive, té cilat pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga Banka e
Shqipérisé, té ndryshme nga aktivet e parashikuara n€ nénpikén “iii” t& késaj
shkronje,

. aktive, té cilat pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga banka

gendrore té vendeve té huaja, me kusht gé ekspozimeve ndaj bankés gendrore
ose geverisé gendrore té kétyre vendeve, u éshté caktuar cilésia e kredisé e
shkallés 1, nga nj¢ ECAI e eméruar, né pérputhje me nenin 12, pika 2 té
rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit,

rezerva e detyrueshme e mbajtur né Bankén e Shqipérisé, deri né masén e lejuar
té pérdorimit té saj, sipas pércaktimeve né aktet nénligjore té Bankés sé
Shqipérisé, si dhe pér filialet ose degét e bankés né vendet e huaja, rezerva e
detyrueshme e mbajtur né bankat gendrore t&€ parashikuara n€ nénpikén “ii” té
késaj shkronje, deri né masén e lejuar té pérdorimit té saj, sipas pércaktimeve té
bankés gendrore pérkatése;

c) aktive, té cilat pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geverité

gendrore ose rajonale, ose autoritetet lokale t€ méposhtme:

geveria shqiptare, té emetuara dhe té financuara né monedhé kombétare,
geveria shqiptare, té emetuara dhe té financuara né monedhé té huaj, deri né
shumén e flukseve dalése neto té likuiditetit né até monedhé té huaj, gé i
korrespondon veprimtarive té bankés né Shqipéri,

geveria gendrore e nj€ vendi t€ huaj, me kusht qé t’1 jet€ caktuar cilésia e kredisé
e shkallés 1, nga njé¢ ECAI e eméruar, né pérputhje me nenin 12, pika 2, té
rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit,

geverité rajonale ose autoritetet lokale né vende té huaja, me kusht gé ato té
trajtohen si ekspozime ndaj geverisé gendrore, né pérputhje me nenin 13 té
rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit dhe té cilave u éshté caktuar cilésia e
kredisé e shkallés 1, nga njé ECAI e eméruar;
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d) aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria gendrore ose

banka gendrore e njé vendi té huaj, té denominuara né monedhén vendase té atij
vendi, ku banka e ushtron veprimtariné népérmjet njé dege ose filiali, té cilés nuk
i éshté caktuar njé vlerésim i cilésisé sé kredisé i shkallés 1, né pérputhje me nenin
12, pika 2, té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit, me kusht gé né kété rast
banka mund ta pérfshijé aktivin né aktivet e nivelit 1, me géllim mbulimin e
flukseve dalése neto té likuiditetit, né até juridiksion.
NEé rastet kur aktivi nuk éshté i denominuar né monedhén vendase té vendit té huaj,
ku banka e ushtron veprimtariné népérmjet njé dege ose filiali, banka e pérfshin
aktivin né aktivet e nivelit 1, deri né shumén e flukseve dalése neto té likuiditetit
né até monedhé té huaj, qé i korrespondon veprimtarive té saj né até juridiksion;

e) aktive qé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga bankat shumépaléshe
té zhvillimit dhe organizatat ndérkombétare, si¢ pércaktohen né nenin 15, pika 3
dhe né nenin 16 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit.

[1P%2)

2. Banka, mbi vlerén e tregut té aktiveve té parashikuara né pikén 1, shkronja “c”, nénpika

“1” té kétij neni, zbaton njé haircut prej 10% dhe mbi vlerén e tregut té aktiveve té

parashikuara né pikén 1, shkronja “c”, nénpika “ii”, t& kétij neni, zbaton njé haircut prej
15%.

Neni 12
Aktivet e nivelit 2A

. Banka, né aktivet e nivelit 2A, pérfshin aktivet gé klasifikohen né njé ose disa nga
kategorité e méposhtme dhe, né cdo rast, plotésojné kriteret e pranueshmérisé té
pércaktuara né vijim:

a) aktive, té cilat pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria
gendrore ose banka gendrore, nga geverité rajonale, ose autoritetet lokale té njé
vendi té huaj, né rastin kur kétyre ekspozimeve u éshté caktuar njé peshé rreziku
prej 20%, né pérputhje me nenet 12 dhe 13 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé
kapitalit;

b) ekspozime né formén e obligacioneve té garantuara, té emetuara nga bankat né
vende té huaja, té cilat plotésojné té gjitha kérkesat e méposhtme:

i. jané obligacione té garantuara, né pérputhje me legjislacionin pérkatés té vendit
té huaj, i cili duhet t'i pércaktojé kéto obligacione si tituj borxhi, té emetuara nga
bankat ose nga njé filial i zotéruar plotésisht nga njé banké, e cila garanton
emetimin dhe jané té siguruara nga njé fond garantues (cover pool) aktivesh, pér
té cilat zotéruesi i obligacioneve do té keté njé rekurs té drejtpérdrejté pér
shlyerjen e principalit dhe interesit, duke i dhéné prioritet né rast falimentimi té
emetuesit,

ii. emetuesi dhe obligacionet e garantuara, bazuar né legjislacionin pérkatés té
vendit té huaj, jané subjekt i njé mbikéqgyrjeje té vecanté publike gé synon
mbrojtjen e mbajtésve té obligacioneve, si dhe i kuadrit mbik&qyrés dhe
rregullator té zbatuar né vendin e huaj,
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Vi.

Vil.

garantohen nga njé ose disa prej aktiveve té parashikuara né nenin 26, pika 1,
shkronjat “b”, “d” dhe “e”, té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit. Kur
fondi garantues pérbéhet nga kredi té siguruara me pasuri té paluajtshme, duhet
té plotésohen kérkesat minimale té parashikuara né Aneksin 1 té rregullores sé
mjaftueshmérisé sé kapitalit,

ekspozimet ndaj institucioneve né fondin garantues (cover pool) plotésojné
kushtet e pércaktuara né nenin 26, pika 1, shkronja “c”, t& rregullores sé
mjaftueshmérisé sé kapitalit,

banka gé investon né obligacionet e garantuara dhe emetuesit pérmbushin
kérkesat e méposhtme té transparencés, né lidhje me informacionin mbi
portofolin e investimit, q¢ emetuesi duhet t’i vendosé né dispozicion ¢do
tremujor bankeés investuese, i cili (informacioni) pérmban minimalisht:

- vlerén e fondit garantues (cover pool) dhe tepricén (outstanding) e
obligacioneve té garantuara,

- shpérndarjen gjeografike dhe llojet e aktiveve gé garantojné obligacionet e
garantuara, madhésiné e kredisé, normén e interesit dhe rrezikun e kursit té
kémbimit,

- strukturén e maturitetit té obligacioneve té garantuara dhe té aktiveve gé i
garantojné kéto obligacione, dhe

- pérgindjen e kredive té cilat jané mé shumé se 90 dité né vonesé;

obligacioneve té garantuara u éshté caktuar cilésia e kredisé e shkallés 1 nga njé
ECAI e eméruar, né pérputhje me rregulloren e mjaftueshmérisé sé kapitalit, njé
vlerésim ekuivalent né rastin e vlerésimit afatshkurtér té kredisé, ose né mungesé
té vlerésimit té cilésisé sé kredisé, obligacioneve té garantuara u éshté caktuar
njé peshé rreziku prej 10%, né pérputhje me rregulloren e mjaftueshmérisé sé
kapitalit,

fondi garantues (cover pool) plotéson né ¢do kohé njé kérkesé t& mbulimit me
aktive prej té paktén 7% mé té larté se shuma e kérkuar pér té€ pérmbushur
kérkesat gé lidhen me obligacionet e garantuara. Megjithaté, kur vlera totale e
emetimit té obligacioneve té garantuara éshté té paktén 500 milioné euro (ose
shuma ekuivalente né monedhén vendase), ato duhet té jené subjekt i njé kérkese
minimale té mbulimit me aktive prej 2%;

c) tituj té borxhit té shoqérive tregtare, té cilat plotésojné té gjitha kérkesat e

méposhtme:

u éshté caktuar njé vlerésim i cilésisé sé kredisé i shkallés 1, nga njé ECAIl e
eméruar, né pérputhje me rregulloren e mjaftueshmérisé sé kapitalit ose njé
vlerésim ekuivalent né rastin e njé vlerésimi afatshkurtér té kredisé,

i. vlera totale e emetimit té titujve éshté té paktén 250 milioné euro (ose shuma

ekuivalente né monedhén vendase),
afati maksimal deri né maturim i kétyre titujve né momentin e emetimit éshté
10 vjet.
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2. Banka, mbi vlerén e tregut té aktiveve té nivelit 2A, té pércaktuara né pikén 1 té keétij
neni, zbaton njé haircut prej té paktén 15%.

Neni 13
Aktivet e nivelit 2B

1. Banka, né aktivet e nivelit 2B, pérfshin aktivet gé klasifikohen né njé ose disa nga
kategorité e méposhtme dhe, né cdo rast, plotésojné kriteret e pranueshmérisé té
pércaktuara né vijim:

a) aktive, té cilat pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria
gendrore ose banka gendrore e njé vendi té huaj, né rastin kur kétyre ekspozimeve
u éshté caktuar cilésia e kredisé té paktén e shkallés 3, nga njé ECAI e eméruar,
né pérputhje me nenin 12 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit;

b) tituj té borxhit té shogérive tregtare, té cilat plotésojné té gjitha kérkesat e
méposhtme:

I. U éshté caktuar njé vlerésim i cilésisé sé kredisé té paktén i shkallés 3, nga njé
ECAIl e eméruar, ose njé vlerésim ekuivalent, né rastin e vlerésimit
afatshkurtér té kredisé,

ii. vlera totale e emetimit té titujve éshté té paktén 250 milioné euro (ose shuma
ekuivalente né monedhén vendase),

iii. afati maksimal deri né maturim i kétyre titujve né momentin e emetimit éshté
10 vjet.

2. Banka, mbi vlerén e tregut té aktiveve té nivelit 2B, té pércaktuara né pikén 1 té kétij
neni, zbaton njé haircut prej té paktén 50%.

Neni 14
Pérbérja e rezervés sé likuiditetit sipas nivelit té aktiveve

1. Banka, né c¢do rast, plotéson kérkesat e méposhtme pér pérbérjen e rezervés té
likuiditetit, pér totalin, pér monedhén vendase dhe pér totalin e monedhave té huaja té
réndésishme:

a) té paktén 60% e rezervés sé likuiditetit pérbéhet nga aktivet e nivelit 1; dhe
b) deri né 15% e rezervés sé likuiditetit mund té mbahet né aktive té nivelit 2B.

2. Kérkesat e pikés 1 té kétij neni do té zbatohen pas rregullimit té vilerés sé aktiveve
likuide, me vlerén e aktiveve likuide gé do té shkémbehen né transaksionet afatshkurtra
té financimit té garantuar, transaksionet afatshkurtra té huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksionet afatshkurtra té collateral swaps, kur kéto transaksione maturohen brenda
30 ditéve kalendarike, si dhe duke konsideruar ¢do haircut té zbatueshém dhe me kusht
gé banka té plotésojé kérkesat operacionale té pércaktuara né nenin 9 té késaj
rregulloreje.
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3. Banka pércakton pérbérjen e rezervés sé likuiditetit, né pérputhje me formulat e
paragitura né Aneksin 1 té késaj rregulloreje.

Neni 15
Mosplotésimi i kérkesave

1. Né rast se njé aktiv likuid nuk plotéson mé, ndonjé nga kérkesat e pérgjithshme té
pércaktuara né nenin 8, kérkesat operacionale té pércaktuara né pikat 3 dhe 4 té nenit 9,
ose ndonjé kriter pérshtatshmérie té pércaktuar né kété Nénkre, banka ndalon njohjen e
kétij aktivi si aktiv likuid, brenda 30 ditésh kalendarike qé& nga momenti gé ndodh
shkelja e kérkesave.

KREU IV
FLUKSET DALESE DHE FLUKSET HYRESE TE LIKUIDITETIT

NENKREU |
FLUKSET DALESE NETO TE LIKUIDITETIT

Neni 16
Pérllogaritja e flukseve dalése neto té likuiditetit

1. Banka pérllogarit flukset dalése neto té likuiditetit, si diferencé midis shumés sé
flukseve dalése té likuiditetit, té pércaktuar né shkronjén “a” dhe shumés sé flukseve
hyrése té€ likuiditetit, t€ pércaktuar né shkronjén “b”, té cilat llogariten si mé poshté:

a) shuma e flukseve dalése té likuiditetit, sic pércaktohen né Nénkreun Il té kétij
kreu;

b) shuma e flukseve hyrése té likuiditetit, si¢c pércaktohen né Nénkreun 111 té kétij
kreu, e pérllogaritur si vlera mé e ulét, midis flukseve hyrése té likuiditetit dhe
75% té flukseve dalése té likuiditetit.

2. Banka vleréson flukset hyrése té likuiditetit dhe flukset dalése té likuiditetit, pérgjaté
njé periudhe stresi prej 30 ditésh kalendarike, nén supozimin e njé skenari stresi té
kombinuar, duke pérfshiré ngjarje specifike dhe sistemike, si¢ pércaktohet né nenin 6
té késaj rregulloreje.

3. Banka kryen pérllogaritjen e parashikuar né pikén 1 té kétij neni, né pérputhje me
formulén e paragitur né Aneksin 2 té késaj rregulloreje.
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Neni 17
Kérkesat pér vlerésimin e efektit té kolateralit té¢ marré né transaksionet e
derivativéve

1. Banka pérllogarit flukset dalése dhe flukset hyrése té likuiditetit, té pritshme pérgjaté
njé periudhe prej 30 ditésh kalendarike pér kontratat e listuara né Aneksin 4 té
rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit, mbi baza neto sipas kundérpartive gé jané
subjekt i marréveshjeve dypaléshe té netimit (kompensimit), né pérputhje me nenin 134
té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit.

2. Pér géllime té kétij neni, pérllogaritjet mbi baza neto marrin né konsideraté rregullimin
e vierés sé ekspozimit me vlerén e garancisé (kolateralit), me kusht gé garancia té
kualifikohet si aktiv likuid sipas Kreut 11l té késaj rregulloreje. Flukset dalése dhe
flukset hyrése gé krijohen nga transaksionet derivative t¢ monedhave té huaja, gé
pérfshijné shkémbimin e ploté té shumave té kryegjésé né té njéjtén kohé (ose brenda
sé njéjtés dité), do té llogariten mbi baza neto, edhe né rastin kur kéto transaksione nuk
mbulohen nga njé marréveshje dypaléshe netimi (kompensimi).

NENKREU II
FLUKSET DALESE TE LIKUIDITETIT

Neni 18
Pérllogaritja e flukseve dalése té likuiditetit

1. Banka pérllogarit flukset dalése té likuiditetit, duke shumézuar tepricén e llogarisé
(outstanding balance) té ¢do detyrimi dhe angazhimi jashté bilancit, me normat me té
cilat kéto detyrime/angazhime priten té térhigen ose té pérdoren (run off ose drawn-
down), si¢ pércaktohen né kété Nénkre.

2. Flukset dalése té likuiditetit qé pércaktohen né pikén 1 té kétij neni, pérfshijné
elementet e méposhtme, té cilat, né ¢do rast, shumézohen me normén pérkatése:

a) tepricén aktuale (outstanding amount) pér depozitat e géndrueshme me pakicé
dhe pér depozitat e tjera me pakicé, si¢c pércaktohen né nenet 20 dhe 21 té késaj
rregulloreje;

b) tepricén aktuale (outstanding amount) té detyrimeve té tjera gé maturohen, qé
mund té kérkohen té paguhen nga emetuesi apo nga ofruesi i financimeve, ose gé
pérmbajné njé pritshméri nga ofruesi i financimeve gé banka té shlyejé detyrimin
pérgjaté 30 ditéve té ardhshme kalendarike, si¢ pércaktohen né nenet 22 dhe 23
té késaj rregulloreje;

c) flukset dalése shtesé, si¢c pércaktohen né nenin 24 té késaj rregulloreje;

d) shumén maksimale qé mund té térhiget pérgjaté 30 ditéve té ardhshme
kalendarike, nga lehtésirat e parevokueshme té patérhequra/té papérdorura té
kredisé dhe té likuiditetit gé banka ka dhéné, si¢ pércaktohen né nenin 25 té késaj
rregulloreje;
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e) flukset dalése shtesé té vlerésuara pér produkte dhe shérbime té tjera, sic
pércaktohen né nenin 19 té késaj rregulloreje.

Neni 19
Flukset dalése shtesé pér produkte dhe shérbime té tjera

1. Banka vleréson rregullisht mundésiné (probabilitetin) e ndodhjes dhe véllimin e
mundshém té flukseve dalése té likuiditetit, pérgjaté 30 ditéve kalendarike, pér
produktet ose shérbimet, té cilat nuk parashikohen né nenet 22 deri 25 té késaj
rregulloreje, té cilat banka i ofron ose i garanton, ose té cilat, blerésit e mundshém do
t’1 konsiderojné t€ lidhura me to. Kéto produkte ose shérbime mund té pérfshijné, por
pa u kufizuar né, flukset dalése té likuiditetit qé rrjedhin prej detyrimeve té méposhtme,
pér té cilat banka zbaton minimalisht normat e flukseve dalése si vijon:

a) 10% pér garancité e dhéna nga banka;

b) 10% pér shumat e patérhequra té linjave té kredisé, té cilat mund té anulohen pa
kushte né ¢cdo kohé dhe pa njoftuar;

c) 5% pér shumat e patérhequra té kartave té kreditit, kur ato mund té konsiderohen
si té anulueshme pa kushte;

d) 7% pér shumat e patérhequra té kredive kufi, kur ato mund té konsiderohen si té
anulueshme pa kushte;

e) 100% pér shumén e kredive té siguruara me pasuri té paluajtshme, té miratuara,
por ende té palévruara/té patérhequra;

f) 100% pér shumén e flukseve dalése té planifikuara né lidhje me rinovimin apo
zgjatjen e afatit pér kredité e reja me pakicé ose me shumicé, ku flukset dalése té
planifikuara do té vlerésohen pérgjaté njé periudhe stresi prej 30 ditésh
kalendarike;

g) 100% pér shumén e pagesave té planifikuara té lidhura me derivativét, ku flukset
dalése té planifikuara do té vlerésohen pérgjaté njé periudhe stresi prej 30 ditésh
kalendarike;

h) 5% pér produktet e lidhura me zérat jashté bilancit té financimit tregtar (trade
finance).

2. Banka vleréson flukset dalése té parashikuara né pikén 1 té kétij neni, nén supozimin e
njé skenari t& kombinuar té stresit specifik me até sistemik, si¢ pércaktohet né nenin 6
té késaj rregulloreje. Pér kété vlerésim, banka merr né konsideraté edhe démin e
konsiderueshém (material) reputacional qé mund té rezultojé nga mosmbéshtetja me
likuiditet pér kéto produkte apo shérbime.

3. Banka i raporton té paktén njé heré né vit Bankés sé Shqipérisé, sipas Formularit 6 té
Aneksit 4 té késaj rregulloreje, produktet dhe shérbimet, pér té cilat mundésia e
ndodhjes dhe véllimi i mundshém i flukseve dalése té likuiditetit, t& pércaktuara né
pikén 1 té kétij neni, jané té konsiderueshme (materiale), si dhe normat e zbatueshme
nga banka, pér kéto produkte dhe shérbime.
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Neni 20
Flukset dalése nga depozitat e géndrueshme me pakicé

1. Banka, me pérjashtim té rasteve kur plotésohen kriteret pér njé normé mée té larté té
flukseve dalése né pérputhje me pikat 2, 3 ose 9 té nenit 21 té késaj rregulloreje, e
kategorizon shumén e depozitave me pakicé té siguruar nga skema e sigurimit té
depozitave si¢ pércaktohet né legjislacionin shqiptar né fugi pér sigurimin e depozitave
dhe nga skemat ekuivalente té sigurimit té depozitave né vendet e huaja, si depozité té
géndrueshme me pakicé dhe zbaton normén e flukseve dalése prej 5%, né rast se
depozita:

a) éshté pjesé e njé marrédhénieje té krijuar mé paré (established relationship) me
bankén, gjé qé e bén pothuajse té pamundur térhegjen e depozités; ose
b) mbahet né formén e njé llogarie rrjedhése (transaksionesh).
2. Pér qéllime t€ pikés 1, shkronja “a”, t€ kétij neni, depozita me pakicé do té
konsiderohet si pjesé e njé marrédhénieje té krijuar mé paré, né rastet kur depozituesi
plotéson té paktén njé nga kriteret e méposhtme:

a) ka njé marrédhénie kontraktuale aktive me bankén, pér njé kohézgjatje té paktén
12 mujore;

b) ka njé marrédhénie kredie me bankén, né formén e kredisé sé siguruar me
kolateral pasuri té paluajtshme rezidenciale ose té kredive té tjera afatgjata;

c) ka té paktén edhe njé produkt tjetér aktiv me bankén, pérve¢c marrédhénies sé
kredise.

3. Pér qgéllime t&€ pikés 1, shkronja “b”, t€ kétij neni, depozita me pakicé do té
konsiderohet si e mbajtur né njé llogari rrjedhése (transaksionesh), né rastet kur
pérkatésisht paga, té ardhurat ose transaksionet, kreditohen dhe debitohen rregullisht
né até llogari.

Neni 21
Flukset dalése nga depozita té tjera me pakicé

1. Banka, pa réné ndesh me pércaktimet e pikés 2 té kétij neni, zbaton normén e flukseve
dalése prej 10% pér depozitat e tjera me pakicé, duke pérfshiré edhe até pjesé té
depozitave me pakicé gé nuk pérfshihen né pércaktimet e nenit 20 té késaj rregulloreje.

2. Banka zbaton norma mé té larta té flukseve dalése pér depozitat e tjera me pakicé, sic
pércaktohen né pikén 3 té kétij neni, né rast se plotésohen kushtet e méposhtme:

a) totali i depozitave, duke pérfshiré té gjitha llogarité e depozitave té klientit né
kété banké ose né grupin bankar ku banka bén pjesé, tejkalon 12.5 milioné leké;

b) depozita éshté njé llogari e pérdorshme/e aksesueshme vetém népérmjet
internetit;

¢) depozita ofron njé normé interesi gé plotéson njé nga kushtet e méposhtme:
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i. norma e interesit e tejkalon né ményré té konsiderueshme, normén mesatare pér
produkte té ngjashme me pakicé,
ii. norma e interesit pércaktohet nga norma e kthimit té njé indeksi ose grupi
indeksesh té tregut,
iii. norma e interesit pércaktohet nga faktoré té tjeré té tregut, té ndryshém nga njé
normé interesi e ndryshueshme;

d) depozita ishte vendosur fillimisht si njé depozité me afat té pércaktuar, ku data e
maturimit pérfshihet brenda periudhés 30 dité kalendarike ose depozita ka njé
periudhé njoftimi té pércaktuar pér térhegjen e fondeve nga depozituesi, mé té
shkurtér se 30 dité kalendarike, né pérputhje me marréveshjet kontraktuale, me
pérjashtim té depozitave gé kualifikohen pér trajtimin e parashikuar né pikén 8 té
kétij neni;

e) depozituesi éshté jorezident né Shqipéri ose depozita éshté denominuar né
monedhé té huaj. Pér filialet ose degét e bankés né vendet e huaja, depozituesi
éshté jorezident né vendin e huaj ose depozita é&shté denominuar né monedhé té
ndryshme nga monedha e vendit té huaj.

3. Banka zbaton njé normé mé té larté té flukseve dalése té pércaktuara si mé poshté:

a) né rastet kur depozitat me pakicé pérmbushin kushtin e pércaktuar né shkronjén
“a” ose dy nga kushtet e pércaktuara né shkronjat “b” deri né “e” t&€ pikés 2 t&
kétij neni, banka zbaton njé normé té flukseve dalése prej 15%;

b) né rastet kur depozitat me pakicé pérmbushin kushtin e pércaktuar né shkronjén
“a” dhe té paktén njé kusht tjetér té€ pércaktuar n€ shkronjat “b” deri né “e” té
pikés 2 té kétij neni, ose tre apo mé shumé kushte té pércaktuara né shkronjat
“b” deri né “e” té€ pikés 2 t€ kétij neni, banka zbaton nj€ normé té flukseve dalése

prej 20%.

4. Banka e Shqipérisé mund té kérkojé zbatimin e njé norme mé té larté té flukseve dalése,
sipas rrethanave specifike té bankés.

5. Banka mund té pérjashtojé nga llogaritja e flukseve dalése té pritshme, flukset dalése
gé lidhen me depozitat me pakicé me afat, me maturitet té mbetur ose periudhé njoftimi
pér térhegjen e fondeve, mé té madhe se 30 dité, nése depozituesi nuk ka té drejté
ligjore/kontraktuale té térheqé depozitat brenda 30 ditéve ose nése térhegja e
parakohshme do té rezultonte né njé penalitet té konsiderueshém, i cili éshté
materialisht mé i larté se humbja e interesit té pérllogaritur deri né datén e térhegjes.

6. Nése banka e lejon depozituesin té térheqé depozitat e parashikuara né pikén 5 té kétij
neni, pa zbatuar penalitetet pérkatése, ose pavarésisht klauzolés gé pércakton se
depozituesi nuk ka té drejté ligjore/kontraktuale té térheqé depozitén, e gjithé kategoria
e kétyre fondeve/depozitave do té konsiderohet si depozité pa afat (pavarésisht
maturitetit t€ mbetur, depozita do té jeté subjekt i normave té flukseve dalése si¢
pércaktohet né nenet 20 dhe 21 té késaj rregulloreje).
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7. Neése njé pjesé e depozités me afat, té pércaktuar né pikén 5 té kétij neni, mund té
térhiget pa shkaktuar penalitete, vetém ajo pjesé do té trajtohet si njé depozité pa afat
dhe pjesa tjetér e mbetur do té trajtohet si njé depozité me afat, si¢ pércaktohet né pikén
5 té Kkétij neni.

8. Banka zbaton njé normé té flukseve dalése prej 100% pér depozitat pér té cilat ajo
(banka) éshté njoftuar gé do té térhigen brenda 30 ditéve kalendarike (pavarésisht datés
Sé maturimit).

9. Banka, pa réné ndesh me pikat 1 deri né 8 té kétij neni dhe me nenin 20 té késaj
rregulloreje, shumézon depozitat me pakicé gqé ka marré né vendet e huaja, me njé
normé mé té larté té flukseve dalése, né qofté se njé pérqindje e tillé parashikohet nga
kuadri ligjor/rregullativ pérkatés, qé pércakton kérkesat pér likuiditet né ato vende.

Neni 22
Flukset dalése nga depozitat operacionale

1. Banka shumézon me 25%, detyrimet gé rrjedhin nga depozitat e méposhtme, gé
mbahen prané saj (bankés), pér géllime té veprimtarive operacionale té depozituesve:

a) depozita gé mbahen nga depozituesi, né ményré qé té mundésojé shérbimin e
shlyerjes (clearing), marrjes né kujdestari, administrimit té parave cash, ose
shérbime té tjera té krahasueshme, né kontekstin e njé marrédhénieje
operacionale té krijuar mé paré me bankén;

b) depozita gé mbahen nga depozituesi, né kontekstin e njé marrédhénieje
operacionale té krijuar mé paré me bankén, té€ ndryshme nga ajo e pérmendur né
shkronjén “a” té késaj pike.

2. Banka, pa réné ndesh me pikén 1 té kétij neni, shumézon me 5% pjesén e detyrimeve
qé rrjedhin nga depozitat e pérmendura né€ pikén 1, shkronja “a”, t€ siguruara nga
skemat e sigurimit té depozitave, si¢ pércaktohen né nenin 20 té késaj rregulloreje.

3. Shlyerja (clearing), marrja né kujdestari, administrimi i parave cash, ose shérbime té
tjera té€ krahasueshme, té referuara né shkronjén “a” té pikés 1 té kétij neni, 1 pérfshijné
kéto shérbime deri né masén gé ato jané ofruar, né kontekstin e njé marrédhénieje té
krijuar mé par€, me réndési pér depozituesin. Depozitat e pérmendura né shkronjat “a”
dhe “b” t& pikés 1 t&€ kétij neni, duhet t& parashikojné kufizime té€ réndésishme
ligjore/kontraktuale ose operacionale, té cilat do ta bénin té pamundur njé térhegje té
konsiderueshme brenda 30 ditéve. Fondet, gé tejkalojné masén e kérkuar pér shérbimet
operacionale, do té trajtohen si depozita jo-operacionale.

4. Banka, pér depozitat qé krijohen si rezultat i njé marrédhénieje me njé banké
korrespondente ose nga ofrimi i shérbimeve té ndérmjetésimit (prime brokerage) pér
Klienté té vecanté, nuk i trajton si depozita operacionale dhe zbaton njé normé té
flukseve dalése prej 100%.
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5. Depozitat e parashikuara né shkronjén “b” té pikés 1 té kétij neni, me qéllim qé té
kualifikohen pér trajtimin e parashikuar né pikén 1, duhet té plotésojné té gjitha kushtet
e méposhtme:

a) depozita éshté vendosur nga njé klient jofinanciar;

b) depozita nuk éshté depozité me afat ose llogari kursimi;

€) norma e interesit &shté té paktén 5 piké bazé, nén normén aktuale pér depozitat
me shumicé té bankés, me karakteristika té krahasueshme, e cila né asnjé rast
nuk duhet té jeté negative;

d) depozita mbahet né llogari té dedikuara (t& vecanta) dhe vlerésohet/cmohet pa
Krijuar stimuj ekonomiké pér depozituesin, pér té ruajtur njé tepricé té fondeve
té depozités, mé té madhe nga sa éshté e nevojshme pér marrédhénien
operacionale;

e) depozita kreditohet dhe debitohet né baza té rregullta pér transaksione té
réndésishme (materiale) té klientit; si dhe

f) njé nga kushtet e méposhtme:

i. marrédhénia me depozituesin ka ekzistuar pér té paktén 24 muaj,

ii. depozita éshté pérdorur pér té paktén dy shérbime aktive. Kéto shérbime mund
té pérfshijné aksesin e drejtpérdrejté ose té térthorté né shérbimet e pagesave
kombétare ose ndérkombétare, tregtimin e titujve ose shérbimet depozitare.

Banka trajton si depozité operacionale, vetém até pjesé té depozités, e cila éshté e
nevojshme pér té pérdorur shérbimin pér té cilin éshté krijuar kjo depozité. Pjesa e mbetur
e depozités do té trajtohet si depozité jo-operacionale.

Neni 23
Flukset dalése gé rrjedhin nga detyrime té tjera

1. Bankashumézon me 40%, detyrimet gé rrjedhin nga depozitat e klientéve jofinanciaré,
té geverisé gendrore, bankave gendrore, bankave shumépaléshe té zhvillimit ose té
njésive té sektorit publik, né masén gé nuk pérfshihen né depozitat e pércaktuara né
nenin 22 té késaj rregulloreje.

2. Banka, pa réné ndesh me pércaktimin e pikés 1 té kétij neni, shumézon me 20%
detyrimet e parashikuara né pikén 1, né rast se kéto detyrime jané té siguruara nga
skemat e sigurimit té depozitave, si¢ pércaktohen né nenin 20 té késaj rregulloreje.

3. Banka shumézon me 100%, detyrimet gé rezultojné nga shpenzimet e veprimtarisé, té
cilat do té paguhen brenda 30 ditésh kalendarike dhe me normén gé e gjykon té
pérshtatshme, shpenzimet e veprimtarisé pér té cilat parashikon gé mund té mos
paguhen brenda 30 ditésh kalendarike.

4. Banka shumézon detyrimet gé rrjedhin nga transaksionet e huadhénies sé
kolateralizuar apo nga transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, g¢ maturohen
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brenda 30 ditéve kalendarike, si¢ pércaktohen né rregulloren e mjaftueshmérisé sé
kapitalit, pérkatésisht me:

a) 0%, nése jané té garantuara me aktive té nivelit 1, sipas pércaktimeve né nenin
11 té késaj rregulloreje, ose nése huadhénési éshté banké gendrore;

b) 15%, nése jané té garantuara me aktive té nivelit 2A, sipas pércaktimeve né nenin
12 té késaj rregulloreje;

c) 25%, nése jané té garantuara me aktive gé nuk klasifikohen si aktive likuide,
sipas pércaktimit té neneve 11 dhe 12 té késaj rregulloreje dhe huadhénési éshté
geveria gendrore, njé banké shumépaléshe zhvillimi ose njé njési e sektorit
publik, sé cilés i éshté caktuar njé peshé rreziku prej 20% apo mé e ulét, né
pérputhje me nenin 14 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit;

d) 50%, nése jané té garantuara me aktive té nivelit 2B, sipas pércaktimeve né nenin
13 té késaj rregulloreje;

e) 100%, nése jané té garantuara me aktive gé nuk klasifikohen si aktive likuide
sipas Kreut Il té késaj rregulloreje, me pérjashtim té transaksioneve té
pércaktuara né shkronjén “c” t€ késaj pike ose nése huadhénési éshté banké
gendrore.

Collateral swaps gé maturohen brenda 30 ditéve té ardhshme do té shkaktojné njé
fluks dalés, né masén e diferencés midis vlerés sé likuiditetit té aktiveve té€ marra hua
dhe vlerés sé likuiditetit té aktiveve té dhéna hua, me pérjashtim té rasteve kur
kundérpartia éshté banké gendrore, ku zbatohet njé fluks dalés prej 0%.

Banka zbaton njé normé té flukseve dalése prej 100%, pér té gjitha obligacionet dhe
titujt e tjeré té borxhit té emetuara nga banka, me pérjashtim té rasteve kur obligacioni
éshté shitur ekskluzivisht né tregun me pakicé dhe mbahet né njé llogari me pakicé.
Né raste té tilla, kéto instrumente duhet té trajtohen sipas kategorisé pérkatése té
depozitave me pakicé, me kushtin qé kéto instrumente blihen dhe mbahen vetém nga
klienté me pakicé.

Neni 24
Flukset dalése shtesé

Banka pérllogarit flukse dalése shtesé prej 20% té vlerés, pér garancité e vendosura
nga banka pér kontratat e parashikuara né Aneksin 4 té rregullores sé mjaftueshmérisé
sé kapitalit dhe derivativét e kredisé, me pérjashtim té garancive né formén e parave
(cash) dhe aktiveve té pércaktuara né nenin 11 té késaj rregulloreje.

Banka pérllogarit dhe njofton Bankén e Shqipérisé, jo mé voné se data e raportimit,
si¢ pércaktohet né kété rregullore, mbi flukset dalése shtesé dhe kérkesat pér garanci
shtesé, pér té gjitha kontratat, kushtet kontraktuale té té cilave do té sjellin
nevojén/kérkesén pér kéto flukse shtesé, brenda 30 ditéve kalendarike dhe gé
rezultojné nga njé pérkeqésim material/i réndésishém i cilésisé sé kredisé sé bankeés.
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Banka e Shqipérisé, né rast se i konsideron té réndésishme flukset dalése té
parashikuara né pikén 2 té kétij neni, i njeh/i pranon bankés shtimin e flukseve dalése
shtesé pér ato kontrata, té cilat korrespondojné me kérkesén/nevojén pér garanci shtesé
ose té flukseve dalése t€ mjeteve monetare (cash), gé rezultojné nga njé pérkegésim
material i1 cilésisé sé kredisé sé bankés, gé korrespondon me njé pérkegésim
(downgrade) té vlerésimit té jashtém té cilésisé sé kredisé prej tre shkallé (notches), si
dhe i kérkon bankés zbatimin e njé norme prej 100% pér garancité shtesé ose flukset
dalése té mjeteve monetare (cash).

Banka rishikon rregullisht réndésiné e kétij pérkegésimi dhe njofton Bankén e
Shqipérisé pér rezultatin e kétij rishikimi.

Banka pérllogarit flukse dalése shtesé, gé korrespondojné me kérkesat/nevojat pér
garanci shtesé, qé do té rezultojné nga ndikimi i njé skenari negativ té tregut mbi
transaksionet derivative té bankés, transaksionet e financimit dhe kontratat e tjera té
réndésishme.

Banka pérllogarit mbi baza neto, flukset hyrése dhe flukset dalése té pritshme pérgjaté
30 ditéve kalendarike, gé rrjedhin nga kontratat e parashikuara né Aneksin 4 té
rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit, né pérputhje me nenin 17 té késaj
rregulloreje. Né rast se nga pérllogaritjet rezulton njé fluks dalés neto, banka shumézon
rezultatin me njé normé té flukseve dalése prej 100%. Banka pérjashton nga llogaritjet,
kérkesat e likuiditetit gé rezultojné nga zbatimi i pikave 1 deri né 4 té kétij neni.

Banka pérllogarit njé fluks dalés shtesé, gé i korrespondon 100% té vlerés sé tregut té
titujve ose té aktiveve té tjera té shitura shkurt (sold short) dhe gé duhet té dorézohen
brenda 30 ditéve kalendarike. Ky fluks nuk zbatohet né rastet kur banka i zotéron titujt
gé do té dorézohen ose i ka marré hua me kushte, té cilat kérkojné dorézimin pas mé
shumé se 30 dité kalendarike dhe titujt nuk béjné pjesé né aktivet likuide té bankés.
Nése ky pozicion i shkurtér (short) mbulohet nga njé transaksion i garantuar i
financimit népérmjet titujve, banka supozon se ky pozicion do té mbahet gjaté
periudhés prej 30 ditésh kalendarike dhe zbaton njé normé té flukseve dalése prej 0%.

Banka pérllogarit njé fluks dalés shtesé gé korrespondon me 100% té:

a) garancisé shtesé gé mban banka, e cila mund té kérkohet né cdo kohé nga
kundérpartia, sipas kushteve kontraktuale;

b) garancisé qé kérkohet té vendoset te kundérpartia brenda 30 ditéve kalendarike;

c) garancisé gé kualifikohet si aktiv likuid pér géllime té Kreut Il té késaj
rregulloreje, e cilat mund té zévendésohet pa pélgimin e bankés me njé aktiv qé
nuk kualifikohet si aktiv likuid pér géllime té Kreut IlI.

Depozitat e pranuara si garanci nuk do té konsiderohen si detyrime, pér géllime té

nenit 22 té késaj rregulloreje, por do té jené subjekt i kérkesave té pikave 1 deri né 7
té kétij neni, né rastet kur éshté e zbatueshme.
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Banka, pér aktivet e marra hua pa garanci dhe gé maturohen brenda 30 ditéve
kalendarike, supozon se térhigen plotésisht dhe zbaton njé normé té flukseve dalése
prej 100%, me pérjashtim té rasteve kur banka i zotéron titujt dhe ato nuk jané pjesé e
rezervés sé likuiditetit té bankeés.

Neni 25
Flukset dalése gé rrjedhin nga lehtésirat e likuiditetit dhe té kredisé

Pér qéllime té kétij neni, lehtési likuiditeti do té konsiderohet c¢cdo lehtési, e
parevokueshme ose e anulueshme me kushte dhe e papérdorur (undrawn back up
facility), qé do té pérdoret pér té rifinancuar detyrimet e njé klienti, né situatat kur
klienti nuk éshté né gjendje ta rifinancojé (rollover) detyrimin né tregjet financiare.
Shuma e lehtésisé sé likuiditetit do té pérllogaritet si teprica aktuale e detyrimit té
klientit, gé maturohet brenda 30 ditéve kalendarike dhe gé mbéshtetet nga kjo lehtési
likuiditeti. Pjesa e lehtésisé sé likuiditetit gé mbéshtet njé detyrim gé nuk maturohet
brenda 30 ditéve kalendarike, do té pérjashtohet nga objekti i pérkufizimit té lehtésisé
sé likuiditetit. Cdo shumé shtesé e lehtésisé, do té trajtohet si njé lehtési kredie, e
parevokueshme ose e anulueshme me kushte, sé bashku me normén pérkatése té
térheqjes (drawdown), si¢ pércaktohet né kété nen. Banka, lehtésirat pér kapital
garkullues pér shogérité tregtare (korporatat), nuk i klasifikon si lehtési likuiditeti, por
si lehtési kredie.

Banka pérllogarit flukset dalése nga lehtésirat e likuiditetit dhe té kredisé, duke
shumézuar shumén e lehtésisé me normat pérkatése té pércaktuara né pikat 3 deri né 5
té kétij neni. Flukset dalése nga lehtésirat e likuiditetit dhe té kredisé, té
parevokueshme ose té anulueshme me kushte, pércaktohen si pérgindje e sasisé
maksimale qé mund té térhiget (draw down) pérgjaté 30 ditéve kalendarike, pasi té
zbritet ¢cdo kérkesé pér likuiditet gé zbatohet pér zérat jashté bilancit t& financimit
tregtar (trade finance), sipas nenit 19 té késaj rregulloreje dhe pasi té zbritet ¢do
garanci e vendosur né dispozicion té bankés, e vlerésuar né pérputhje me nenin 10 té
késaj rregulloreje, me kusht gé garancia plotéson té gjitha kushtet e méposhtme:

a) mund té ripérdoret nga banka;

b) mbahet né formén e aktiveve likuide, por nuk njihet si pjesé e rezervés sé
likuiditetit; dhe

C) nuk éshté njé aktiv i emetuar nga kundérpartia e lehtésisé ose njé prej subjekteve
té lidhur me té (kundérparting).

Né rastet kur banka zotéron informacionin e nevojshém, shuma maksimale qé mund
té térhiget nga lehtésia, do té pércaktohet si shuma maksimale gé mund té térhiget,
bazuar né detyrimet e kundérpartisé ose bazuar né planin e térhegjeve té paracaktuar
né kontraté, qé parashikohen té kryhen pérgjaté 30 ditéve kalendarike.

Banka shumézon me 5%, shumén maksimale gé mund té térhiget pérgjaté 30 ditéve
kalendarike, nga pjesa e papérdorur e lehtésive té likuiditetit dhe té kredisé, té
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parevokueshme ose té anulueshme me kushte, nése kéto lehtési kualifikohen né klasén
e ekspozimeve té depozitave me pakicé.

4. Banka shumézon me 10%, shumén maksimale gé mund té térhiget pérgjaté 30 ditéve
kalendarike, nga pjesa e papérdorur e lehtésive té kredisé, té parevokueshme ose té
anulueshme me kushte, nése lehtésité plotésojné kushtet e méposhtme:

a) nuk kualifikohen né klasén e ekspozimeve té depozitave me pakicé;

b) u jané dhéné klientéve jofinanciaré, qé pérfshijné shogérité tregtare (korporatat),
geverité, bankat gendrore, bankat shumépaléshe té zhvillimit dhe njésité e sektorit
publik;

c) nuk jané dhéné pér géllim té zévendésimit té financimit té klientit, né situatat ku
klienti nuk mund té sigurojé financim né tregjet financiare.

5. Banka shumézon me 30%, shumén maksimale gé mund té térhiget pérgjaté 30 ditéve
kalendarike, nga pjesa e papérdorur e lehtésive té likuiditetit, té€ parevokueshme ose té
anulueshme me kushte, né rast se lehtésité plotésojné kushtet e pércaktuara né pikén
4, shkronjat “a” dhe “b” t& kétij neni.

6. Banka shumézon shumén maksimale gé mund té térhiget brenda 30 ditéve kalendarike
nga lehtésira té tjera té likuiditetit dhe té kredisé, me normat e flukseve dalése
korresponduese si mé poshté:

a) 40% pér lehtésité e kredisé dhe té likuiditetit té dhéna bankave, si dhe pér lehtésité
e kredisé té dhéna institucioneve té tjera financiare té rregulluara, pérfshiré
shogérité e sigurimit, shogérité e investimeve ose sipérmarrjet e investimeve
kolektive (SIK);

b) 100% pér lehtésité e likuiditetit dhe lehtésité e kredisé dhéné njé klienti financiar,
q€ nuk pérfshihen né shkronjén “a” t€ késaj pike, si dhe né pikat 1 deri n€ 5 t€ kétij
neni.

7. Bankat shumézojné me 100% cdo fluks dalés likuiditeti, gé rezulton nga detyrime gé

maturohen pérgjaté 30 ditéve kalendarike, t&€ ndryshme nga ato té pércaktuara né nenet
19 deri né 25 té késaj rregulloreje.

NENKREU I
FLUKSET HYRESE TE LIKUIDITETIT

Neni 26
Flukset hyrése

1. Banka vleréson flukset hyrése té likuiditetit pérgjaté njé periudhe prej 30 ditésh
kalendarike. Flukset hyrése pérfshijné vetém flukset hyrése kontraktuale, gé burojné nga
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ekspozime té cilat jané t€ klasifikuara n€ kategoriné “standarde”, sipas pércaktimeve né
rregulloren “Pér administrimin e rrezikut té kredisé nga bankat dhe degét e bankave té
huaja” dhe pér t€ cilat pritshmérité e bankés jané€ qé nuk do té keté ndryshim né
klasifikim brenda 30 ditéve kalendarike.

2. Banka zbaton njé normé prej 100% pér flukset hyrése té likuiditetit, si mé poshté:

a)

shumat pér t’u marré nga bankat gendrore dhe klientét financiar€. N& vecganti, pér
klientét financiaré, edhe flukset hyrése nga transaksionet e méposhtme do té
trajtohen si subjekt i normés sé flukseve hyrése prej 100%:

transaksionet me tituj, gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike,

Ii. transaksionet afatshkurtra té financimit tregtar, me njé maturitet té mbetur prej

mé pak se 30 dité kalendarike;

b) shumat pér t’u marré nga pozicionet né indekset kryesore té instrumenteve té

kapitalit, me kusht gé t& mos pérllogariten dy heré, si aktive likuide dhe si flukse
hyrése té likuiditetit. Kéto shuma pérfshijné té drejta qé maturohen brenda 30 ditésh
kalendarike, sipas kushteve té pércaktuara né kontraté, té tilla si dividendét né cash
nga kéto indekse kryesore dhe llogari t€ arkétueshme (shuma pér t’u marré) nga
instrumente té tilla té kapitalit, té shitur, por ende té pashlyer, né rast se nuk jané
njohur si aktive likuide né pérputhje me Kreun 111 té késaj rregulloreje.

3. Paréné ndesh me pikén 2 té kétij neni, flukset hyrése té pércaktuara né kété piké jané
subjekt i kérkesave té méposhtme:

a)

b)

d)

shumat pér t’u marré nga klientét jofinanciaré do té reduktohen pér géllime té
pagesés sé kryegjésé, me 50% té vlerés sé tyre ose me vlerén e angazhimeve
kontraktuale pér shtimin e financimit ndaj kétyre klientéve, cilado qofté mé e larta.
Pér géllime té késaj shkronje, klientét jofinanciaré pérfshijné klientét me pakicg,
shogérité tregtare (korporatat), qeverité gendrore, bankat shumépaléshe té
zhvillimit dhe njésité e sektorit publik;

shumat pér t’u marré nga huadhénia e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara
né tregun e kapitalit, si¢ pércaktohen né rregulloren e mjaftueshmérisé sé kapitalit,
té garantuara me aktive likuide, nuk merren parasysh deri né vlerén e aktiveve
likuide, pas zbritjes sé haircut-eve té zbatueshme, né pérputhje me Kreun Il té
késaj rregulloreje. Shuma e mbetur pér t’u marr€, 0Se né rast se jané té garantuara
me aktive gé nuk kualifikohen/klasifikohen si aktive likuide né pérputhje me
Kreun 111 té késaj rregulloreje, do té merret parasysh né vleré té ploté. Banka nuk
do té pérllogarisé flukse hyrése, nése garancia pérdoret pér té mbuluar njé pozicion
té shkurtér sipas nenit 24, pika 6 té késaj rregulloreje;

collateral swaps gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike, té cilat do té
shkaktojné njé fluks hyrés né masén e diferencés midis vlerés sé likuiditetit té
aktiveve té dhéna hua dhe vlerés sé likuiditetit té aktiveve té marra hua;

né rastet kur garancia e marré nga marréveshjet e anasjellta té riblerjes, huamarrja
e titujve ose collateral swaps, e cila maturohet brenda 30 ditésh, pérdoret pér té
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mbuluar pozicionet e shkurtra gé mund té tejkalojné 30 dité, banka supozon se
marréveshjet e anasjellta té riblerjes ose kontratat e huamarrjes sé titujve do té
rinovohen pérséri dhe nuk do té krijojné flukse hyrése, duke pasqyruar nevojén e
saj pér té vazhduar mbulimin e pozicionit té shkurtér ose pér té ribleré titujt
pérkatés;

e) c¢do angazhim i patérhequr i lehtésirave té kredisé ose i lehtésirave té likuiditetit,
si dhe ¢do angazhim tjetér i marré nga subjekte té tjera, pérvec bankave gendrore,
nuk do té konsiderohet si fluks hyrés;

f) shumat pér t’u marré nga titujt e emetuar nga veté banka ose nga njé pal€ e lidhur
me té&, do té llogariten mbi baza neto, ku do té zbatohet njé normé e flukseve
hyrése, bazuar né normén e flukseve hyrése gé zbatohet pér aktivin bazé, né
pérputhje me kété nen;

g) pér aktivet gé nuk kané njé daté maturimi té pércaktuar né kontraté, do té zbatohet
njé normé e flukseve hyrése prej 20%, me kusht gé kontrata e lejon bankén té
térheqé ose té kérkojé shlyerje té shumés brenda 30 ditésh.

. Banka nuk zbaton kérkesat e shkronjés “a” té pikés 3 té kétij neni, pér shumat g€ do té

merren nga huadhénia e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit,
gé pércaktohen né rregulloren e mjaftueshmérisé sé kapitalit, té garantuara me aktive
likuide né pérputhje me Kreun III té késaj rregulloreje, si¢ pércaktohet né shkronjén “b”
té pikés 3 té katij neni.

. Banka pérllogarit mbi baza neto, flukset dalése dhe flukset hyrése té pritshme pérgjaté

30 ditéve kalendarike, gé rrjedhin nga kontratat e parashikuara né Aneksin 4 té
rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit, né pérputhje me nenin 17 té késaj
rregulloreje. Né rast se nga pérllogaritjet rezulton njé fluks hyrés neto, banka shumézon
rezultatin me njé normé té flukseve hyrése prej 100%.

. Banka nuk pérfshin né llogaritje, flukset hyrése gé burojné nga aktivet likuide té

pércaktuara né Kreun Il té késaj rregulloreje, me pérjashtim té pagesave té pritshme
nga aktivet gé nuk jané reflektuar né vlerén e tregut té aktivit.

. Banka nuk pérfshin né llogaritje, flukset hyrése gé burojné nga kontratat e reja, té cilat

do té nénshkruhen brenda 30 ditéve té ardhshme kalendarike.

Banka pérfshin né llogaritje flukset hyrése té likuiditetit gé do té merren nga vende té
huaja, té cilat aplikojné kufizime pér transfertat ose té cilat jané t€ denominuara né
monedha té pakonvertueshme, deri né shumén gé i korrespondon flukseve dalése né kété
vend té huaj ose né monedhén pérkatése.

Neni 27
Cap-i i flukseve hyrése

Banka njeh shumén e flukseve hyrése, deri né 75% té flukseve dalése té likuiditetit, si¢
pércaktohen né Nénkreun 11 té kétij kreu.
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2. Bankat pérllogarisin shumén e flukseve dalése neto, pas zbatimit té cap-it té flukseve
hyrése, sipas formulés sé paragitur né Aneksin 2 té késaj rregulloreje.

KREU V
DISPOZITA PERFUNDIMTARE

Neni 28
Kérkesa raportuese

1. Bankat raportojné mbi baza mujore né Bankén e Shqipérisé, Departamenti i
Mbikéqyrjes, jo mé voné se 10 (dhjeté) dité kalendarike pas mbylljes sé periudhés
raportuese, raportin e mbulimit me likuiditet, mbi baza individuale, pér totalin dhe pér
totalin e monedhave té huaja té réndésishme, sipas formularéve té Aneksit 3,
bashkélidhur dhe pjesé pérbérése e késaj rregulloreje.

2. Bankat, pér géllime monitorimi nga ana e Bankés sé Shqipérisé, raportojné mbi baza
mujore sipas kérkesave té parashikuara né pikén 1 té kétij neni, edhe raportin e
mbulimit me likuiditet pér monedhén vendase (lek) dhe pér secilén prej monedhave té
huaja té réndésishme, sipas formularéve té Aneksit 3 té késaj rregulloreje.

3. Bankat raportojné mbi baza mujore né Bankén e Shqipérisé, Departamenti i
Mbikéqyrjes, jo mé voné se 60 (gjashtédhjeté) dité kalendarike pas mbylljes sé
periudhés raportuese, raportin e mbulimit me likuiditet, mbi baza té konsoliduara, pér
totalin dhe pér totalin e monedhave té huaja té réndésishme, sipas formularéve té
Aneksit 3, bashkélidhur dhe pjesé pérbérése e késaj rregulloreje.

Neni 29
Masat mbikéqyrése
Banka e Shqipérisé, né rast mosplotésimi té kérkesave té késaj rregulloreje, zbaton masat
mbikéqyrése dhe/ose ndéshkimore té parashikuara né ligjin pér bankat.
Neni 30
Hyrja né fuqi

1. Kjorregullore hyn né fugi né datén 1 mars 2020, me pérjashtimet e pércaktuara né pikat
2, 3 dhe 4 té kétij neni.

2. Bankat, né pérjashtim té kérkesés sé parashikuar né pikén 2 té nenit 5 té késaj

rregulloreje, pér raportin minimal t€ mbulimit me likuiditet pér totalin e monedhave té
huaja té réndésishme, respektojné kufijté dhe afatet e méposhtme:
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a) té paktén 50% (duke filluar nga 1 marsi 2020);
b) té paktén 70% (duke filluar nga 1 janari 2021); dhe
c) té paktén 80% (duke filluar nga 1 janari 2022).

3. Bankat, pér raportin e mbulimit me likuiditet, pér totalin dhe pér totalin e monedhave
té huaja té réndésishme, mbi baza té konsoliduara, respektojné kérkesat e késaj
rregulloreje, duke filluar nga 1 janari 2022.

4. Bankat raportojné né Bankén e Shqipérisé, raportin e mbulimit me likuiditet, pér totalin
dhe pér totalin e monedhave té huaja té réndésishme, sipas formularéve té Aneksit 3
dhe sipas afateve t& méposhtme:

a) mbi baza tremujore, pér periudhén gershor 2019 - shtator 2019; dhe
b) mbi baza mujore, pér periudhén tetor 2019 - shkurt 2020.
Neni 31
Dispozité e fundit

Anekset bashkélidhur késaj rregulloreje jané pjesé pérbérése e saj.

KRYETARI | KESHILLIT MBIKEQYRES

Gent SEJKO
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ANEKSI 1
I.1 Formula pér pérllogaritjen e raportit t¢ mbulimit me likuiditet
Banka pérllogarit raportin e mbulimit me likuiditet sipas formulés sé méposhtme:

Raporti i mbulimit me likuiditet (%)
Rezerva e likuiditetit

~ Flukset dalése neto té likuiditetit pérgjaté njé periudhe stresi prej 30 ditésh kalendarike
1.2 Formula pér pércaktimin e pérbérjes sé rezervés sé likuiditetit

1. Banka pérdor formulén e paragitur né kété aneks, pér té pércaktuar pérbérjen e
rezervés sé likuiditetit.

2. Llogaritja e rezervés sé likuiditetit:

Rezerva e likuiditetit = Aktivet e Nivelit 1 + Aktivet e Nivelit 2A + Aktivet e Nivelit
2B — Rregullimet pér cap-in 15% — Rregullimet pér cap-in 40%

ku,

Rregullimet pér cap-in 15% = Max (Aktiveve té rregulluara té Nivelit 2B —
15/85*(Aktivet e rregulluara té Nivelit 1 + Aktivet e rregulluara t& Nivelit 2A), Aktive
té rregulluara té Nivelit 2B - 15/60* Aktivet e rregulluara té Nivelit 1, 0)

Rregullimet pér cap-in 40% = Max ((Aktivet e rregulluara té Nivelit 2A + Aktivet e
rregulluara té Nivelit 2B — Rregullimet pér cap-in 15%) - 2/3*Aktivet e rregulluara té
Nivelit 1, 0)

3. Névijim paragitet metodologjia e llogaritjes sé cap-it té aktiveve té nivelit 2 (pérfshiré
edhe nivelin 2B), né lidhje me transaksionet afatshkurtra té& financimit népérmjet
titujve.

a) Llogaritja e cap-it prej 40% pér aktivet e nivelit 2, duhet té marré né konsideraté
edhe ndikimin né rezervén e likuiditetit, t¢ shumave té aktiveve té nivelit 1 dhe
nivelit 2, té pérfshira né transaksionet e financimit té garantuar (secured funding
transactions), transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar (secured lending
transactions) dhe transaksionet e collateral swaps, gé maturohen brenda 30 ditéve
kalendarike. Shuma maksimale e aktiveve té rregulluara (adjusted) té nivelit 2, né
rezervén e likuiditetit, éshté e barabarté me dy té tretat e shumés sé rregulluar té
aktiveve té Nivelit 1, pasi té jené aplikuar haircut-et. Llogaritja e cap-it prej 40%
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pér aktivet e Nivelit 2, do té marré parasysh ¢do reduktim né aktivet e pranueshme
té Nivelit 2B, pér shkak té cap-it prej 15% pér aktivet e Nivelit 2B.

b) Llogaritja e cap-it prej 15% pér aktivet e nivelit 2B, duhet té marré né konsideraté
edhe ndikimin né rezervén e likuiditetit, té aktiveve qé jané pjesé e rezervés sé
likuiditetit, té pérfshira né transaksionet e financimit té garantuar (secured funding
transactions), transaksionet e huadhénies sé Kkolateralizuar (secured lending
transactions) dhe transaksionet e collateral swaps, gé maturohen brenda 30 ditéve
kalendarike. Shuma maksimale e aktiveve té rregulluara (adjusted) té nivelit 2B, né
rezervén e likuiditetit, éshté e barabarté me 15/85 e shumés sé rregulluar té aktiveve
té Nivelit 1 dhe Nivelit 2A, ose né rastet kur cap-i prej 40% éshté i detyrueshém,
deri né kufirin maksimal prej 1/4 e shumés sé aktiveve té rregulluara té Nivelit 1,
té dyja pasi té jené aplikuar haircut-et.

Vlera e rregulluar e aktiveve té Nivelit 1, pércaktohet si shuma e aktiveve té Nivelit 1,
gé do té rezultonte pas marrjes né konsideraté té transaksioneve afatshkurtra té
financimit té garantuar, transaksioneve afatshkurtra té huadhénies sé kolateralizuar
dhe transaksioneve afatshkurtra té collateral swaps, qé pérfshijné shkémbimin e ¢do
aktivi gé kualifikohet si aktiv likuid, me aktive té Nivelit 1 (pérfshiré edhe paraté
cash), gé plotésojné ose duhet té plotésojné, nése jané té lira nga ¢do barré apo detyrim,
kérkesat operacionale pér aktivet likuide, té pércaktuara né kété rregullore.

Vlera e rregulluar e aktiveve té Nivelit 2A, pércaktohet si shuma e aktiveve té Nivelit
2A Qé do té rezultonte pas marrjes né konsideraté té transaksioneve afatshkurtra té
financimit té garantuar, transaksioneve afatshkurtra té huadhénies sé kolateralizuar
dhe transaksioneve afatshkurtra té collateral swaps, qé pérfshijné shkémbimin e ¢do
aktivi gé kualifikohet si aktiv likuid, me aktive té Nivelit 2A, gé plotésojné ose duhet
té plotésojné, nése jané té lira nga ¢do barré apo detyrim, kérkesat operacionale pér
aktivet likuide, té pércaktuara né kété rregullore.

Vlera e rregulluar e aktiveve té Nivelit 2B, pércaktohet si shuma e aktiveve té Nivelit
2B gé do té rezultonte pas marrjes né konsideraté té transaksioneve afatshkurtra té
financimit té garantuar, transaksioneve afatshkurtra té huadhénies sé kolateralizuar
dhe transaksioneve afatshkurtra té collateral swaps, qé pérfshijné shkémbimin e ¢do
aktivi qé kualifikohet si aktiv likuid, me aktive té& Nivelit 2B, gé plotésojné ose duhet
té plotésojné, nése jané té lira nga ¢do barré apo detyrim, kérkesat operacionale pér
aktivet likuide, té pércaktuara né kété rregullore.

Né kété kontekst, transaksionet afatshkurtra té pérmendura mé sipér, jané transaksione
me afat maturimi deri né 30 dité kalendarike.

Banka zbaton haircut-et, pérpara llogaritjes sé cap-eve pérkatése.
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ANEKSI 2
I.1 Formula pér pérllogaritjen e flukseve dalése neto té likuiditetit

Banka pérdor formulén e méposhtme pér llogaritjen e flukseve dalése neto té likuiditetit:

Flukset dalése neto té likuiditetit = Totali i flukseve dalése — Min (Totali i flukseve
hyrése; 0.75* Totali i flukseve dalése)
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ANEKSI 3
RAPORTI | MBULIMIT ME LIKUIDITET

FORMULARET E LIKUIDITETIT

Numri i formularit Kodi | , Emri i formularit
formularit
1 F1 Formulari 1 - AKTIVET LIKUIDE
2 F2 Formulari 2 - FLUKSET DALESE
3 F3 Formulari 3 - FLUKSET HYRESE
p Fa Formulari 4 - COLLATERAL SWAPS
5 Fs Formulari 5 - PERLLOGARITJET
Sheni 1. Bankat, pér formularét F1 - F5, nuk duhet té plotésojné fushat me ngjyré gri.
énim:

2. Bankat, respektojné né cdo kohé, raportin e mbulimit me likuiditet té parashikuar né
nenin 5 té késaj rregulloreje dhe raportojné né Bankén e Shqipérisé té dhénat sipas
Formularéve F1-F5, mbi baza individuale dhe té konsoliduara, pér:

- treguesin total té likuiditetit
- treguesin e likuiditetit pér totalin e monedhave té huaja té réndésishme

3. Bankat, pér gélime monitorimi raportojné né Bankén e Shqipérisé té dhénat sipas
Formularéve F1-F5, pér:

- treguesin e likuiditetit pér monedhén vendase (lek)
- treguesin e likuiditetit pér cdo monedhé té huaj té réndésishme
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Formulari 1

F 1 - MBULIMI ME LIKUIDITET - AKTIVET LIKUIDE

Monedha [ [ |
Reforne Shuma/Vlera| Norma Norma e |Vlera sipas nenit
Rreshti | Kodi Zéni e tregut standarde zbatuar |10 té rregullores
010 020 030 040 040=010%030
010 1 AKTIVET LIKUIDE TOTALE TE PARREGULLUARA 0 0
020 11 Aktivet totale té nivelit 1 té parregulluara 0 0
030 iLil.il Arka (monedha dhe kartémonedha) Neni 11/1/a 1.00 0
o 2 Saejzerva né Bankén Qendrore, deri né masén e lejuar té pérdorimit té Neni 11/1/b/ii 1.00 0
i e Aktive qé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga bankat Neni 11/1/b/i & i 1.00 0
gendrore
i 400 Aktl_ve qé pe_l_'faqesomg_ pretendime ndaj ose t& garantuara nga geveria Neni 11/1/c/i 0.90 0
shqiptare (né monedhén vendase)
i A5 Aktllve qé pevlv'faqesomg ptetent.i\me ndaj ose té garantuara nga qeveria Neni 11/1/c/i 0.85 0
shaiptare (né monedhé té huaj)
- G Aktlvg qe perfaqeso}ne pretend.\.me nfiaJ ose té garantuara nga Neni 11/1/c/ii 1.00 0
qeverité gendrore t& vendeve té huaja
i 195 Aktlvg qe perfaqesome pret_end\me ndaj ose té gar_antua_ra nga Neni 11/1/¢/iv 1.00 0
geverité rajonale ose autoritetet lokale né vende té huaja
Aktive té njohura té geverive gendrore ose bankave gendrore té
100 118 vendeve té huaja, qé nuk u éshté caktuar njé vlerésim i cilésisé sé Neni 11/1/d 1.00 0
kredisé i shkallés 1 (né monedhén vendase té atij vendi)
Aktive té njohura té geverive gendrore ose bankave gendrore té
110 119 vendeve té huaja, qé nuk u éshté caktuar njé vlerésim i cilésisé sé Neni 11/1/d 1.00 0
kredisé i shkallés 1 (né monedhé té huaj)
Aktive qé pérfagésojné pretendime ndaj ose t& garantuara nga bankat )
120 L0 | o mépaléshe té zhvilimit dhe organizatat ndérkombétare L Lo 0
130 12 Aktivet totale té nivelit 2 té parregulluara 0 0
140 121 Aktivet totale té nivelit 2A té parregulluara 0 0
Aktive qé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga qeveria .
150 L2.L1 gendrore ose banka gendrore (vend i huaj, peshé rreziku 20%) L e 0
Aktive qé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga
160 1212 geverité rajonale ose autoritetet lokale (vend i huaj, peshé rreziku Neni 12/1/a 0.85 0
20%)
7 173 Otl)llilggcione t§ g"arantuara té emetuara nga bankat e vendeve té huaja Neni 12/1/b 0.85 0
(cilésia e kredisé, shkalla 1)
180 1214 Tituj borxhi té shogérive tregtare (cilésia e kredisé, shkalla 1) Neni 12/1/c 0.85 0
190 122 Aktivet totale té nivelit 2B té parregulluara 0 0
Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria
200 1221 | gendrore ose banka gendrore (vend i huaj, cilésia e kredisé té paktén Neni 13/1/a 0.50 0
shkalla 3)
210 1222 Tituj borxhi té shogérive tregtare (cilésia e kredisé té paktén shkalla 3) Neni 13/1/b 0.50 0
ZERA MEMORANDUMI
Rregullime pér aktivet, né lidhje me flukset dalése neto té
220 2 likuiditetit té shkaktuara nga pérfundimet e parakohshme té Neni9/8/b
mbrojtjes.
Rregullime pér aktivet, né lidhje me flukset hyrése neto té
230 3 likuiditetit té shkaktuara nga pérfundimet e parakohshme té Neni9/8/b
mbrojtjes.
240 4 Aktive té nivelit 1/2A/2B té pérjashtuara pér qéllime valutore Neni11/1/d
Aktive té nivelit 1/2A/2B té pérjashtuara pér qéllime .
250 5 . " L Neni 9
operacionale, pérveg se pér géllime valutore
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Formulari 2

F 2 - MBULIMI ME LIKUIDITET - FLUKSET DALESE

I

I

|

Vlera e kolateralit
Vlera e tregut gy oar
Referenca Shuma té kolateralit té & dhe'ne, sipas o LA FIu'f.s et
o nenit 10 té standarde zbatuar dalése
dhéné
rregullores
I n e 060
Rreshti Kodi Zéri 010 020 030 040 050 060-010%050
010 1 FLUKSET DALESE 0
020 11 Flulfse dales?Jnga t_ransaksmne té 0
030 111 Depozita me pakicé Neni 20, 21 0
depozita pér té cilat banka éshté njoftuar gé do té térhigen .
T L1t brenda 30 ditéve kalendarike Rzl 24 L 0
050 1112 depozita, subjekt i normave mé té larta té flukseve dalése | Neni21/2 dhe 3 0
060 11121 kategoria 1 Neni 21/3/a 0.15 0
070 1.1.1.22 kategoria 2 Neni 21/3/b 0.20 0
080 1113 depozita té qéndrueshme (pjesa e siguruar) Neni 20 0.05 0
090 1114 depozﬂf(a te marra né vende t'ej huaja ku zbatohet njé Neni 21/9 o
normé mé e larté fluksesh dalése
100 1.1.15 depozita té tjera me pakicé Neni 21/1 0.10 0
110 112 Depozita operacionale Neni 22 0
depozita qé mbahen pér té mundésuar shérbimin e
shiyerjes (clearing ), marrjes né kujdestari, administrimit té
120 1121 parave cash, ose shérbime té tjera té krahasueshme né 0
kontekstin e njé marrédhénieje operacionale t& krijuar mé
paré me bankén
130 . S ; Nenet 22/1/a dhe
11211 té mbuluara nga skema e sigurimit té depozitave 22/2 dhe 22/3 0.05 0
D 11212 té pambuluara nga skema e sigurimit té depozitave st ;Z;/a die 0.25 0
depozita & mbahen né kontekstin e njé marrédhénieje .
150 1122 operacionale té krijuar mé paré (tjetér) nga klienté e 223, 2 0.25 0
: . dhe 22/5
jofinanciaré
160 1.13 Depozita jo-operacionale 0
170 1131 dfzpoyta nga paqka kprrespondente dhe ofrimi i shérbimeve Neni 22/4 1.00 0
té ndérmjetésimit (prime brokerage)
160 1132 depozita nga Klientét financiaré Neni 25/7 1.00 0
N 1133 depozita nga Klienté té tjeré 0
2l 11331 té mbuluara nga skema e sigurimit té depozitave Neni 23/2 0.20 0
20 11332 té pambuluara nga skema e sigurimit té depozitave Neni 23/1 0.40 0
20 114 Flukse dalése shtesé 0
230 1141 pér garanci te ndryshme nga a_ktiv_et_e nivelit 1, té Neni 24/1 020 0
vendosura pér kontratat e derivativéve
240 1142 flukse _da_le§§ t_e_rer_m_deswshnje g rengtOJne nga pérkeqésimi Neni 24/2 dhe 3 1.00 0
material i cilésisé sé kredisé sé bankés
2 flukse dalése gé rezultojné nga ndikimi i njé skenari negativ
1.143 té tregut mbi transaksionet derivative, transaksionet e Neni 24/4
financimit dhe kontrata té tjera té réndésishme
260 1.144 flukse dalése nga kontratat e derivativéve Neni 24/5 1.00 0
2l 1145 pozicione t& shkurtra 0
280 11451 tg rrlbu\gara. nga transaksione té garantuara té financimit Neni 24/6 0.00 o
népérmjet titujve
2 11452 té tjera 1.00 0
300 11456 gara_na shtesé ge mb_an banka, qé mund té kérkohet né gdo Neni 24/7/a 1.00 0
kohé nga kundérpartia
el 1.147 garanci qé kérkohet té vendoset te kundérpartia Neni 24/7/b 1.00 0
320 garanci né formén e aktiveve likuide, té cilat mund té
1148 z&évendésohen pa pélgimin e bankés, me aktive gé nuk Neni 24/7/c 1.00 0
kualifikohen si aktive likuide
el 1.1.49 aktive t& marra hua pa garanci Neni 24/9 1.00 0
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340

0.05

0.10

040

040

1.00

0.05

030

040

1.00

0.10

0.10

0.05

0.07

1.00

1.00

1.00

1.00

1.00

1.00

1.00

0.05

115 LeNtési t& parevokueshme ose té anulueshme me kushte
B iss s e
e 11511 pér klienté me pakicé
370 bkt e
11512 pér klienté jofinanciaré, pérve klientéve me pakicé
2 11513 pér bankat
390 pér institucione té tjera financiare té rreguluara, pérveg
11514
bankave
i 11515 pér Klient® t& tjeré financiaré
R 1152 lehtési té likuiditetit
e 11521 pér klienté me pakicé
430 e
11522 pér klienté jofinanciaré, pérveg Klientéve me pakicé
h 11523 pér bankat
e 11524 pér klienté té tjeré financiaré
il 116 Produkte dhe shérbime té tjera
i 1161 garancité dhéna
480 — T,
1162 shuma té patérhequra té linjave t& kredisé
R 1163 karta kredti
2 1164 kred kufi
510 kredi hipotekare té miratuara, por ende t&
1165 " N
palévruara/patérhequra
520 flukse dalése té planifikuara né lidhje me rinovimin apo
1166 2qjatjen e afatit pér kredité e reja me pakicé ose me
shumicé
2 11661 pér klientét jofinanciaré
il 116611 pér klientét me pakicé
i) 1.166.12 pér shogérité tregtare
560 116613 pér everité gendrore, bankat shumépaléshe té zhvillmit
""" dhe njésité e sektorit publik
570 pér subjekte juridike t& tiera (q& nuk jané pérfshiré né
116614 P
asnjé nga rreshtat e mésipérm)
= 116,62 pér klienté té tjeré
590 —_ o
1167 pagesa té planfikuara té lidhura me derivativét
600 1168 produktet e fidhura me zérat jashté bilanct t& financimit
o tregtar
gy 1169 té tiera
e 117 Detyrime té tiera
630 — . ——
1171 detyrime gé rezuttojné nga shpenzimet e veprimtarisé
640 né formén e titujve t& borxhit, nése nuk trajtohen si
1172 )
depozita me pakicé
650 1173 té tjera (8 nuk jané pérfshiré né asnjé nga rreshtat e

mésipérm)

1.00

1.00
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660 Flukse dalése nga transaksionet e huadhénies sé
1.2 i dhe nga ksi e bazuara né
tregun e kapitalit
L 121 Kundérpartia éshté banké gendrore
680 . RV .
1211 té garantuara me aktive té nivelit 1 Neni 23/4/a 0.00
B0 1212 té garantuara me aktive té nivelit 2A Neni 23/4/a 0.00
o 1213 té garantuara me aktive té nivelit 28 Neni 23/4/a 0.00
e 1214 té garantuara me aktive jolikuide Neni 23/4/a 0.00
720 P . .
122 Kundérpartia nuk éshté banké gendrore
e 1221 té garantuara me aktive té nivelt 1 Neni 23/4/a 0.00
A 1222 té garantuara me aktive té nivelit 2A Neni 23/4/b 0.15
7 1223 té garantuara me aktive té nivelit 28 Neni 23/4/d 0.50
e 1234 té garantuara me aktive jolikuide
770 kundérpartia éshté qeveri gendrore, banké shumépaléshe .
12341 zhvilimi ose njési e sektorit publik (peshé rreziku <=20%) NeiTZEAAe v
e 12342 kundérparti té tjera Neni 23/4/e 1.00
790 "
13 Flukse dalése totale nga collateral swaps
ZERA MEMORANDUMI
800 Obligacione me pakicé me njé maturitet té mbetur prej 8
2 mé pak se 30 ditésh Henias g
810 3 Depozita me:lpakme té pérjashtuara nga pérllogaritja e Neni 21/5
flukseve dalése
820 Depozita operacionale qé mbahen pér té mundésuar
shérbimin e shlyerjes (clearing) , marrjes né kujdestari,
4 administrimit té parave cash, ose shérbime té tjera té
né in e njé marrédhéniej
operacionale té krijuar mé paré me bankén
Lo 4.1 té vendosura nga bankat
840 . N PR
4.2 té vendosura nga klienté financiaré, pérveg bankave
850 43 té vendosura nga geverité gendrore, bankat gendrore, bankat
) shumépaléshe té zhvilimit dhe njésité e sektorit publik
£og 44 té vendosura nga klienté té tjeré
870 5 Depozita jo-operacionale té mbajtura nga klientét
financiaré dhe klienté té tjeré
Ei 5.1 té vendosura nga bankat
890 . . N
5.2 té vendosura nga Klienté financiaré, pérveg bankave
900 53 té vendosura nga geverité gendrore, bankat gendrore, bankat
) shumépaléshe té zhvilimit dhe njésité e sektorit publik
e 5.4 té vendosura nga klienté té tjeré
£2 6 Angazhime financimi pér klientét jofinanciaré Neni 26/3/a
EEW 7 Aktivet e nivelit 1, té vendosura si garanci pér derivativét
940 Monitorimi i ksi té fi
8 L
titujve
B 9 Flukse dalése né valuté
960 Flukse dalése né vende té huaja - me kufizime pér
10 transfertat ose qé jané té denominuara né monedha té
pakonvertueshme

37




Formulari 3

F 3 - MBULIMI ME LIKUIDITET - FLUKSET HYRESE

Monedha ‘
Viera e kolateralit t&
Shuma ko‘l’;::litt?‘égn“lta:ré Norma e zbatuar | marré, sipas nenit Flukset hyrése
10 té rregullores
Referenca Norma standarde
Subjekt i cap-it Subjekt i cap-it Subjekt i cap-it Subjekt i cap-it Subjekt i cap-it
75% 75% 75% 75% 75%
050 060 Té
Rreshti | Kodi Zéri 010 020 030 040 pasiguruara=010*040
R Té siguruara=010-050
fo10 -
1 FLUKSET HYRESE TOTALE 0 0
620
1.1 Flukse hyrése nga transaksione té pasiguruara/depozitat 0 0|
30 " shuma pér t'u marré nga klientét jofinanciaré (me pérjashtim té bankave 0 0
) qgendrore)
&y shumat pér t'u marré (interesa dhe komisione) nga klientét jofinanciaré
1111 (me pérjashtim té bankave gendrore) gé nuk i korrespondojné pagesave Neni 26/3/a 1.00 0
té kryegjésé
fo50 !
112 shumat pér t'u marré nga klientét jofinanciaré (me pérjashtim té Neni 26/3/a 0 0
bankave gendrore) qé i kor pagesave té kryegjésé
fo60
11121 shumat pér t'u marré nga klientét me pakicé 0.50 0]
fo70
1.11.22 shumat pér t'u marré nga shogérité tregtare 0.50 0]
80 1123 shumat pér t'u marré nga geverité gendrore, bankat shumépaléshe té fen2eis s 0,50 0
) zhvilimit dhe njésité e sektorit publik -
% 124 shumat pér t'u marré nga subjekte juridike té tjera (qé nuk jané 0.50 0
) pérfshiré né asnjé nga rreshtat e mésipérm) )
fioo
112 shumat pér t'u marré nga bankat gendrore dhe Klientét financiaré
110 121 shumat pér t'u marré nga bankat gendrore dhe klientét financiaré, q& nuk 0 0
si depozita operacionale
120
11211 shumat pér t'u marré nga bankat gendrore Neni 26/2/a 1.00 0]
30
11212 shumat pér t'u marré nga klientét financiaré Neni 26/2/a 1.00 0
140
1.13 shumat pér t'u marré nga transaksionet e financimit tregtar Neni 26/2/afii 1.00 0]
[i50
114 shumat pér t'u marré nga tituj gé¢ maturohen brenda 30 ditéve kalendarike | Neni 26/2/ai 1.00 0]
fi60
115 aktivet qé nuk kané njé daté maturimi té pércaktuar né kontraté Neni 26/3/g 0.20 0)
[ shumat pér t'u marré nga pozicionet né indekset kryesore té
116 instrumentave té kapitalit, me kushtin qé t& mos pérllogariten edhe si Neni 26/2/b 1.00 0
aktive likuide
—
e flukse hyrése nga lehtésirat e patérhequra té kredisé ose té likuiditeti, si
117 dhe gdo angazhim tjetér i marré nga bankat gendrore, me kushtin gé té Neni 26/3/e 1.00 0|
mos pérllogariten edhe si aktive likuide
[iso
118 flukse hyrése nga kontratat e derivativéve Neni 26/5 1.00 0]
00 p =
Lo flukse hyrése té tjera (qé nuk jané pérfshiré né asnjé nga rreshtat e Neni 26/2 1.00 0
mésipérm)
10 12 Flukset hyrése nga i e Enies sé i dhe 0 0
3 i e bazuara né tregun e kapitalit
20
121 té garantuara me aktive likuide 0 0 0 0|
30
1211 té garantuara me aktive té nivelit 1 Neni 26/3/b 1.00 0 0|
40
1.2.12 té garantuara me aktive té nivelit 2A Neni 26/3/b 0.85 0 0)
50
1213 té garantuara me aktive té nivelit 2B Neni 26/3/b 0.50 0 0]
50
122 garancia pérdoret pér té mbuluar njé pozicion té shkurtér Neni 26/3/b
70
123 té garantuara me aktive qé nuk klasifikohen si aktive likuide Neni 26/3/b 1.00 0|
80
13 Flukse hyrése totale nga collateral swaps 0
90
(Diferencat midis flukseve hyrése totale té ponderuara dhe flukseve
dalése totale té qé burojné nga ione me vende "
o € huaja, té cilat aplikojné kufizime pér transfertat ose qé jané té pegl2e/8
i né monedha té
ZERA MEMORANDUMI
00
2 Flukse hyrése né valuté
10
3 Flukse hyrése brenda grupit 0 0|
20
3.4 Nga transaksione té garantuara
30
3.2 Shuma pér t'u marré nga tituj g& maturohen brenda 30 ditésh
40
a3 Flukse hyrése nga lehtésira té patérhequra té kredisé ose likuiditetit, t&
- dhéna nga subjektet e tjera té grupit bankar/financiar
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Formulari 4

F 4 - MBULIMI ME LIKUIDITET - COLLATERAL SWAPS

Monedha ‘
Veme |t | vese | Flukset <r :::a: - kﬂlatefa'ﬂ"a‘r”m e
Referenca ;:erz:tc:é = on ;;erg:zits:' e o Fhlts 3 I1Iy||'('e;s.e t::ll-lat :é ikuid"{tetit t:leI:Lat :é Ii(uid.i‘t et
o | S| S o | e oo ||
S e [ s ,‘:::"’ sdhiné | " | g mane
hua hua
Rreshti Zéri 010 020 030 040 050:‘;:3-020 060=00§:- o0 070 080 090 100
010 COLLATERAL SWAPS & DERIVATIVET E KOLATERALIZUAR TOTALE leni 23/5 dhe neni 26/ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
b ':::;i I:;n:::;:i:rr::te,en"'e; é‘t:ocsi:ttr::?é dhéné hua aktive té nivelit 1 dhe jané i 23/5 che neni 26/ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030 L1 | Aktive t nivelit 1
040 12 | Aktive t€ nivelt 2A
050 13 | Aktive té nivelit 28
1060 14 | Aktive jolikuide
b ':at:;i ;;n::l:ti;:::en; :: :1;: i‘a;é dhéné hua aktive té nivelit 2A dhe jané i 23/5 che neni 26/ 0 0 0 0 0 0 ) 0 0 0
080 21 | Aktive té nivelt 1
090 2| Aktive té nivelt 2A
100 3| Aktive t nivelit 28
110 4 | Aktive jolikuide
10 'rI:atrarI?éi I:;aan::ll;:i;n;:teeni :ep ila; ﬂé dhéné hua aktive té nivelit 2B dhe jané {55 /5 dhe neri 26/ 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
130 Aktive t€ nivelt 1
140 32 | Aktive & nivelt 2A
150 33 | Aktive té nivelit 28
160 34 | Aktive jolikuide
- 'rl"ﬁiall(ioi ;ZI::?;SLO.T:; ::'t:;e;etjlat jané dhéné hua aktive jolikuide dhe jané marré i 23/5 dhe neni 26/ 0 0 0 0 0 0 0 0
180 41| Aktive té nivelit 1
190 42 | Aktive € nivelt 2A
200 43 | Aktive té nivelit 28
210 44 | Aktive jolkuide
ZERA MEMORANDUMI
0 Collateral swaps totale (pérfshiré té gjitha kundérpartité), ku kolaterali i marré
hua, éshté pérdorur pér té mbuluar pozicionet e shkurtra
230 Collateral swaps totale me kundérparti, subjektet e grupit
240 Collateral swaps totale me kundérparti, bankat qendrore
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F 5 - MBULIMI ME LIKUIDITET - PERLLOGARITJET

Formulari 5

Monedha [
Shuma/ Pérqindja Shénime shpjeguese
Rreshti l Kodi l Zéri 010
PERLLOGARITIET
Numeéruesi, eméruesi, raporti
010 1 Rezerva e likuiditetit 0
020 2 Flukset dalése neto 0
030 3 Raporti i mbulimit me likuiditet (%)
Pérllogaritjet e numéruesit
040 4 Aktivet e nivelit 1 (vlera sipas nenit 10): té parregulluara 0 A = Nga Formulari F1
050 5 F!u_kset dalése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit 1, brenda 30 o B= Nga Formulari F3 dhe F4
ditéve
060 6 F!u_kset hyrése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit 1, brenda 30 o C= Nga Formulari F2 dhe F4
ditéve
070 7 Flukset dalése né cash brenda 30 ditéve, nga transaksionet e garantuara 0 D= Nga Formulari F2
080 8 Flukset hyrése né cash brenda 30 ditéve, nga transaksionet e garantuara 0 E= Nga Formulari F3
090 9 Aktivet e nivelit 1 (vlera e rregulluar, para llogaritjes sé cap -it) 0 F = A-B+C-D+E
100 10 Aktivet e nivelit 2A (vlera sipas nenit 10): té parregulluara 0 G = Nga Formulari F1
110 1 F!u_lfset dalése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit 2A, brenda 30 0 H= Nga Formulari F3 dhe F4
ditéve
120 1 F!u_lfset hyrése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit 2A, brenda 30 0 I= Nga Formulari F2 dhe F4
ditéve
130 13 Aktivet e nivelit 2A (vlera e rregulluar, para llogaritjes sé cap -it) 0 J= G-H+I
140 14 Aktivet e nivelit 2B (vlera sipas nenit 10): té parregulluara 0 K = Nga Formulari F1
150 15 F!uf(set dalése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit 2B, brenda 30 o L= Nga Formulari F3 dhe F4
ditéve
160 16 F!uf(set hyrése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit 2B, brenda 30 o M= Nga Formulari F2 dhe F4
ditéve
170 17 Aktivet e nivelit 2B (vlera e rregulluar, para llogaritjes sé cap -it) 0 N= L-M+N
180 18 Rregullimet pér cap -in 15% 0 O=MAX (N-15/85*(F+]), N-15/60*F,0)
190 19 Rregullimet pér cap -in 40% 0 P=MAX ((3J+N-0)-2/3*F,0)
200 20 Rezerva e likuiditetit 0 Q=F+J+N-O-P
Pérllogaritjet e eméruesit
210 21 Flukset dalése totale 0 FD= Nga Formulari F2
220 22 Flukse hyrése subjekt i cap -it 75% 0 FH= Nga Formulari F3
230 2 Flukset dalése neto 0 FDN=FD-MIN(FH,0.75*FD)
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ANEKSI 4
FLUKSE DALESE PER PRODUKTE DHE SHERBIME TE TJERA

Formulari 6

F6 FLUKSE DALESE SHTESE PER PRODUKTE DHE SHERBIME TE TJERA (raportim 1 heré né vit, pérkatésisht me té dhénat e datés 31 dhjetor)

Detaje mbi flukset dalése

Flukset dalése aktuale té evidentuara nga banka (pérfshiré edhe subjektet e tjera té grupit, qé i nénshtrohen konsolidimit)
(té shprehura si pérqgindje e ekspozimit pérkatés jashté bilancit, né fillim té muajit)

jigjuni me "Po" ose Muaji/viti  dhe Muaji/viti  dhe -
"Jo", nése mundésia e pérshkrimi i pérshkrimi i Puajvi  dhe
ndodhjes dhe véllimi i|Pérshkruani shkurt faktoréve  qé faktoréve  q& pershkrimi 1
P P - o o faktoréve qé kané
Norma e 1 p e kané shkaktuar kané shkaktuar shkaktuar  kéto|Mesatare
PP . . . flukseve |[dalése té likuiditetit t&|pérdorura pér té kéto flukse|Shuma kéto flukse|Shuma " i
Produkti/shérb kt 19t H ; T - 5
T Im::e';et;‘l::re:ar NI dalése e  [produktit ose shérbimit,|vlerésuar smhaukr:i?n T a dalése té lartamaksimale e|dalése té lartajmaksimale e If::(ase (t::;:;: t: ;;-: ks::\::eesjlalés:
zbatuar nga (pérgjaté 30 ditéve té|"materiale” ose| ceve dalése|(banka e|flukseve dalése|(banka e|flukseve dalése| " o kété|aktuale péraiatd
banka |ardhshme  kalendarike|"jomateriale” flukset| "\ F<1¢ "7 S plotéson  kété|aktuale pérgjaté|plotéson  kété|aktuale pérgjaté|P " S B e
(g8 nga data e|dalése & ikuiditetit, |2KtUale PErajate), oL T tem|njé muaji, gjaté|kolong, vetém|njé muaji, der|<COME  vetémnjé muaji (q&
o " ji, gjaté| .. " ! o P s ol nése shuma elnga data e
raportimit), vlerésohen e mialy 9Jat€ uce shuma e|tre viteve té|nése shuma elné  datén AR m o Gyl
" 3 vitit té fundit o " o . raportuar né|hyrjes né fuqi té
si materiale. raportuar né|fundit raportuar né|raportimit Kolonén (080),|rregullores)
kolonén (040), kolonén (060), g i|reg
5 . tejkalon 2
tejkalon 2 tejkalon 2 deviii
devijime devijime .
standarde) standarde) SEIEE)
010 020 030 040 050 060 070 080 090 100
1 Garanci té dhéna nga banka
2 Linja té kredisé qé mund t& anulohen pa kushte
3 Karta krediti
4 Kredi kufi
5 Kredi té siguruara me pasuri té paluajtshme, té miratuara,
por ende té patérhequra
Flukse dalése té planifikuara pér rinovimin apo zgjatjen e
afatit té kredive té reja
- pér klientét me pakicé
6 - pér shoqérité tregtare
- pér geverité gendrore, bankat shumépaléshe té
zhvilimit dhe njésité e sektorit publik
- pér subjekte juridike té tjera (qé nuk jané pérfshiré
né asnjé nga rreshtat e mésipérm)
7 Pagesa té planifikuara pér derivativét
8 Zéra jashté bilancit té financimit tregtar
9 Té tjera

Shénime:

Kolonat 020 dhe 030: Vlerésimi duhet té kryhet nga banka mbi baza mujore dhe raportimi né Bankén e Shqipérisé, do té béhet njé heré né vit.
Kolonat 040 dhe 050: Pérllogaritjet do té bazohen né njé periudhé mé té shkurtér se 12 muaj, gjaté vitit té paré qé nga hyrja né fugi e rregullores. Raportimi i paré

sipas kolonés 040 do té kryhet pér datén 31 dhjetor 2020.

Kolonat 060 dhe 070: Pérllogaritjet do té bazohen né njé periudhé mé té shkurtér se 36 muaj, gjaté 3 viteve té para qé nga hyrja né fugi e rregullores. Raportimi i paré

sipas kolonés 060 do té kryhet pér datén 31 dhjetor 2022.

Kolonat 080 dhe 090: Pérllogaritjet do té bazohen né té dhénat mujore qé banka zotéron, qé nga data e hyrjes né fugi té megullores. Raportimi i paré do té kryhet pér

datén 31 dhjetor 2022.

Data e raportimit té kétij formulari: Brenda dy muajve pas mbylljes sé periudhés raportuese.
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UDHEZUES SHPJEGUES PER PLOTESIMIN E FORMULAREVE TE
ANEKSIT 3

FORMULARI F1: AKTIVET LIKUIDE

Shénime té pérgjithshme

1.

Formulari F1 éshté njé formular pérmbledhés, i cili pérmban informacion rreth
aktiveve té bankés, me géllim raportimin e kérkesés pér mbulimin me likuiditet, si¢
pércaktohet né kété rregullore. Qelizat gé nuk éshté e nevojshme té plotésohen nga
banka, jané té shénuara me ngjyré gri né formular.

. Aktivet e raportuara né kété formular, duhet té plotésojné kérkesat e pércaktuara né

Kreun 111 té késaj rregulloreje.

. Banka raporton kété formular sipas monedhave pérkatése, si¢ pércaktohet né nenin

28 té késaj rregulloreje.

Né pérputhje me nenin 10 té késaj rregulloreje, banka duhet té raportojé, aty ku éshté
e pérshtatshme, shumén/vlerén e tregut té aktiveve likuide, duke marré parasysh
flukset dalése neto té likuiditetit dhe flukset hyrése neto té likuiditetit qé rezultojné
nga pérfundimi i parakohshém i mbrojtjeve té pércaktuara né nenin 9, pika 8 dhe né
pérputhje me haircut-et pérkatése té pércaktuara né Kreun 111 té késaj rregulloreje.

. Né Kkété rregullore, fjala "normé" i referohet njé numri midis 0 dhe 1, e cila

shumézohet me shumén/vlerén, duke pérllogaritur shumén e ponderuar ose vlerén,
respektivisht sipas nenit 10 té késaj rregulloreje.

. Banka nuk duhet té raportojé né ményré té dyfishté zérat brenda dhe ndérmjet

seksioneve 1.1, 1.2.1 dhe 1.2.2.

. Né kété formular jané pérfshiré edhe disa zéra memorandumi. Kéta zéra duhet té

plotésohen nga banka, ndonése nuk jané shumé té nevojshém pér llogaritjen e
raportit t& mbulimit me likuiditet. Kéta zéra sigurojné informacionin e nevojshém
pér Bankén e Shqipérisé, pér té vlerésuar sakté pérputhshmériné e bankés me
kérkesat pér likuiditet. Né disa raste ata paragesin njé detajim mé té hollésishém té
zérave té pérfshiré né seksionet kryesore té formularéve, ndérsa né raste té tjera
pasqgyrojné burime shtesé té likuiditetit gé mund té keté banka.

Shénime specifike pér shlyerjen dhe transaksionet gé do té fillojné né té ardhmen
(forward starting transactions)

8.

Té gjitha aktivet né pérputhje me nenet 8, 9 dhe 10 té késaj rregulloreje, té cilat
ndodhen né stokun e aktiveve té bankés né datén e raportimit, do té raportohen né
rreshtin pérkatés né formularin F1, edhe nése ato jané shitur ose pérdorur né
transaksione qé do té fillojné né té ardhmen (forward starting). Né té njéjtén ményre,
asnjé aktiv likuid nuk do té raportohet né formularin F1, nga transaksionet gé do té
fillojné né té ardhmen (forward starting), qé i referohen blerjeve té aktiveve likuide
té dakorduara kontraktualisht, por ende té pashlyera, si dhe blerjeve té ardhshme té
aktiveve likuide.



Udhézime né lidhje me kolonat specifike

Kolona

Referencat e rregullores dhe udhézime pér plotésimin

010

Shuma/ Vlera e tregut

Banka duhet té raportojé né kolonén 010, vlerén e tregut, ose shumén
(Kur éshté e aplikueshme), té aktiveve likuide té pércaktuara né Kreun
I11 té késaj rregulloreje.

Shumal/vlera e tregut e raportuar né kolonén 010:

-do té marré parasysh flukset dalése neto dhe flukset hyrése neto té
likuiditetit, né rast té pérfundimit té parakohshém té mbrojtjes té
pércaktuar né nenin 9, pika 8 té rregullores;

-nuk do té marré parasysh haircut-et e pércaktuara né Kreun Il té
rregullores;

Referuar nenit 9, pika 8 té rregullores, banka duhet t¢ marré né
konsideraté flukset neto té parasg, té cilat mund té jené flukse dalése ose
flukse hyrése, gé do té rezultonin né rast té pérfundimit t¢€ mbrojtjes né
datén e raportimit. Banka né kété rast nuk merr né konsideraté,
ndryshimet e ardhshme né vlerén e aktivit.

020

Norma standarde

Kolona 020 pérmban normat (peshat) gé pasqyrojné shumén gé do té
rezultojé pas aplikimit té haircut-eve pérkatése té pércaktuara né Kreun
I11 té rregullores. Normat synojné té reflektojné reduktimin né vlerén e
aktiveve likuide, pas aplikimit té haircut-eve pérkatése.

030

Norma e zbatuar

Banka duhet té raportojé né kolonén 030 normén e zbatuar prej saj, pér
aktivet likuide té pércaktuara né Kreun Il té rregullores. Normat e
zbatuara mund té rezultojné né vlera mesatare té ponderuara dhe do té
raportohen né numra dhjetoré (d.m.th. 1.00 pér njé normé té zbatueshme
prej 100%, ose 0.50 pér njé normé té zbatueshme prej 50%). Normat e
zbatuara mund té reflektojné, por nuk kufizohen né, karakteristikat
specifike té bankés apo té vendit.

040

Vlera sipas nenit 10 té rregullores

Banka duhet té raportojé né kolonén 040 vlerén e aktiveve likuide né
pérputhje me pércaktimet e nenit 10 té rregullores. Kjo vleré éshté
shumalvlera e tregut, qgé merr né konsideraté flukset dalése neto dhe
flukset hyrése neto té likuiditetit, né rast té pérfundimit té parakohshém
té mbrojtjes, e shumézuar me normén e zbatuar.
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Udhézime né lidhje me rreshtat specifiké

Rreshti | Referencat e rregullores dhe udhézime pér plotésimin
1. Aktivet likuide totale té parregulluara
010
Kreu Il'i rregullores
Banka raporton shumén/vlerén e tregut totale té aktiveve likuide, né
kolonén 010.
Banka raporton vlerén totale té aktiveve likuide sipas nenit 10 té
rregullores, né kolonén 040.
1.1 Aktivet totale té nivelit 1 té parregulluara
020
Neni 11 i rregullores
Aktivet e raportuara né kété seksion jané identifikuar garté si aktive té
nivelit 1, né pérputhje me kérkesat e rregullores.
Banka raporton shumén/vlerén e tregut totale té aktiveve té nivelit 1, né
kolonén 010.
Banka raporton vlerén totale té aktiveve likuide té nivelit 1, sipas nenit
10 té rregullores, né kolonén 040.
1.1.1. Arka (monedha dhe kartémonedha)
030
Neni 11, pika 1, shkronja “a” e rregullores
Shuma totale e parave cash, pérfshiré monedhat dhe kartémonedhat.
1.1.2 Rezerva né Bankén Qendrore, deri né masén e lejuar té
040 pérdorimit té saj
Neni 11, pika 1, shkronja “b”, nénpika “iii” e rregullores
Shuma totale e rezervés sé detyrueshme, qé mund té térhiget gjaté
periudhave té stresit, deri né masén e lejuar té pérdorimit té saj, nga
Banka e Shqipérisé, si dhe pér filialet ose degét e bankés né vendet e
huaja, nga banka gendrore e atij vendi, me kusht gé ekspozimeve ndaj
bankés gendrore ose geverisé gendrore pérkatése té vendit té huaj, u
éshté caktuar cilésia e kredisé e shkallés 1 nga njé ECAI e eméruar, né
pérputhje me nenin 12, pika 2 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé
kapitalit.
1.1.3 Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara ngg
050 bankat gendrore
Neni 11, pika 1, shkronja “b”, nénpikat “i”" dhe “ii” té rregullores
Aktive qé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga Banka e
Shqipérisé dhe nga bankat gendrore té vendeve té huaja, me kusht qé
ekspozimeve ndaj bankés gendrore ose geverisé gendrore té kétyre
vendeve, u éshté caktuar cilésia e kredisé e shkallés 1 nga njé ECAI e
eméruar, né pérputhje me nenin 12, pika 2 té rregullores sé
mjaftueshmérisé sé kapitalit.
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060

1.1.4 Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga
geveria shqiptare (né monedhén vendase)

Neni 11, pika 1, shkronja “c”, nénpika “i” e rregullores
Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria
shgiptare, me kusht gé té jené té emetuara dhe té financuara né
monedhén kombétare (lek).

070

1.1.5 Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga
geveria shqiptare (né monedhé té huaj)

Neni 11, pika 1, shkronja “c”, nénpika “ii” e rregullores

Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria
shqiptare, té emetuara dhe té financuara né monedhé té huaj, deri né
shumén e flukseve dalése neto té likuiditetit né até monedhé té huaj, gé
i korrespondon veprimtarive té bankés né Shqipéri.

080

1.1.6 Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga
geverité gendrore té vendeve té huaja

Neni 11, pika 1, shkronja “c”, nénpika “iii” e rregullores

Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria
gendrore e nj€ vendi t€ huaj, me kusht g€ t’1 jeté caktuar cilésia e kredisé
e shkallés 1 nga njé ECAI e eméruar, né pérputhje me nenin 12, pika 2
té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit.

090

1.1.7 Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga
geverité rajonale ose autoritetet lokale né vende té huaja

Neni 11, pika 1, shkronja “c”, nénpika “iv” e rregullores

Aktive qé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geverité
rajonale ose autoritetet lokale né vende té huaja, me kusht gé ato té
trajtohen si ekspozime ndaj geverisé gendrore, né pérputhje me nenin
13 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit dhe té cilave u éshté
caktuar cilésia e kredisé e shkallés 1 nga njé ECAI e eméruar.

100

1.1.8 Aktive té njohura té geverive gendrore ose bankave gendrore
té vendeve té huaja, gé nuk u éshté caktuar njé vlerésim i cilésisé sé
kredisé i shkallés 1 (né monedhén vendase té atij vendi)

Neni 11, pika 1, shkronja “d” e rregullores

Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria
gendrore ose banka gendrore e njé vendi té huaj, té cilat jané té
denominuara né monedhén vendase té atij vendi, ku banka e ushtron
veprimtariné népérmjet njé dege ose filiali, té cilés (geverisé gendrore
ose bankés gendrore) nuk i éshté caktuar njé vlerésim i cilésisé sé
kredisé i shkallés 1, né pérputhje me nenin 12, pika 2 té rregullores sé
mjaftueshmérisé sé kapitalit, ku banka mund ta pérfshijé aktivin né
aktivet e nivelit 1, me géllim mbulimin e flukseve dalése neto té
likuiditetit, né até juridiksion.

45



110

1.1.9 Aktive té njohura té geverive gendrore ose bankave gendrore
té vendeve té huaja, qé nuk u éshté caktuar njé vlerésim i cilésisé sé
kredisé i shkallés 1 (né monedhé té huaj)

Neni 11, pika 1, shkronja “d” e rregullores

Aktivet qé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria
gendrore ose banka gendrore e njé vendi té huaj, té cilat nuk jané té
denominuara né monedhén vendase té atij vendi, ku banka e ushtron
veprimtariné népérmjet njé dege ose filiali, té cilés (qeverisé gendrore
ose bankés gendrore) nuk i éshté caktuar njé vlerésim i cilésisé sé
kredisé i shkallés 1, né pérputhje me nenin 12, pika 2 té rregullores sé
mjaftueshmérisé sé kapitalit, ku banka mund ta pérfshijé aktivin né
aktivet e nivelit 1, deri né shumén e flukseve dalése neto té likuiditetit
né até monedhé té huaj, gé i korrespondon veprimtarive té saj né até
juridiksion.

120

1.1.10 Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara
nga bankat shumépaléshe té zhvillimit dhe organizatat
ndérkombétare

Neni 11, pika 1, shkronja “e” e rregullores

Aktivet gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga bankat
shumépaléshe té zhvillimit dhe organizatat ndérkombétare, né pérputhje
me nenin 15, pika 3 dhe nenin 16 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé
kapitalit.

130

1.2 Aktive totale té nivelit 2 té parregulluara

Neni 12 dhe neni 13 i rregullores

Aktivet e raportuara né kété seksion jané identifikuar garté si aktive té
nivelit 2A ose té nivelit 2B, né pérputhje me kérkesat e rregullores.
Banka raporton shumén/vlerén e tregut totale té aktiveve té nivelit 2, né
kolonén 010.

Banka raporton vlerén totale té aktiveve likuide té nivelit 2, sipas nenit
10 té rregullores, né kolonén 040.

140

1.2.1 Aktive totale té nivelit 2A té parregulluara

Neni 12 i rregullores

Aktivet e raportuara né kété nénseksion jané identifikuar garté si aktive
té nivelit 2A, né pérputhje me kérkesat e rregullores.

Banka raporton né kolonén 010, shumén e vlerés totale té tregut té
aktiveve té nivelit 2A, té parregulluar sipas kérkesave té nenit 14 té
rregullores.

Banka raporton né kolonén 040, shumén e vlerés totale té ponderuar té
aktiveve té nivelit 2A, té parregulluar sipas kérkesave té nenit 14 té
rregullores.

150

1.2.1.1 Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara
nga geveria gendrore ose banka gendrore (vend i huaj, peshé
rreziku 20%o)
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Neni 12, pika 1, shkronja “a” e rregullores

Aktive qé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geveria
gendrore ose banka gendrore e njé vendi té huaj, né rastin kur kétyre
ekspozimeve u éshté caktuar njé peshé rreziku prej 20%, né pérputhje
me rregulloren e mjaftueshmérisé sé kapitalit.

160

1.2.1.2 Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara
nga geverité rajonale ose autoritetet lokale (vend i huaj, peshé
rreziku 20%o)

Neni 12, pika 1, shkronja “a” e rregullores

Aktive qé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga geverité
rajonale ose autoritetet lokale t& njé vendi té huaj, né rastin kur kétyre
ekspozimeve u éshté caktuar njé peshé rreziku prej 20%, né pérputhje
me rregulloren e mjaftueshmérisé sé kapitalit.

170

1.2.1.3 Obligacione té garantuara té emetuara nga bankat e vendeve
té huaja (cilésia e kredisé, shkalla 1)

Neni 12, pika 1, shkronja “b” e rregullores

Aktive gé pérfagésojné ekspozime né formén e obligacioneve té
garantuara, té emetuara nga bankat e vendeve té huaja, té cilat plotésojné
kérkesat e nenit 12, pika 1, shkronja “b” t€ rregullores dhe me kusht qé
u éshté caktuar cilésia e kredisé e shkallés 1 nga njé ECAIl e eméruar, né
pérputhje me rregulloren e mjaftueshmérisé sé kapitalit.

180

1.2.1.4 Tituj borxhi té shogérive tregtare (cilésia e kredisé,
shkalla 1)

Neni 12, pika 1, shkronja “c” e rregullores
Tituj té borxhit té shogérive tregtare, té cilét plotésojné kérkesat e
parashikuara né nenin 12, pika 1, shkronja “c” té rregullores.

190

1.2.2 Aktive totale té nivelit 2B té parregulluara

Neni 13 i rregullores

Aktivet e raportuara né kété nénseksion jané identifikuar garté si aktive
té nivelit 2B, né pérputhje me kérkesat e rregullores.

Banka raporton né kolonén 010, shumén e vlerés totale té tregut té
aktiveve té nivelit 2B, té parregulluar sipas kérkesave té nenit 14 té
rregullores.

Banka raporton né kolonén 040, shumén e vlerés totale té ponderuar té
aktiveve té nivelit 2B, té parregulluar sipas kérkesave té nenit 14 té
rregullores.
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1.2.2.1 Aktive gé pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara

200 nga geveria gendrore ose banka gendrore (vend i huaj, cilésia e
kredisé té paktén shkalla 3)
Neni 13, pika 1, shkronja “a” e rregullores
Aktive, té cilat pérfagésojné pretendime ndaj ose té garantuara nga
geveria gendrore ose banka gendrore e njé vendi té huaj, né rastin kur
kétyre ekspozimeve u éshté caktuar cilésia e kredisé té paktén e shkallés
3, nga nj¢ ECAI e eméruar, né pérputhje me rregulloren e
mjaftueshmérisé sé kapitalit.
1.2.2.2 Tituj borxhi té shogérive tregtare (cilésia e kredisé té paktén
210 shkalla 3)
Neni 13, pika 1, shkronja “b” e rregullores
Tituj té borxhit té shoqérive tregtare, té cilét plotésojné kérkesat e
parashikuara né nenin 13, pika 1, shkronja “b” t& rregullores.
Zéra memorandumi
2. Rregullime pér aktivet, né lidhje me flukset dalése neto té
220 likuiditetit té shkaktuara nga pérfundimet e parakohshme té
mbrojtjes
Neni 9, pika 8, shkronja “b” e rregullores
Banka duhet té raportojé shumén totale té rregullimeve té béra né vlerén
e aktiveve likuide, té raportuara né seksionet pér aktivet e nivelit 1, 2A
dhe 2B, né lidhje me flukset dalése neto té parasé, gé rezultojné né rast
té pérfundimit té parakohshém té mbrojtjes, né pérputhje me nenin 9,
pika 8, shkronja “b” t€ rregullores.
3. Rregullime pér aktivet, né lidhje me flukset hyrése neto té
230 likuiditetit té shkaktuara nga pérfundimet e parakohshme té
mbrojtjes
Neni 9, pika 8, shkronja “b” e rregullores
Banka duhet té raportojé shumén totale té rregullimeve té béra né vilerén
e aktiveve likuide, té raportuara né seksionet pér aktivet e nivelit 1, 2A
dhe 2B, né lidhje me flukset hyrése neto té parasé, gé rezultojné né rast
té pérfundimit té parakohshém té mbrojtjes, né pérputhje me nenin 9,
pika 8, shkronja “b” té rregullores.
4. Aktivet e Nivelit 1/2A/2B té pérjashtuara pér géllime valutore
240

Neni 11, pika 1, shkronja “d” e rregullores

Banka duhet té raportojé pjesén e aktiveve gé plotésojné kérkesat e nenit
11, pika 1, shkronja “d”, e cila nuk &shté njohur nga banka, sipas
dispozitave té parashikuara né kété nen.
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5. Aktive té nivelit 1/2A/2B té pérjashtuara pér géllime
operacionale, pérvecse pér géllime valutore

Neni 9 i rregullores

Banka raporton aktivet qé plotésojné kérkesat e nenit 8 té rregullores,
por gé nuk plotésojné kérkesat e parashikuara né nenin 9, me kusht qé
ato nuk jané raportuar né rreshtin 210, pér géllime valutore.
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FORMULARI F2: FLUKSET DALESE

Shénime té pérgjithshme

1.

10.

Formulari F2 éshté njé formular pérmbledhés, i cili pérmban informacion rreth
flukseve dalése té likuiditetit té matura pérgjaté 30 ditéve té ardhshme kalendarike,
me géllim raportimin e kérkesés pér mbulimin me likuiditet, si¢ pércaktohet né kété
rregullore. Qelizat gé nuk éshté e nevojshme té plotésohen nga banka, jané té
shénuara me ngjyreé gri né formular.
Banka raporton kété formular sipas monedhave pérkatése, si¢ pércaktohet né nenin
28 té késaj rregulloreje.
Né kété formular jané pérfshiré edhe disa zéra memorandumi. Kéta zéra duhet té
plotésohen nga banka, ndonése nuk jané shumé té nevojshém pér llogaritjen e
raportit t&¢ mbulimit me likuiditet. Kéta z&ra sigurojné informacionin e nevojshém
pér Bankén e Shqipérisé, pér té vlerésuar sakté pérputhshmériné e bankés me
kérkesat pér likuiditet. Né disa raste, ata paragesin njé detajim mé té hollésishém té
zérave té pérfshiré né seksionet kryesore té formularéve, ndérsa né raste té tjera
pasqyrojné burime shtesé té likuiditetit g&¢ mund té keté banka.
Né pérputhje me nenin 18, pika 1 té rregullores, flukset dalése té likuiditetit:
a) pérfshijné kategorité e parashikuara né nenin 18, pika 2 té rregullores; dhe
b) llogariten duke shumézuar gjendjen (tepricén e llogaris€) e kategorive té
ndryshme té detyrimeve dhe angazhimeve jashté bilancit, me normat me té
cilat ato pritet té térhigen ose té pérdoren, si¢ pércaktohet né kété rregullore.
Né kété udhézim, koncepti "flukse dalése™ sipas kolonés 060, pérdoret si term i
pérgjithshém pér té treguar shumén e llogaritur pas aplikimit té normave pérkatése
dhe ¢do udhézimi tjetér shtesé (né rastin e huadhénies sé kolateralizuar dhe
financimit té garantuar).
Flukset dalése té likuiditetit duhet té raportohen vetém njé heré né kété formular,
me pérjashtim té rastit kur zbatohen flukse dalése shtesé sipas nenit 24 té rregullores
ose kur zéri pérkatés éshté gjithashtu edhe njé zé memorandumi. Raportimi i zérave
té memorandumit nuk ndikon né pérllogaritjet e flukseve dalése té likuiditetit.
Kur banka raporton né njé monedhé té huaj té réndésishme, zbaton kérkesat e
méposhtme:
e raporton vetém zérat dhe flukset e denominuara né até monedhé;
e né rast té mospérputhjeve midis pozicioneve (legs) té njé transaksioni, do
té raportohet vetém pozicioni né até monedhé;
e né rastet kur lejohet netimi sipas késaj rregulloreje, netimi mund té zbatohet
vetém pér flukset né até monedhé;
e Kkur njé fluks ka opsionin e disa monedhave, banka duhet té béjé vlerésimin
e monedhés né té cilén fluksi ka té ngjaré té ndodhé dhe raporton zérat,
vetém né até monedhé té réndésishme.
Normat standarde né kolonén 040 té Formularit F2 jané normat e parashikuara né
kété rregullore.
Formulari pérmban informacion mbi flukset e kolateralizuara té likuiditetit, té
referuara si "huadhénie e kolateralizuar dhe transaksione té bazuara né tregun e
kapitalit” dhe pér llogaritjen e raportit t¢ mbulimit me likuiditet, si¢ pércaktohet né
kété rregullore.
Njé formular i vecanté ekziston pér collateral swaps, Formulari F4 i Aneksit 3 té
rregullores. Collateral swaps, t€ cilat jané transaksione shkémbimi “garanci
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(kolateral) me garanci” nuk do t& raportohen né¢ Formularin F2 — Flukset dalése,
pasi ky formular mbulon vetém transaksionet e shkémbimit “cash kundrejt
garancisé€ (kolateralit)”.

Shénime specifike pér shlyerjen dhe transaksionet gé do té fillojné né té ardhmen
(forward starting transactions)

11. Banka raporton flukset dalése gé rrjedhin nga marréveshjet e riblerjes, marréveshjet
e anasjellta té riblerjes dhe collateral swaps qé fillojné brenda njé periudhe prej 30
ditésh kalendarike dhe maturohen pas periudhés prej 30 ditésh kalendarike, kur
pozicioni fillestar (leg) prodhon njé fluks dalés. Né rastin e njé marréveshjeje té
anasjellté t€ riblerjes, shuma qé do t’i jepet hua kundérpartis€ do té konsiderohet si
fluks dalés dhe do té raportohet né zérin 1.1.7.3 té kétij formulari, pasi té zbritet
vlera e tregut té aktivit qé do té merret si garanci (kolateral), pas aplikimit té haircut-
it pérkatés (nése aktivi kualifikohet si aktiv likuid). Nése shuma gé do té jepet hua,
éshté mé e ulét se vlera e tregut e aktivit (pas aplikimit té haircut-it) gé do té merret
si garanci (kolateral), diferenca do té raportohet si njé fluks hyrés né formularin F3.
Nése garancia (kolaterali) e marré, nuk éshté njé "aktiv likuid", flukset dalése do té
raportohen té plota. Né rastin e njé marréveshjeje té riblerjes, ku vlera e tregut té
aktivit gé do té jepet si garanci (kolateral), pas aplikimit t& haircut-it pérkatés (nése
aktivi kualifikohet si aktiv likuid), éshté mé e madhe se shuma e parave gé do té
merren, diferenca do té raportohet si njé fluks dalés né rreshtin e sipérpérmendur.
Pér collateral swaps ku efekti neto i shkémbimit fillestar té aktiveve likuide (duke
marré parasysh haircut-et pérkatése) krijon njé fluks dalés, ky fluks dalés do té
raportohet né rreshtin e sipérpérmendur.

Marréveshjet e riblerjes, marréveshjet e anasjellta té riblerjes dhe collateral swaps té

ardhshme, gé fillojné dhe maturohen brenda 30 ditéve kalendarike, nuk kané ndonjé

ndikim né raportin e mbulimit me likuiditet t& bankés, prandaj mund té mos merren
parasysh.

Udhézime né lidhje me kolonat specifike

Kolona Referencat e rregullores dhe udhézime pér plotésimin
Shuma

010 1.1 Udhézime pér flukset dalése nga transaksionet e
pasiguruara/depozitat:

Banka raporton né kété koloné, tepricén (outstanding) e kategorive té
ndryshme té detyrimeve dhe angazhimeve jashté bilancit, sic
pércaktohet né nenet 18 deri 25 té késaj rregulloreje.

1.2 Udhézime pér transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksionet e bazuara né trequn e kapitalit:

Banka raporton né kété koloné, tepricén (outstanding) e detyrimeve né
pérputhje me nenin 18, pika 2 té rregullores, e cila pérfagéson pjesén e
transaksionit té siguruar qé i korrespondon parave cash.
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020

Vlera e tregut e kolateralit (garancisé) té dhéné

Udhézime pér transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksionet e bazuara né trequn e kapitalit:

Banka raporton né kété koloné, vlerén e tregut té kolateralit (garancisé)
té dhéné, e pérllogaritur si vlera aktuale bruto e tregut (para zbatimit té
haircut-it), pas marrjes né konsideraté té flukseve gé rezultojné nga
pérfundimi i mbrojtjes, né pérputhje me nenin 9, pika 8 té rregullores, gé
duhet té plotésojé kushtet e méposhtme:

- banka raporton né kété koloné vetém kolateralin (garanciné) e
dhéné qé i referohet aktiveve té nivelit 1, 2A dhe 2B, té cilat do
té kualifikoheshin né maturimin e transaksionit, si aktive likuide,
né pérputhje me kreun 111 té rregullores. Kur kolaterali (garancia)
éshté aktiv i nivelit 1, 2A ose 2B, por nuk kualifikohet si aktiv
likuid né pérputhje me Kreun I1l té késaj rregulloreje, ai do té
raportohet si aktiv jolikuid. Né& ményré té ngjashme, kur banka
njeh vetém njé pjesé té aktiveve té geverisé gendrore ose té
bankés gendrore né monedhé té huaj ose té aktiveve té geverisé
gendrore ose té bankés gendrore né monedhén vendase si pjesé
té rezervés sé likuiditetit, vetém pjesa e njohur duhet té
raportohet brenda aktiveve té nivelit 1, 2A dhe 2B (né pérputhje
me nenin 11, pika 1, shkronja “d”). Né& rastin kur njé aktiv &shté
pérdorur si kolateral (garanci), por né njé vleré gé éshté me e larté
se vlera gé mund té njihet brenda aktiveve likuide, shuma e tepért
do té raportohet né seksionin e aktiveve jolikuide.

030

Vlera e kolateralit (garancisé) té dhéné, sipas nenit 10 té
rregullores

Udhézime pér transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksionet e bazuara né trequn e kapitalit:

Banka raporton né kété kolong, vlerén e kolateralit (garancisé) té dhéné,
né pérputhje me nenin 10 té rregullores. Vlera llogaritet duke shumézuar
kolonén 020 té formularit F2 té aneksit 3, me normén/haircut-in e
zbatuar, sipas formularit F1 té kétij aneksi, gé korrespondon me llojin e
aktivit pérkatés. Kolona 030 e formularit F2 té aneksit 3 pérdoret né
llogaritjen e shumés sé rregulluar té aktiveve likuide né formularin F5 té
kétij aneksi.

040

Norma standarde

Nenet 19-25 té rregullores
Normat standarde né kolonén 040 i referohen normave té pércaktuara
né kété rregullore.

050

Norma e zbatuar

Pér transaksionet e siguruara dhe té pasiguruara:
Banka raporton né kété koloné, normat e zbatuara prej saj. Kéto norma
jané ato té parashikuara né nenet 18 deri 25 té rregullores. Normat e
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zbatuara mund té rezultojné né vlera mesatare té ponderuara dhe do té
raportohen né numra dhjetoré (d.m.th. 1,00 pér njé normé té zbatueshme
prej 100% ose 0,50 pér njé normé té zbatueshme prej 50%). Normat e
zbatuara mund té reflektojné, por nuk kufizohen né, karakteristikat
specifike té bankés apo té vendit.

060

Flukset dalése

Pér transaksionet e siguruara dhe té pasiquruara:

Banka raporton né kété kolong, flukset dalése. Flukset dalése llogariten
duke shumézuar kolonén 010 té formularit F2 t& aneksit 3, me kolonén
050 té formularit F2.

Udhézime né lidhje me rreshtat specifiké

Rreshti Referencat e rregullores dhe udhézime pér plotésimin

1. Flukset dalése
010 Nénkreu Il i Kreut IV té rregullores

Banka raporton né kété rresht, flukset dalése té likuiditetit, né pérputhje me
kérkesat e Nénkreut 11 té Kreut 1V té rregullores.
1.1 Flukse dalése nga transaksione té pasiguruara/depozitat

020
Nenet 16 deri 25 té rregullores
Banka raporton né kété rresht, flukset dalése né pérputhje me nenet 16 deri 25 té
rregullores, me pérjashtim té flukseve dalése té pércaktuara né pikén 4 dhe pikén
5 té nenit 23 té késaj rregulloreje.
1.1.1 Depozita me pakicé

030 Nenet 20 dhe 21 té rregullores
Banka raporton né kété rresht, depozitat me pakicé (retail) si¢ pércaktohen né
nenin 4 té rregullores.
Né pérputhje me pikén 6 té nenit 23 té rregullores, banka duhet té raportojé
gjithashtu né kategoriné pérkatése té depozitave me pakicé, shumén e
obligacioneve dhe té titujve té tjeré té borxhit té emetuar nga banka dhe gé jané
shitur ekskluzivisht né tregun me pakicé dhe mbahen né njé llogari me pakicé.
Banka duhet té konsiderojé pér kété kategori detyrimesh, zbatimin e normés sé
flukseve dalése té parashikuar né rregullore, pér kategorité e ndryshme té
depozitave me pakicé.
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1.1.1.1 Depozita pér té cilat banka éshté njoftuar gé do té térhigen brenda 30

040 ditéve kalendarike
Neni 21, pika 8 e rregullores
Banka, né pérputhje me pikén 8 té nenit 21 té rregullores, raporton né kété rresht,
depozitat (pavarésisht datés sé maturimit), pér té cilat banka éshté njoftuar se do té
térhigen brenda 30 ditésh kalendarike.
1.1.1.2 Depozita, subjekt i normave mé té larta té flukseve dalése

050 Nenit 21, pikat 2 dhe 3 e rregullores
Bankat raportojné né kété rresht tepricén e ploté té depozitave, té cilat jané subjekt
I normave mé té larta té flukseve dalése té likuiditetit, né pérputhje me pikat 2 dhe
3 té nenit 21 té rregullores.
1.1.1.2.1 Kategoria 1

060
Neni 21, pika 3 e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, tepricén e ploté té cdo depozite me pakicé
qé pérmbush kushtin e pércaktuar né shkronjén “a” ose dy nga kushtet e
pércaktuara n€ shkronjat “b” deri né “e” t&€ pikés 2 t&€ nenit 21, pérveg rasteve kur
kéto depozita jané marré né vende té huaja, pér té cilat do té zbatohet njé normé
mé e larté e flukseve dalése té likuiditetit, né pérputhje me pikén 9 té nenit 21 (kéto
té fundit, banka i raporton né rreshtin 090).
1.1.1.2.2 Kategoria 2
Neni 21, pika 3 e rregullores

070
Banka duhet té raportojé né kété rresht, tepricén e ploté té cdo depozite me pakicé
qé€ pérmbush kushtin e pércaktuar né shkronjén “a” dhe té€ paktén njé kusht tjetér
té pércaktuar né shkronjat “b” deri né “e” t& pikés 2 t&€ nenit 21, ose tre apo mé
shumé kushte té pércaktuara né kété piké, pérvec rasteve kur kéto depozita jané
marré né vende té huaja, pér té cilat do té zbatohet njé normé mé e larté e flukseve
dalése té likuiditetit, né pérputhje me pikén 9 té nenit 21 (kéto té fundit, banka i
raporton né rreshtin 090).
1.1.1.3 Depozita té géndrueshme (pjesa e siguruar)

080 Neni 20 i rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, pjesén e depozitave me pakicé, té siguruar
nga skema e sigurimit té depozitave, si¢ pércaktohet né legjislacionin shqiptar né
fugi pér sigurimin e depozitave dhe nga skemat ekuivalente té sigurimit té
depozitave né vendet e huaja dhe té cilat, ose jané pjesé e njé marrédhénieje té
krijuar mé paré me bankén qé e bén térhegjen e depozitave pothuajse té pamundur,
ose mbahen né formén e njé llogarie rrjedhése (transaksionesh), né pérputhje me
pikén 2 dhe pikén 3 té nenit 20 té rregullores dhe ku:
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* kéto depozita nuk i plotésojné kushtet pér njé€ normé mé t€ larté té flukseve dalése,
né pérputhje me pikat 2, 3 dhe 9 té nenit 21 té késaj rregulloreje, rast né té cilin
kéto depozita duhet té raportohen si depozita subjekt i normave mé té larta té
flukseve dalése; ose

* kéto depozita nuk jan€ marré n€ vendet e huaja ku zbatohen norma mé té larta té
flukseve dalése, né pérputhje me pikén 9 té nenit 21, rast né té cilin kéto depozita
duhet té raportohen brenda késaj kategorie.

1.1.1.4 Depozita té marra né vende té huaja ku zbatohet njé normé mé e larté
e flukseve dalése

090
Neni 21, pika 9 e rregullores
Banka raporton né kété rresht, shumén e depozitave me pakicé té marra né vendet
e huaja, ku zbatohet njé normé mé e larté e flukseve dalése, né pérputhje me
legjislacionin pérkatés té atyre vendeve, i cili pércakton kérkesat pér likuiditet né
ato vende.
1.1.1.5 Depozita té tjera me pakicé
100
Neni 21, pika 1 e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e depozitave té tjera me pakicé, té
ndryshme nga depozitat me pakicé té pérfshira (raportuara) né rreshtat e mésipérm.
1.1.2 Depozita operacionale
110
Neni 22 i rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, depozitat operacionale né pérputhje me
nenin 22 té késaj rregulloreje, me pérjashtim té depozitave gé rrjedhin nga njé
marrédhénie me njé banké korrespondente ose nga ofrimi i shérbimeve té
ndérmjetésimit (prime brokerage), té cilat konsiderohen si depozita jooperacionale
né pérputhje me kérkesat e pikés 4 té nenit 22 té rregullores.
1.1.2.1 Depozita gé mbahen pér té€ mundésuar shérbimin e shlyerjes (clearing),
120 marrjes né kujdestari, administrimit té parave cash ose shérbime té tjera té

krahasueshme né kontekstin e njé marrédhénieje operacionale té krijuar mé
paré me bankén

Neni 22, pika 1, shkronja “a”, pika 2 dhe pika 3 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, depozitat e mbajtura nga depozituesit pér
té mundésuar shérbimin e shlyerjes (clearing), marrjes né kujdestari, administrimit
té parave cash ose shérbime té tjera té krahasueshme né kontekstin e njé
marrédhénieje t€ krijuar mé paré (né pérputhje me nenin 22, pika 1, shkronja “a”
té késaj rregulloreje), e cila éshté shumé e réndésishme pér depozituesit (né
pérputhje me nenin 22, pika 3); fondet gé tejkalojné masén e kérkuar pér ofrimin
e shérbimeve operacionale, banka i trajton si depozita jooperacionale (né pérputhje
me nenin 22, pika 3 té rregullores).
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Banka do té raportojé vetém depozitat gé kané kufizime té réndésishme
ligjore/kontraktuale ose operacionale, té cilat do ta bénin té pamundur njé térhegje
té konsiderueshme brenda 30 ditéve kalendarike (né pérputhje me pikén 3 té nenit
22).

Banka duhet té raportojé vegcmas, né pérputhje me pikén 2 té nenit 22 té rregullores,
shumat e depozitave operacionale t€ parashikuara né shkronjén “a” t& pikés 1 té
nenit 22, té cilat jané té siguruara dhe té pasiguruara nga skemat e sigurimit té
depozitave, sipas pércaktimeve té béra né nenin 20 té rregullores.

130

1.1.2.1.1 Té mbuluara nga skema e sigurimit té depozitave
Neni 22, pika 1, shkronja “a”, pika 2 dhe pika 3 e rregullores

Banka raporton né kété rresht, pjesén e tepricés sé depozitave operacionale té
mbajtura né kontekstin e njé marrédhénieje operacionale té krijuar mé paré, gé
pérmbush kushtet e pércaktuara n€ shkronjén “a” té pikés 1 dhe n€ pikén 3 t& nenit
22 té rregullores, e cila éshté e siguruar/mbuluar nga skema e sigurimit té
depozitave, si¢ pércaktohet né legjislacionin shqgiptar né fuqgi pér sigurimin e
depozitave dhe nga skemat ekuivalente té sigurimit té depozitave né vendet e huaja.

140

1.1.2.1.2 Té pambuluara nga skema e sigurimit té depozitave
Neni 22, pika 1, shkronja “a”, pika 2 dhe pika 3 e rregullores

Banka raporton né kété rresht, pjesén e tepricés sé depozitave operacionale té
mbajtura né kontekstin e njé marrédhénieje operacionale té krijuar mé paré, gé
pérmbush kushtet e pércaktuara né€ shkronjén “a” té€ pikés 1 dhe né pikén 3 t€ nenit
22 té rregullores, e cila nuk éshté e siguruar/mbuluar nga skema e sigurimit té
depozitave, si¢ pércaktohet né legjislacionin shqiptar né fugi pér sigurimin e
depozitave dhe nga skemat ekuivalente té sigurimit té depozitave né vendet e huaja.

150

1.1.2.2 Depozita qé mbahen né kontekstin e njé marrédhénieje operacionale
té krijuar mé paré (tjetér) nga klienté jofinanciaré

Neni 22, pika 1, shkronja “b”, pika 3 dhe pika 5 e rregullores

Banka duhet té raportojé né Kkété rresht, tepricén e depozitave té
mbajtura/vendosura nga klienté jofinanciaré né kontekstin e njé marrédhénieje
operacionale t& krijuar mé paré, t€ ndryshme nga ajo e pérmendur né shkronjén “a”
té pikés 1 té nenit 22 té rregullores dhe gé éshté subjekt i kérkesave té pércaktuara
né pikén 5 té nenit 22.

Banka do té raportojé vetém depozitat gé kané kufizime té réndésishme
ligjore/kontraktuale ose operacionale, té cilat do ta bénin té pamundur njé térhegje
té konsiderueshme brenda 30 ditéve kalendarike (né pérputhje me pikén 3 té nenit
22).
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1.1.3 Depozita jo-operacionale
Neni 22, pika 4 dhe neni 23, pika 1 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, depozitat e pasiguruara té referuara né
pikén 1 té nenit 23 té rregullores, si dhe depozitat qé krijohen si rezultat i njé
marrédhénieje me njé banké korrespondente ose nga ofrimi i shérbimeve té
ndérmjetésimit né pérputhje me pikén 4 té nenit 22 té rregullores.

Banka duhet té raportojé vegmas, sipas pércaktimeve té béra né pikat e méposhtme
té udhézimit, shumat e depozitave jooperacionale té siguruara dhe té pasiguruara
nga skema e sigurimit té depozitave, si¢ pércaktohet né legjislacionin shqiptar né
fugi pér sigurimin e depozitave dhe nga skemat ekuivalente té& sigurimit té
depozitave né vendet e huaja, me pérjashtim té detyrimeve gé rrjedhin nga
marrédhéniet me bankat korrespondente ose nga ofrimi i shérbimeve té
ndérmjetésimit né pérputhje me pikén 4 té nenit 22 té rregullores.

170

1.1.3.1 Depozita nga banka korrespondente dhe ofrimi i shérbimeve té
ndérmjetésimit (prime brokerage)

Neni 22, pika 4 e rregullores
Banka raporton né kété rresht, tepricén e depozitave gé krijohen si rezultat i

marrédhénieve me bankat korrespondente ose nga ofrimi i shérbimeve té
ndérmjetésimit, si¢c pércaktohet né pikén 4 té nenit 22 té késaj rregulloreje.

180

1.1.3.2 Depozita nga klientét financiaré
Neni 25, pika 7 e rregullores

Banka raporton né kété rresht, tepricén e depozitave té mbajtura nga klientét
financiaré, né masén qé ato nuk konsiderohen si depozita operacionale né pérputhje
me nenin 22 té rregullores.

Banka gjithashtu pérfshin né kété rresht edhe vlerén e fondeve gé tejkalojné vlerén
gé nevojitet pér ofrimin e shérbimeve operacionale, né pérputhje me pikén 3 té
nenit 22 té késaj rregulloreje.

190

1.1.3.3 Depozita nga klienté té tjeré

Neni 23, pikat 1 dhe 2 té rregullores

Banka raporton né kété rresht, depozitat e mbajtura nga klientét e tjeré (pérvec
klientéve financiaré dhe klientéve té depozitave me pakicé), né pérputhje me pikat
1 dhe 2 té nenit 23 té rregullores, me kusht gé ato t& mos konsiderohen si depozita
operacionale né pérputhje me nenin 22.

Ky rresht do té pérfshijé gjithashtu:
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- fondet gé tejkalojné vlerén gé kérkohet pér ofrimin e shérbimeve operacionale,
né pérputhje me pikén 3 té nenit 22 té rregullores, me kusht gé kéto fonde t€ mos
jené vendosur nga klientét financiaré; dhe

- pjesa e tepért e depozitave, né pérputhje me pikén 5 té nenit 22 té rregullores.

Kéto depozita duhet té raportohen né dy rreshta té veganté, né varési té shumeés sé
depozités sé siguruar/mbuluar ose té pasiguruar/pambuluar (nga skema e sigurimit
té depozitave, si¢c pércaktohet né legjislacionin shqiptar né fuqi pér sigurimin e
depozitave dhe nga skemat ekuivalente té sigurimit té depozitave né vendet e
huaja).

200

1.1.3.3.1 Té mbuluara nga skema e sigurimit té depozitave
Neni 23, pika 2 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, tepricén e depozitave té mbajtura nga
Klientét e tjeré dhe té siguruara/mbuluara nga skema e sigurimit té depozitave, sic
pércaktohet né legjislacionin shqiptar né fugi pér sigurimin e depozitave dhe nga
skemat ekuivalente té sigurimit té depozitave né vendet e huaja, si¢ pércaktohet né
pikén 2 té nenit 23 té rregullores.

210

1.1.3.3.2 Té pambuluara nga skema e sigurimit té depozitave
Neni 23, pika 1 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, tepricén e depozitave té mbajtura nga
Klientét e tjeré dhe té pasiguruara/pambuluara nga skema e sigurimit té depozitave,
si¢ pércaktohet né legjislacionin shqiptar né fuqi pér sigurimin e depozitave dhe
nga skemat ekuivalente té sigurimit t€ depozitave né vendet e huaja, si¢ pércaktohet
né pikén 1 té nenit 23 té rregullores.

220

1.1.4 Flukse dalése shtesé
Neni 24 i rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, flukset dalése shtesé si¢c pércaktohen né
nenin 24 té rregullores. Né pérputhje me pikén 8 té nenit 24 té rregullores, depozitat
e pranuara si garanci nuk do té konsiderohen si detyrime pér géllime té nenit 22 té
késaj rregulloreje, por do té jené subjekt i kérkesave té pikave 1 deri né 7 té nenit
24, kur éshté e zbatueshme.

230

1.1.4.1 Pér garanci té ndryshme nga aktivet e nivelit 1, t¢ vendosura pér
kontratat e derivativéve

Neni 24, pika 1 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, vlerén e tregut té garancive (kolateraleve)
té vendosura pér kontratat e parashikuara né Aneksin 4 té rregullores sé
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mjaftueshmérisé sé kapitalit dne derivativét e kredisé, me pérjashtim té garancive
né formén e aktiveve té nivelit 1.

240

1.1.4.2 Flukse dalése té réndésishme gé rezultojné nga pérkegésimi material i
cilésisé sé kredisé sé bankés

Neni 24, pika 2 dhe pika 3 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, flukset dalése shtesé gé ka llogaritur dhe
pér té cilat ka njoftuar Bankén e Shqipérisé, né pérputhje me pikén 2 té nenit 24 té
rregullores. Bankat, té cilat jané pjesé e grupeve té huaja bankare, raportojné né
kété rresht, edhe flukset dalése shtesé gé rezultojné nga pérkegésimi material i
cilésisé sé kredisé sé bankés méma.

Nése njé shumé (vleré), subjekt i flukseve dalése pér shkak té pérkegésimit té
cilésisé sé kredisé, éshté raportuar né njé rresht tjetér me njé normé meé té ulét se
100%, atéheré, né pérputhje me pikat 2 dhe 3 té nenit 24, njé shumé (vleré) duhet
té raportohet gjithashtu edhe né rreshtin 240, né ményré gé shuma totale e flukseve
dalése té jeté sa 100% e vlerés sé transaksionit.

250

1.1.4.3 Flukse dalése gé rezultojné nga ndikimi i njé skenari negativ té tregut
né transaksionet derivative, transaksionet e financimit dhe kontrata té tjera
té réndésishme

Neni 24, pika 4 e rregullores

Banka duhet t& raportojé né kété rresht, shumén e flukseve dalése shtesé, né
pérputhje me kérkesén e pikés 4 té nenit 24 té rregullores.

Réndésia (materialiteti) e transaksioneve derivative té bankés

Pér géllime té pikés 4 té nenit 24 té rregullores, transaksionet derivative té bankés,
do té konsiderohen té réndésishme (materiale), kur shuma totale nominale
(notional) e kétyre transaksioneve, tejkalon 10% té& flukseve dalése neto té
likuiditetit, né cdo kohé gjaté dy viteve té méparshme. Pér géllime té
pérllogaritjeve té kétij rreshti, flukset dalése neto té likuiditetit, llogariten pa
pérfshiré flukset dalése shtesé té parashikuara né pikén 4 té nenit 24 té rregullores.

Llogaritja e flukseve dalése shtesé gé korrespondon me nevojat pér garanci
shtesé gé rezultojné nga ndikimi i njé skenari negativ té tregut mbi
transaksionet derivative té bankés

Flukset dalése shtesé qé korrespondojné me nevojat pér garanci shtesé gé
rezultojné nga ndikimi i njé skenari negativ té tregut mbi transaksionet derivative
té bankés, té cilat jané konsideruar si té réndésishme (materiale), do té jené té
barabarta me fluksin absolut neto mé té madh té garancisé (kolateralit) pérgjaté 30
ditéve kalendarike, té realizuar gjaté 24 muajve pérpara datés sé llogaritjes sé
raportit t& mbulimit me likuiditet, si¢ pércaktohet né kété rregullore. Banka mund
té trajtojé flukset hyrése dhe dalése té transaksioneve né baza neto, vetém nése ato
ekzekutohen nén té njéjtén marréveshje tip té netimit. Fluksi absolut neto i
garancisé (kolateralit) do té bazohet né flukset hyrése dhe dalése té realizuara dhe
netimi do té llogaritet né nivel portofoli té bankés.
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1.1.4.4 Flukse dalése nga kontratat e derivativéve
Neni 24, pika 5 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, flukset dalése té pritshme pérgjaté 30
ditéve kalendarike, gé rrjedhin nga kontratat e parashikuara né Aneksin 4 té
rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit, té pérllogaritura né pérputhje me nenin
17 té késaj rregulloreje.

Pér raportimet sipas monedhave té huaja té réndésishme, banka duhet té raportojé
flukset dalése gé ndodhin vetém né até monedhé té huaj.

Netimi sipas kundérpartive mund té zbatohet vetém pér flukset né até monedhé;
pér shembull kundérpartia A: fluks hyrés +10 euro dhe kundérpartia A: fluks dalés
-20 euro, do té raportohet si fluks dalés 10 euro. Banka nuk mund té netojé midis
kundérpartive té ndryshme né té njéjtén monedhé; pér shembull kundérpartia A:
fluks dalés -10 euro dhe kundérpartia B: fluks hyrés +40 euro, duhet té raportohen
si flukse dalése 10 euro (né formularin F2) dhe flukse hyrése +40 euro (né
formularin F3).

270

1.1.4.5 Pozicione té shkurtra
Neni 24, pikat 6 dhe 9 e rregullores

Banka pérllogarit njé fluks dalés shtesé gé i korrespondon 100% té vlerés sé tregut
té titujve ose té aktiveve té tjera té shitura shkurt (sold short) dhe qé duhet té
dorézohen brenda 30 ditéve kalendarike, pér té reflektuar kérkesén gé banka duhet
té garantojé njé huamarrje, pér té shlyer njé shitje té shkurtér. Banka nuk llogarit
flukse dalése, né rastet kur banka i zotéron titujt qé do té dorézohen, duke gené se
ata jané paguar plotésisht, ose né rastet kur banka i ka marré hua me kushte té cilat
kérkojné dorézimin pas mé shumé se 30 dité kalendarike dhe titujt nuk béjné pjesé
né aktivet likuide té bankés. Nése Ky pozicion i shkurtér mbulohet nga njé
transaksion 1 garantuar i financimit népérmjet titujve, banka supozon se ky
pozicion do té mbahet gjaté njé periudhe prej 30 ditésh kalendarike dhe zbaton njé
normé té flukseve dalése prej 0%.

280

1.1.4.5.1 Té mbuluara nga transaksione té garantuara té financimit népérmjet
titujve

Neni 24, pika 6 e rregullores

Banka duhet té raportojé vlerén e tregut té titujve ose té aktiveve té tjera té shitura
shkurt (sold short), gé mbulohen nga njé transaksion i garantuar i financimit
népérmjet titujve dhe gé duhen dorézuar brenda 30 ditéve kalendarike, me
pérjashtim té rasteve kur banka i zotéron titujt gé do té dorézohen ose i ka marré
hua me kushte gé kérkojné dorézimin pas mé shumé se 30 dité kalendarike dhe
titujt nuk béjné pjesé né aktivet likuide té bankés. Nése ky pozicion i shkurtér
mbulohet nga njé transaksion i garantuar i financimit népérmjet titujve, banka
supozon se Ky pozicion do té mbahet gjaté njé periudhe prej 30 ditésh kalendarike
dhe zbaton njé normé té flukseve dalése prej 0%.
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1.1.45.2 Té tjera

290 Neni 24, pika 6 e rregullores
Banka duhet té raportojé vlerén e tregut té titujve ose té aktiveve té tjera té shitura
shkurt (sold short), me pérjashtim té atyre qé¢ mbulohen nga njé transaksion i
garantuar i financimit népérmjet titujve, dhe gé duhen dorézuar brenda 30 ditéve
kalendarike, duke pérjashtuar rastet kur banka i zotéron titujt qé do té dorézohen
ose i ka marré hua me kushte, gé kérkojné dorézimin pas mé shumé se 30 dité
kalendarike dhe titujt nuk béjné pjesé né aktivet likuide té bankeés.
1.1.4.6 Garanci shtesé gé mban banka, gé mund té kérkohet né ¢do kohé nga
kundérpartia

300 Neni 24, pika 7, shkronja “a” e rregullores
Banka duhet té raportojé vlerén e tregut té garancisé (kolateralit) shtesé gé mban,
e cila mund té kérkohet né ¢do kohé nga kundérpartia, sipas kushteve kontraktuale.
1.1.4.7 Garanci gé kérkohet té vendoset te kundérpartia

310 Neni 24, pika 7, shkronja “b” e rregullores
Banka duhet té raportojé vlerén e tregut té garancisé (kolateralit), qé kérkohet té
vendoset te kundérpartia brenda 30 ditéve kalendarike.
1.1.4.8 Garanci né formén e aktiveve likuide, té cilat mund té zévendésohen
pa pélgimin e bankés, me aktive qé nuk kualifikohen si aktive likuide

320 Neni 24, pika 7, shkronja “c” e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, vlerén e tregut té garancive (kolateraleve),
gé kualifikohen si aktive likuide, pér géllime té Kreut Il té rregullores, té cilat
mund té zévendésohen pa pélgimin e bankés, me aktive gqé nuk kualifikohen si
aktive likuide sipas Kreut IlI.
1.1.4.9 Aktive té marra hua pa garanci
Neni 24, pika 9 e rregullores

330

Banka duhet té raportojé né kété rresht, aktivet e marra hua pa garanci dhe gé
maturohen brenda 30 ditéve kalendarike. Kéto aktive supozohet se térhigen
plotésisht, duke arritur né flukse dalése prej 100%. Ky trajtim synon té pasqyrojé
faktin se letrat me vleré té huazuara kundrejt njé komisioni, ka té ngjaré té thirren
mbrapsht né situata stresi ose & huadhénésit do té kérkojné garantim
(kolateralizim) té ploté.

Banka duhet té raportojé vlerén e tregut té aktiveve té marra hua pa garanci dhe gé
maturohen brenda 30 ditéve, kur banka nuk i zotéron titujt dhe ato nuk jané pjesé
e rezervés sé likuiditetit té bankeés.
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1.1.5 Lehtési té parevokueshme ose té anulueshme me kushte

Neni 25 i rregullores

340
Banka duhet té raportojé né kété rresht, flukset dalése sipas pércaktimeve té nenit
25 té rregullores.
Shuma maksimale gé mund té térhiget do té vlerésohet né pérputhje me nenin 25,
pika 2 e rregullores.
1.1.5.1 Lehtési té kredisé

350
Banka duhet té raportojé né kété rresht, lehtésirat e kredisé si¢c pércaktohen né
pikén 1 té nenit 25 té rregullores.
1.1.5.1.1 Pér klienté me pakicé

360 Neni 25, pika 3 e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén maksimale gé mund té térhiget
nga pjesa e papérdorur e lehtésive té kredive pér klientét me pakicé, sic
pércaktohen né nenin 4, shkronja “j” e rregullores.
1.1.5.1.2 Pér klienté jofinanciaré, pérvec klientéve me pakicé

370 Neni 25, pika 4 e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén maksimale gé mund té térhiget
nga pjesa e papérdorur e lehtésive té kredisé pér klientét, té cilét nuk jané as klienté
financiar€ si¢ pércaktohen né nenin 4, shkronja “n” dhe as klient€ me pakicé si¢
pércaktohen né nenin 4, shkronja “j” e rregullores, ku kéto lehtésira té kredisé nuk
jané dhéné pér géllim té zévendésimit té financimit té klientit, né situatat ku klienti
nuk mund té sigurojé financim né tregjet financiare.
1.1.5.1.3 Pér bankat

380
Neni 235, pika 6, shkronja “a” e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, lehtésirat e kredisé dhéné bankave.
1.1.5.1.4 Pér institucione té tjera financiare té rregulluara, pérvec bankave

390
Neni 25, pika 6, shkronja “a” e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén maksimale gé mund té térhiget
nga pjesa e papérdorur e lehtésive té kredisé, dhéné institucioneve té tjera
financiare té rregulluara, pérveg bankave.
1.1.5.1.5 Pér klienté té tjeré financiaré

400

Neni 235, pika 6, shkronja “b” e rregullores
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Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén maksimale gé mund té térhiget
nga pjesa e papérdorur e lehtésive té kredisé, dhéné klientéve financiaré, pérvec
atyre té raportuar mé lart.

1.1.5.2 Lehtési té likuiditetit

410
Banka do té raportojé né kété rresht, lehtésité e likuiditetit si¢c pércaktohen né pikén
1 té nenit 25 té rregullores.
1.1.5.2.1 Pér klienté me pakicé

420
Neni 25, pika 3 e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén maksimale gé mund té térhiget
nga pjesa e papérdorur e lehtésive té likuiditetit pér klientét me pakicé, sic
pércaktohen né€ nenin 4, shkronja *“j” e rregullores.
1.1.5.2.2 Pér klienté jofinanciaré, pérvec klientéve me pakicé

430
Neni 25, pika 5 e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén maksimale gé mund té térhiget
nga pjesa e papérdorur e lehtésive té likuiditetit pér klientét, té cilét nuk jané as
klienté financiar€ si¢ pércaktohen né€ nenin 4, shkronja “n” dhe as klienté me pakicé
si¢ pércaktohen né nenin 4, shkronja “j” e rregullores.
1.1.5.2.3 Pér bankat

440
Neni 25, pika 6, shkronja “a” e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, lehtésirat e likuiditetit té dhéna bankave.
1.1.5.2.4 Pér klienté té tjeré financiaré

450
Neni 25, pika 6, shkronja “b” e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén maksimale gé mund té térhiget
nga pjesa e papérdorur e lehtésive té likuiditetit, dhéné klientéve financiaré, pérveg
atyre té raportuar mé lart.
1.1.6 Produkte dhe shérbime té tjera

460

Neni 19, pika 1 e rregullores

Bankat duhet té raportojné né kété rresht, produktet dhe shérbimet e parashikuara
né nenin 19, pika 1 té rregullores.

Shuma gé do té raportohet éshté shuma maksimale gé mund té térhiget nga
produktet dhe shérbimet e parashikuara né nenin 19, pika 1 e rregullores.

Normat gé do té pérdoren jané ato té parashikuara né nenin 19, pika 1 e rregullores.
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470

1.1.6.1 Garanci té dhéna
Neni 19, pika 1, shkronja “a” e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e garancive té dhéna, si¢

[IP2)

parashikohen né nenin 19, pika 1, shkronja “a” e rregullores.

480

1.1.6.2 Shuma té patérhequra té linjave té kredisé
Neni 19, pika 1, shkronja “b” e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e patérhequr té linjave té kredisg,
sipas pércaktimeve n€ nenin 19, pika 1, shkronja “b” e rregullores.

490

1.1.6.3 Karta krediti

Neni 19, pika 1, shkronja “c” e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e patérhequr té kartave té kreditit,

(1Y%

sipas pércaktimeve né€ nenin 19, pika 1, shkronja “c” e rregullores.

500

1.1.6.4 Kredi kufi

Neni 19, pika 1, shkronja “d” e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e patérhequr té kredive kufi, sipas
pércaktimeve né nenin 19, pika 1, shkronja “d” e rregullores.

510

1.1.6.5 Kredi hipotekare té miratuara, por ende té palévruara/patérhequra

Neni 19, pika 1, shkronja “e” e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e patérhequr té kredive té siguruara
me pasuri té paluajtshme, té miratuara, por ende té palévruara/patérhequra, sipas
pércaktimeve né nenin 19, pika 1, shkronja “e” e rregullores.

520

1.1.6.6 Flukse dalése té planifikuara né lidhje me rinovimin apo zgjatjen e
afatit pér kredité e reja me pakicé ose me shumicé

Neni 19, pika 1, shkronja “f” e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e flukseve dalése té planifikuara

né lidhje me rinovimin apo zgjatjen e afatit pér kredité e reja me pakicé apo
shumicé, sipas pércaktimeve né nenin 19, pika 1, shkronja “f” e rregullores.

530

1.1.6.6.1 Pér klientét jofinanciaré

Banka duhet té raportojé né kété rresht, diferencén mes angazhimit kontraktual pér
té financuar klientét jofinanciaré dhe shumave qé kéta klienté i detyrohen bankés,
sipas pércaktimit t& béré n€ nenin 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores, né rastin
kur financimi e tejkalon detyrimin.
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540

1.1.6.6.1.1 Pér klientét me pakicé

Banka duhet té raportojé né kété rresht, diferencén mes angazhimit kontraktual pér
té financuar klientét me pakicé dhe shumave gé kéta klienté i detyrohen bankés,
sipas pércaktimit t€ béré n€ nenin 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores, n€ rastin
kur financimi e tejkalon detyrimin.

550

1.1.6.6.1.2 Pér shoqgérité tregtare

Banka duhet té raportojé né kété rresht, diferencén mes angazhimit kontraktual pér
té financuar shogérité tregtare dhe shumave gé shoqérité tregtare i detyrohen

bankés, sipas pércaktimit t€ béré né€ nenin 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores, né
rastin kur financimi e tejkalon detyrimin.

560

1.1.6.6.1.3 Pér geverité gendrore, bankat shumépaléshe té zhvillimit dhe
njésité e sektorit publik

Banka duhet té raportojé né kété rresht, diferencén mes angazhimit kontraktual pér
té financuar geverité gendrore, bankat shumépaléshe té zhvillimit dhe njésité e
sektorit publik dhe shumave gé kéto té fundit i detyrohen bankés, sipas pércaktimit
té béré n€ nenin 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores, né rastin kur financimi e
tejkalon detyrimin.

570

1.1.6.6.1.4 Pér subjekte juridike té tjera (qé nuk jané pérfshiré né asnjé nga
rreshtat e mésipérm)

Banka duhet té raportojé né kété rresht, diferencén mes angazhimit kontraktual pér
té financuar subjekte té tjera juridike dhe shumave qé kéto té fundit i detyrohen
bankés, sipas pércaktimit t€ béré n€ nenin 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores, né
rastin kur financimi e tejkalon detyrimin.

580

1.1.6.6.2 Pér klienté té tjeré

Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e flukseve dalése té planifikuara
né lidhje me rinovimin ose zgjatjen e afatit pér kredité e reja, me pakicé apo
shumicg, sipas pércaktimeve né nenin 19, pika 1, shkronja “f” e rregullores, té cilat
nuk jané raportuar né rreshtat e mésipérm.

590

1.1.6.7 Pagesa té planifikuara té lidhura me derivativét
Neni 19, pika 1, shkronja “g” e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, pagesat e planifikuara té lidhura me
derivativét, si¢ pércaktohen né nenin 19, pika 1, shkronja “g” e rregullores.

600

1.1.6.8 Produkte té lidhura me zérat jashté bilancit té financimit tregtar

Neni 19, pika 1, shkronja “h” e rregullores
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Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e produkteve apo shérbimeve gé
lidhen me financimin tregtar, si¢ pércaktohen né nenin 19, pika 1, shkronja “h” e
rregullores.

610

1.1.6.9 Té tjera

Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumén e produkteve apo shérbimeve té
tjera, té cilat nuk pérfshihen né nenin 19, pika 1 e rregullores.

620

1.1.7 Detyrime té tjera
Neni 23, pikat 3 dhe 6 dhe neni 25, pika 7 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, flukset dalése nga detyrimet e tjera, sic
parashikohen né nenin 23, pikat 3 dhe 6, si dhe né nenin 25, pika 7 e rregullores.

630

1.1.7.1 Detyrime gé rezultojné nga shpenzimet e veprimtarisé
Neni 23, pika 3 e rregullores
Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumat e detyrimeve qé lidhen me

shpenzimet e veprimtarisé sé veté bankeés, sipas pércaktimeve té nenit 23, pika 3 e
rregullores.

640

1.1.7.2 Né formén e titujve té borxhit, nése nuk trajtohen si depozita me pakicé
Neni 23, pika 6 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, tepricén (outstanding) e obligacioneve dhe
titujve té tjeré té borxhit gé jané emetuar nga banka, pérvec atyre gé jané raportuar
né klasén e depozitave me pakicé, sipas pércaktimeve té nenit 23, pika 6 e
rregullores. Shuma e raportuar duhet té pérfshijé edhe vlerén e kuponit té kétyre
titujve, gé do té paguhet né 30 ditét e ardhshme kalendarike.

650

1.1.7.3 Té tjera (gé nuk jané pérfshiré né asnjé nga rreshtat e mésipérm)
Neni 25, pika 7 e rregullores

Banka duhet té raportojé né kété rresht, shumat e detyrimeve té tjera gé maturohen
dhe duhet té paguhen né 30 ditét e ardhshme kalendarike, né pérputhje me nenin
25, pika 7 té rregullores, me pérjashtim té atyre té pércaktuara né nenet 19 deri né
25 té késaj rregulloreje, té raportuara né rreshta té tjeré té kétij formulari.

660

1.2 Flukse dalése nga transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar dhe nga
transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit

Banka duhet té raportojé né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i
huadhénies sé kolateralizuar dhe transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit,
sipas pércaktimeve né rregulloren e mjaftueshmérisé sé kapitalit.
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Collateral swaps (gé jané transaksione shkémbimi “garanci (kolateral) me
garanci”) do té raportohen né€ formularin F4.

1.2.1 Kundérpartia éshté banké gendrore

670
Banka duhet té raportojé né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i
huadhénies sé kolateralizuar dhe transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit,
ku kundérpartia éshté njé banké gendrore.
1.2.1.1 Té garantuara me aktive té nivelit 1

680
Neni 23, pika 4, shkronja “a” e rregullores
Sipas pércaktimit t€ béré n€ nenin 23, pika 4, shkronja “a”, banka duhet té raportojé
né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit, ku kundérpartia éshté njé banké
gendrore dhe garancia (kolaterali) &shté aktiv i nivelit 1, né pérputhje me nenin 11
té rregullores.
1.2.1.2 Té garantuara me aktive té nivelit 2A

690
Neni 23, pika 4, shkronja “a” e rregullores
Sipas pércaktimit t&€ béré n€ nenin 23, pika 4, shkronja “a”, banka duhet té raportojé
né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit, ku kundérpartia éshté njé banké
gendrore dhe garancia (kolaterali) éshté aktiv i nivelit 2A, né pérputhje me nenin
12 té rregullores.
1.2.1.3 Té garantuara me aktive té nivelit 2B

700
Neni 23, pika 4, shkronja “a” e rregullores
Sipas pércaktimit t€ béré n€ nenin 23, pika 4, shkronja “a”, banka duhet t€ raportojé
né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit, ku kundérpartia éshté njé banké
gendrore dhe garancia (kolaterali) éshté aktiv i nivelit 2B, né pérputhje me nenin
13 té rregullores.
1.2.1.4 Té garantuara me aktive jolikuide

710

Neni 23, pika 4, shkronja “a” e rregullores

Sipas pércaktimit t€ béré n€ nenin 23, pika 4, shkronja “a”, banka duhet té raportojé
né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit, ku kundérpartia éshté njé banké
gendrore dhe garancia (kolaterali) éshté aktiv jolikuid.
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720

1.2.2 Kundérpartia nuk éshté banké gendrore

Banka duhet té raportojé né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i
huadhénies sé kolateralizuar dhe transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit,
ku kundérpartia nuk éshté njé banké gendrore.

730

1.2.2.1 Té garantuara me aktive té nivelit 1
Neni 23, pika 4, shkronja “a” e rregullores

Sipas pércaktimit t€ béré n€ nenin 23, pika 4, shkronja “a”, banka duhet té raportojé
né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit, ku kundérpartia nuk éshté njé banké
gendrore dhe garancia (kolaterali) &shté aktiv i nivelit 1, né pérputhje me nenin 11
té rregullores.

740

1.2.2.2 Té garantuara me aktive té nivelit 2A
Neni 23, pika 4, shkronja “b” e rregullores

Sipas pércaktimit t€ béré né nenin 23, pika 4, shkronja “b”, banka duhet té raportojé
né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit, ku kundérpartia nuk éshté njé banké
gendrore dhe garancia (kolaterali) éshté aktiv i nivelit 2A, né pérputhje me nenin
12 té rregullores.

750

1.2.2.3 Té garantuara me aktive té nivelit 2B
Neni 23, pika 4, shkronja “d” e rregullores

Sipas pércaktimit t& béré n€ nenin 23, pika 4, shkronja “d”, banka duhet té raportojé
né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit, ku kundérpartia nuk éshté njé banké
gendrore dhe garancia (kolaterali) éshté aktiv i nivelit 2B, né pérputhje me nenin
13 té rregullores.

760

1.2.2.4 Té garantuara me aktive jolikuide

Banka duhet té raportojé né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i
huadhénies sé kolateralizuar dhe transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit,
ku kundérpartia nuk éshté njé banké gendrore dhe garancia (kolaterali) éshté aktiv
jolikuid.

770

1.2.2.4.1 Kundérpartia éshté geveri gendrore, banké shumépaléshe zhvillimi
ose njési e sektorit publik (peshé rreziku <=20%)

Neni 23, pika 4, shkronja “c” e rregullores

Sipas pércaktimit t&€ béré n€ nenin 23, pika 4, shkronja “c”, banka duhet t& raportojé
né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i huadhénies sé kolateralizuar dhe
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transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit, ku garancia (kolaterali) éshté aktiv
jolikuid dhe kundérpartia éshté qeveria gendrore, njé banké shumépaléshe
zhvillimi ose njé njési e sektorit publik, sé cilés i éshté caktuar njé peshé rreziku
prej 20% ose mé e ulét, né pérputhje me nenin 14 té rregullores sé mjaftueshmérisé
sé kapitalit.

780

1.2.2.4.2 Kundérparti té tjera

Neni 23, pika 4, shkronja “e” e rregullores

Sipas pércaktimit t€ béré n€ nenin 23, pika 4, shkronja “e”, banka duhet té raportojé
né kété rresht, flukset dalése gé vijné si rezultat i huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksioneve té bazuara né tregjet e kapitalit, ku garancia (kolaterali) éshté aktiv
jolikuid dhe kundérpartia nuk éshté banké gendrore, geveri gendrore, njé banké
shumépaléshe zhvillimi ose njé njési e sektorit publik, sé cilés i éshté caktuar njé
peshé rreziku prej 20% ose mé e ulét.

790

1.3 Flukse dalése totale nga collateral swaps

Shuma e flukseve dalése totale té kolonés 050 té formularit F4, duhet té raportohet
né kolonén 060 té kétij formulari (F2).

Zéra Memorandumi

800

2. Obligacione me pakicé me njé maturitet té mbetur prej mé pak se 30 ditésh
Neni 23, pika 6 e rregullores

Banka raporton né kété rresht, shumén e obligacioneve dhe té titujve té tjeré té
borxhit té emetuar nga banka, té cilat jané shitur ekskluzivisht né tregun me pakicé
dhe mbahen né njé llogari me pakicé. Kéto obligacione me pakicé duhet té jené
raportuar edhe brenda kategorisé pérkatése té depozitave me pakicé, si¢ shpjegohet
né pérshkrimin e depozitave me pakicé (udhézimet pér rreshtat 030-100).

810

3. Depozita me pakicé té pérjashtuara nga pérllogaritja e flukseve dalése
Neni 21, pika 5 e rregullores

Banka raporton né kété rresht, kategorité e depozitave té pérjashtuara nga llogaritja
e flukseve dalése, nése jané pérmbushur kushtet e nenit 21, pika 5 (psh. kur
depozituesi nuk ka té drejté ta térhegé depozitén brenda 30 ditéve kalendarike ose
nése térhegja e parakohshme brenda 30 ditéve kalendarike, do té rezultonte né njé
penalitet té konsiderueshém, materialisht mé té larté se humbja e interesit té
pérllogaritur deri né datén e térhegjes).

820

4. Depozita operacionale gé mbahen pér té mundésuar shérbimin e shlyerjes
(clearing), marrjes né kujdestari, administrimit té parave cash ose shérbime
té tjera té krahasueshme né kontekstin e njé marrédhénieje operacionale té
krijuar mé paré me bankén

Banka raporton né kété rresht, depozitat operacionale té parashikuara né zérin
1.1.2.1, té vendosura nga kundérpartité e méposhtme:
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- bankat;

- klienté financiaré, pérvec bankave;

- nga geverité gendrore, bankat gendrore, bankat shumépaléshe té zhvillimit dhe
njésité e sektorit publik;

- klienté té tjeré.

4.1 Té vendosura nga bankat

830
Banka duhet té raportojé shumén e tepricés (outstanding) sé depozitave
operacionale, té parashikuara né zérin 1.1.2.1, té vendosura nga bankat.
4.2 Té vendosura nga klienté financiaré, pérvec bankave
840
Banka duhet té raportojé shumén e tepricés (outstanding) sé depozitave
operacionale, té parashikuara né zérin 1.1.2.1, té vendosura nga klientét financiaré,
pérvec bankave.
4.3 Té vendosura nga geverité qgendrore, bankat gendrore, bankat
850 shumépaléshe té zhvillimit dhe njésité e sektorit publik
Banka duhet té raportojé shumén e tepricés (outstanding) sé depozitave
operacionale, té parashikuara né zérin 1.1.2.1, té vendosura nga geverité gendrore,
bankat gendrore, bankat shumépaléshe té zhvillimit dhe njésité e sektorit publik.
4.4 Té vendosura nga klienté té tjeré
860
Banka duhet té raportojé shumén e tepricés (outstanding) sé depozitave
operacionale, té parashikuara né zérin 1.1.2.1, té vendosura nga klientét e tjeré
(pérvec atyre té pérmendur mé lart dhe klientéve gé konsiderohen pér depozitat me
pakicé).
5. Depozita jo-operacionale t&8 mbajtura nga klientét financiaré dhe klienté té
870 tjeré
Banka raporton né kété rresht, depozitat jo-operacionale té parashikuara né zérat
1.1.3.2 dhe 1.1.3.3, té vendosura nga kundérpartité e méposhtme:
- bankat;
- klienté financiaré, pérvec bankave;
- nga geverité gendrore, bankat gendrore, bankat shumépaléshe té zhvillimit dhe
njésité e sektorit publik;
- klienté té tjeré.
5.1 Té vendosura nga bankat
880

Banka duhet té raportojé shumén e tepricés (outstanding) sé depozitave jo-
operacionale, té parashikuara né zérin 1.1.3.2, té vendosura nga bankat.
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5.2 Té vendosura nga klienté financiaré, pérve¢ bankave

Banka duhet té raportojé shumén e tepricés (outstanding) sé depozitave jo-
operacionale, té parashikuara né zérin 1.1.3.2, té vendosura nga klientét financiare,
pérveg bankave.

900

53 Té vendosura nga geverité gendrore, bankat gendrore, bankat
shumépaléshe té zhvillimit dhe njésité e sektorit publik

Banka duhet té raportojé shumén e tepricés (outstanding) sé depozitave jo-
operacionale, té parashikuara né zérin 1.1.3.3, té vendosura nga geverité gendrore,
bankat gendrore, bankat shumépaléshe té zhvillimit dhe njésité e sektorit publik.

910

5.4 Té vendosura nga klienté té tjeré

Banka duhet té raportojé shumén e tepricés (outstanding) sé depozitave jo-
operacionale, té parashikuara né zérin 1.1.3.3, té vendosura nga klientét e tjeré
(pérvec atyre té pérmendur mé lart dhe klientéve gé konsiderohen pér depozitat me
pakicé).

920

6. Angazhime financimi pér klientét jofinanciaré
Neni 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores

Banka duhet té raportojé tepricén (outstanding) e angazhimeve kontraktuale, pér
shtimin e financimeve ndaj klientéve jofinanciaré, brenda 30 ditéve.

Pér géllimet e késaj pike, angazhimet kontraktuale do té pérfshijné vetém ato
angazhime gé nuk njihen si flukse dalése té likuiditetit.

930

7. Aktivet e nivelit 1, té vendosura si garanci pér derivativét

Banka duhet té raportojé vlerén e tregut té garancisé (kolateralit) té nivelit 1, gé
éshté vendosur pér kontratat e parashikuara né Aneksin 4 té rregullores sé
mjaftueshmérisé sé kapitalit dhe derivativét e krediseé.

940

8. Monitorimi i transaksioneve té financimit népérmjet titujve

Banka duhet té raportojé shumén totale té garancisé (kolateralit) té€ vendosur pér
transaksionet e financimit népérmijet titujve, ku njé ndryshim né kursin e kémbimit,
mund té shkaktojé flukse dalése té garancisé (kolateralit) nga banka, pér shkak se
njé pjesé e pozicionit (leg) té transaksioneve té financimit népérmjet titujve éshté
e denominuar né njé monedhé té ndryshme nga pozicioni (leg) tjetér.

950

9. Flukse dalése né valuté

Ky z& memorandumi do té raportohet vetém né rastin e raportimit sipas monedhave
té huaja té réndésishme.

Pér raportimin sipas monedhave té huaja té réndésishme, banka duhet té raportojé
pjesén e flukseve dalése nga derivativét (té raportuara né zérin 1.1.4.4), gé lidhen
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me flukset dalése né valuté, né monedhén pérkatése té réndésishme nga swap-et e
monedhave dhe transaksionet spot dhe forward té kursit té kémbimit, gé maturohen
brenda periudhés 30-ditore. Netimi sipas kundérpartive mund té zbatohet vetém
pér flukset né até monedhé;

Pér shembull, kundérpartia A: fluks hyrés +10 euro dhe kundérpartia A: fluks dalés
-20 euro, do té raportohet si fluks dalés 10 euro. Banka nuk mund té netojé midis
kundérpartive té ndryshme né té njéjtén monedhé; pér shembull, kundérpartia A:
fluks dalés -10 euro dhe kundérpartia B: fluks hyrés +40 euro, duhet té raportohen
si flukse dalése 10 euro (né formularin F2) dhe flukse hyrése +40 euro (né
formularin F3).

960

10. Flukse dalése né vende té huaja - me kufizime pér transfertat ose gé jané
té denominuara né monedha té pakonvertueshme

Banka raporton né kété rresht, flukset dalése té likuiditetit nga vende té huaja, ku
ka kufizime pér transfertat ose gé jané té denominuara né monedha té
pakonvertueshme.
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FORMULARI F3: FLUKSET HYRESE

Shénime té pérgjithshme

1.

2.

3.

Formulari F3 éshté njé formular pérmbledhés, i cili pérmban informacion rreth
flukseve hyrése té likuiditetit, t¢ matura pérgjaté 30 ditéve té ardhshme
kalendarike, me géllim raportimin e kérkesés pér mbulimin me likuiditet, si¢
pércaktohet né kété rregullore. Qelizat gé nuk éshté e nevojshme té plotésohen nga
banka, jané té shénuara me ngjyré gri né formular.

Banka raporton kété formular né monedhat pérkatése, si¢ pércaktohet né nenin 28
té késaj rregulloreje.

Né pérputhje me nenin 26 té késaj rregulloreje, flukset hyrése té likuiditetit:

a) pérfshijné vetém flukset hyrése kontraktuale, gé burojné nga ekspozime té cilat

10.

jané té klasifikuara n€ kategorin€ “standarde” dhe pér t€ cilat banka pret gé té
mos keté ndryshim né klasifikim brenda 30 ditéve kalendarike;

b) llogariten duke shumézuar tepricén e llogarisé (outstanding balance) té llojeve
té ndryshme té llogarive té arkétueshme kontraktuale, me normat e pércaktuara
né nénkreun 11 té kreut IV té késaj rregulloreje.

Flukset hyrése brenda njé grupi do té raportohen né kategorité pérkatése. Shumat
e paponderuara do té raportohen gjithashtu edhe si zéra memorandumi né seksionin
3 té formularit.

Né pérputhje me nenin 26, pika 6 té késaj rregulloreje, banka nuk duhet té raportojé
flukse hyrése gé burojné nga aktivet likuide té pércaktuara né Kreun 111 té késaj
rregulloreje, me pérjashtim té pagesave té pritshme nga aktivet gé nuk jané
reflektuar né vlerén e tregut té aktivit.

Flukset hyrése gé do té merren nga vendet e huaja, té cilat aplikojné kufizime pér
transfertat ose gé jané té denominuara né monedha té pakonvertueshme, duhet té
raportohen né rreshtat pérkatés té seksioneve 1.1, 1.2 ose 1.3. Flukset hyrése duhet
té raportohen né vleré té ploté, pavarésisht nga shuma gé i korrespondon flukseve
dalése né kété vend té huaj apo né monedhén pérkatése.

Shumat pér t’u marré nga titujt € emetuar nga veté banka ose nga nj€ palé e lidhur
me té, duhet té llogariten mbi baza neto, ku do té zbatohet njé normé e flukseve
hyrése, bazuar né normén e flukseve hyrése gé zbatohet pér aktivin bazé, né
pérputhje me nenin 26 té késaj rregulloreje.

Banka nuk raporton flukse hyrése gé burojné nga ¢do kontraté e re, e cila do té
nénshkruhet gjaté 30 ditéve té ardhshme kalendarike, si¢ parashikohet né nenin 26,
pika 7 e késaj rregulloreje.

Pér transaksionet né monedha té huaja té réndésishme, tepricat e raportuara do té
pérfshijné vetém vlerat gé jané té denominuara né monedhén e réndésishme
pérkatése, me qéllim gé té sigurohet njé pasqyrim i sakté i “gap-eve” té
monedhave. Kjo nénkupton se né formularin pérkatés té raportimit né monedhén e
huaj té réndésishme, do té pasqyrohet vetém njéra ané e transaksionit. Pér
shembull, né rastin e derivativéve té kémbimeve valutore, banka mund té netojé
flukse hyrése dhe flukse dalése, né pérputhje me nenin 17 té késaj rregulloreje,
vetém nése ata jané té denominuar né té njéjtén monedhé.

Né pérputhje me nenin 5, pika 8 e késaj rregulloreje, pér géllime té raportimit né
baza té konsoliduara, flukset hyrése té likuiditetit té filialit/degés sé bankés né njé
vend té huaj, té cilat jané subjekt i kérkesave ligjore/rregullative té atij vendi té
huaj, ku zbatohen norma mé té uléta té flukseve hyrése se ato té parashikuara né
Nénkreun 111 t& Kreut IV té késaj rregulloreje, banka zbaton pér kéto flukse hyrése,
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11.

12.

normat mé té uléta té parashikuara né kérkesat ligjore/rregullative té atij vendi té
huaj.

Né kété udhézim, koncepti "flukse hyrése" sipas kolonés 060, pérdoret si term i
pérgjithshém pér té treguar shumén e llogaritur pas aplikimit t€ normave dhe ¢do
udhézimi tjetér shtesé (né rastin e huadhénies sé kolateralizuar dhe financimit té
garantuar).

Né kété formular jané pérfshiré edhe disa zéra memorandumi. Kéta zéra duhet té
plotésohen nga banka, ndonése nuk jané shumé té nevojshém pér llogaritjen e
raportit t¢ mbulimit me likuiditet. Kéta zéra sigurojné informacionin e nevojshém
pér Bankén e Shqipérisé, pér té vlerésuar sakté pérputhshmériné e bankés me
kérkesat pér likuiditet. Né disa raste, ata paragesin njé detajim mé té hollésishém
té zérave té pérfshiré né seksionet kryesore té formularéve, ndérsa né raste té tjera
pasqyrojné burime shtesé té likuiditetit g&¢ mund té keté banka.

Shénime specifike né lidhje me huadhénien e kolateralizuar dhe transaksionet e
bazuara né tregun e kapitalit

13

14.

15.

. Formulari F3 i klasifikon flukset e kolateralizuara, sipas cilésisé sé aktivit bazé

ose té pranueshmérisé sé aktiveve likuide. Njé formular i vecanté ekziston pér
collateral swaps, formulari F4 i Aneksit 3 té rregullores. Collateral swaps, té cilat
jané transaksione shkémbimi “garanci (kolateral) me garanci” nuk do té
raportohen né formularin F3, pasi ky formular mbulon vetém transaksionet e
shkémbimit “cash kundrejt garancisé (kolateralit)”.

Pér transaksionet né monedha té huaja té réndésishme, tepricat e raportuara do té
pérfshijné vetém vlerat gé jané té denominuara né monedhén e réndésishme
pérkatése, me qéllim qé té sigurohet njé pasqyrim i sakté i1 “gap-eve” té
monedhave. Kjo nénkupton se né formularin pérkatés té raportimit né monedhén
e huaj té réndésishme, do té pasgyrohet vetém njéra ané e transaksionit. Pér
shembull, njé transaksion i marréveshjeve té anasjellta té riblerjes mund té
rezultojé né njé fluks hyrés negativ. Transaksionet e marréveshjeve té anasjellta
té riblerjes, té raportuara né té njéjtin z&, do té mblidhen (vlera pozitive dhe
negative). Nése vlera totale rezulton pozitive, atéheré kjo vleré do té raportohet
né formularin e flukseve hyrése. Nése vlera totale rezulton negative, atéheré kjo
vleré do té raportohet né formularin e flukseve dalése. PEr marréveshjet e riblerjes
do té ndiget gasja e anasjellté.

Banka duhet té raportojé vetém aktivet e nivelit 1, 2A dhe 2B, té cilat kualifikohen
si aktive likuide né pérputhje me Kreun Il té rregullores. Nése garancia
(kolaterali) plotéson kriteret pér t’u kualifikuar si aktiv i nivelit 1, 2A ose 2B, por
nuk kualifikohet si aktiv likuid né pérputhje me Kreun 111 té rregullores, atéheré
do té raportohet si aktiv jolikuid.

Né ményré té ngjashme, kur banka njeh si pjesé té rezervés sé likuiditetit vetém
njé pjesé té ekspozimeve ndaj geverive apo bankave gendrore né valuté, apo té
ekspozimeve ndaj geverive apo bankave gendrore né monedhén vendase, vetém
pjesa e njohur do té raportohet né rreshtat pérkatés té aktiveve té nivelit 1, 2A dhe
2B (referojuni nenit 11, pika 1, shkronja “d”).

Né rastin kur njé aktiv i vecanté éshté pérdorur si garanci (kolateral), por vlera e
tij e tejkalon pjesén e njohur si aktiv likuid, atéheré pjesa e tepért, do té raportohet
né seksionin e aktiveve jolikuide.
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Shénime specifike pér shlyerjen dhe transaksionet gé do té fillojné né té ardhmen
(forward starting transactions)

16.

17.

18.

Banka raporton flukset hyrése gé rrjedhin nga marréveshjet e riblerjes gé fillojné
brenda njé periudhe prej 30 ditésh kalendarike dhe maturohen pas periudhés prej
30 ditésh kalendarike. Flukset hyrése gé pritet t&¢ merren, do té raportohen né
formularin F3 ("flukse hyrése té tjera (gé nuk jané pérfshiré né asnjé nga rreshtat
e mésipérm)™), pasi té zbritet vlera e tregut e aktivit gé do t'i dorézohet
kundérpartisé, pas aplikimit té haircut-it pérkatés. Nése aktivi nuk éshté njé "aktiv
likuid", fluksi hyrés gé pritet té merret do té raportohet i ploté. Aktivi qé do té
vendoset si garanci (kolateral), do té raportohet né formularin F1, nése banka e
mban aktivin né llogarité kontabél té saj né datén e raportimit dhe nése aktivi
plotéson kushtet pérkatése.

Banka raporton flukset hyrése qé rrjedhin nga marréveshjet e riblerjes,
marréveshjet e anasjellta té riblerjes dhe collateral swaps gé fillojné brenda njé
periudhe prej 30 ditésh kalendarike dhe maturohen pas periudhés prej 30 ditésh
kalendarike, kur pozicioni fillestar (leg) prodhon njé fluks hyrés. Né rastin e njé
marréveshjeje té riblerjes, flukset hyrése qé pritet té merren do té raportohen né
formularin F3 ("flukse hyrése té tjera (gé nuk jané pérfshiré né asnjé nga rreshtat
e mésipérm)™), pasi té zbritet vlera e tregut té aktivit gé do t'i dorézohet
kundérpartisé, pas aplikimit té haircut-it pérkatés. Nése shuma gé do té merret
éshté mé e ulét se vlera e tregut e aktivit (pas aplikimit té haircut-it) gé do té jepet
si garanci (kolateral), diferenca do té raportohet si njé fluks dalés né formularin
F2. Nése aktivi nuk éshté njé "aktiv likuid", flukset hyrése gé pritet t&¢ merren do
té raportohen té plota. Aktivi gé do té vendoset si garanci (kolateral), do té
raportohet né formularin F1, nése banka e mban aktivin né llogarité kontabél té
saj né datén e raportimit dhe nése aktivi plotéson kushtet pérkatése. Né rastin e
njé marréveshjeje té anasjellté té riblerjes, ku vlera e tregut té aktivit gé do té
merret si garanci (kolateral), pas aplikimit té haircut-it pérkatés (nése aktivi
kualifikohet si aktiv likuid), €sht€ mé e madhe se shuma e parave pér t’u dhéné
hua, diferenca do té raportohet si njé fluks hyrés né rreshtin e sipérpérmendur.
Pér collateral swaps, ku efekti neto i shkémbimit fillestar té aktiveve (duke marré
parasysh haircut-et pérkatése) krijon njé fluks hyrés, ky fluks hyrés do té
raportohet né rreshtin e sipérpérmendur.

Marréveshjet e riblerjes, marréveshjet e anasjellta té riblerjes dhe collateral
swaps té ardhshme, gé fillojné dhe maturohen brenda 30 ditéve kalendarike, nuk
kané ndonjé ndikim né raportin e mbulimit me likuiditet t& bankés, prandaj mund
té mos merren parasysh.

Udhézime né lidhje me kolonat specifike

Kolona Referencat e rregullores dhe udhézime pér plotésimin

010 Banka raporton né kolonén 010, shumén totale té€ aktiveve/shumat pér t’u

Shuma - Subjekt i cap-it 75% mbi flukset hyrése

Neni 26 dhe neni 27 i rregullores

marré/shumat maksimale gé mund té térhigen dhe gé jané subjekt i cap-it
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75% mbi flukset hyrése, si¢c pércaktohen né nenin 27, pika 1 e késaj
rregulloreje, duke ndjekur udhézimet pérkatése té pérfshira né kété
udhézues.

020

Vlera e tregut e kolateralit (garancisé) té marré - subjekt i cap-it 75%
mbi flukset hyrése

Neni 26 dhe neni 27 i rregullores

Banka raporton né kolonén 020, vlerén e tregut té kolateralit (garancisé) té
pranuar né transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar dhe transaksionet
e bazuara né tregun e kapitalit, subjekt i cap-it 75% mbi flukset hyrése, si¢
pércaktohen né nenin 27, pika 1 té késaj rregulloreje.

030

Norma standarde
Neni 26 dhe neni 27 i rregullores

Normat standarde né kolonén 030 i referohen normave té pércaktuara né
kété rregullore.

040

Norma e zbatuar - subjekt i cap-it 75% mbi flukset hyrése
Neni 26 dhe neni 27 i rregullores

Banka raporton né kété koloné, normat e zbatuara prej saj. Kéto norma
jané ato té parashikuara né nenet 26 dhe 27 té rregullores. Normat e
zbatuara mund té rezultojné né vlera mesatare té ponderuara dhe do té
raportohen né numra dhjetoré (d.m.th. 1,00 pér njé normé té zbatueshme
prej 100% ose 0,50 pér njé normé té zbatueshme prej 50%). Normat e
zbatuara mund té reflektojné, por nuk kufizohen né, karakteristikat
specifike té bankés apo té vendit.

Banka raporton né kolonén 040, normén e flukseve hyrése té zbatuar prej
saj, pér aktivet/shumat pér t’u marré/shumat maksimale q€¢ mund té
térhigen, subjekt i cap-it 75% mbi flukset hyrése si¢ pércaktohet né nenin
27, pika 1 e rregullores, ose normén e zbatuar pér vlerén e tregut té
kolateralit (garancisé) té pranuar né transaksionet e huadhénies sé
kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, subjekt i
cap-it 75% mbi flukset hyrése.

050

Vlera e kolateralit t¢ marré, sipas nenit 10 té rregullores - subjekt i
cap-it 75% mbi flukset hyrése

Neni 26 dhe neni 27 i rregullores
Banka raporton né kolonén 050, sipas nenit 10 té késaj rregulloreje, vlerén

e kolateralit té marré né transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit.
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060

Flukset hyrése - Subjekt i cap-it 75% mbi flukset hyrése
Neni 26 dhe neni 27 i rregullores

Banka raporton né kolonén 060, flukset hyrése totale gé jané subjekt i cap-
it 75% mbi flukset hyrése, si¢ pércaktohet né nenin 27, pika 1 e rregullores,
té cilat llogariten duke shumézuar shumén totale/shumén maksimale qé
mund té térhiget (né kolonén 010) me normén pérkatése té zbatuar nga
banka (né kolonén 040).

Pér rreshtat {060}-{090}, do té ndiget procedura e méposhtme:

e Nése nuk ka angazhime kontraktuale ose nése angazhimet
kontraktuale pér kéta tipe klientésh, jané mé pak se 50% e shumave
pér t'u marré prej tyre, t€ raportuara n€ kolonén 010, atéheré
shumat pér t’u marré do té reduktohen me 50% dhe rezultati do té
raportohet né kolonén 060. Né kété rast, nuk do raportohet asnjé
detyrim né formularin F2.

e Nése angazhimet kontraktuale ndaj klientit jané mé té médha ose
té barabarta me 50%, por jo mé té médha se 100% e shumave pér
t’u marré prej tij, q€ raportohen né kolonén 010, atéheré shumat pér
t’u marré do té reduktohen me angazhimin kontraktual ndaj kétij
tipi klienti dhe rezultati do té raportohet né kolonén 060. Né kété
rast nuk do té raportohet asnjé detyrim né formularin F2.

e Nése angazhimet kontraktuale ndaj klientit jané mé té médha se
100% e shumave pér t’'u marré€ prej tij, q€ raportohen né kolonén
010, atéheré né kolonén 060 do té raportohet vlera “0” dhe
diferenca midis angazhimeve kontraktuale dhe shumave pér t’u
marré né kolonén 010, do té raportohet né zérat 1.1.6.6.1.1,
1.1.6.6.1.2,1.1.6.6.1.3 ose 1.1.6.6.1.4 té formularit F2.

e Banka sigurohet gé kéta zéra nuk pérllogariten dy heré (double-
counting), né formularin F2 dhe né formularin F3.

Pér rreshtat {230}-{250} dhe pér rreshtin {320}, banka raporton né
kolonén 060, flukset hyrése totale qé jané subjekt i cap-it 75% mbi flukset
hyrése, si¢ pércaktohen né nenin 27, pika 1 e rregullores, gé llogaritet duke
zbritur kolonén 050 nga kolona 010. Nése rezultati éshté pozitiv, do té
raportohet vlera né kolonén 060; nése rezultati éshté negativ, do té
raportohet vlera “0”.
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Udhézime né lidhje me rreshtat specifiké

Rreshti Referencat e rregullores dhe udhézime pér plotésimin
1. Flukset hyrése totale
Neni 26 dhe neni 27 i rregullores

010 Banka raporton né rreshtin 010 té formularit F3:

e Pér kolonén 010, shumén totale té aktiveve/shumén pér t’u
marré/shumén maksimale qé mund té térhiget, e llogaritur si shumé e
aktiveve/shumave pér t’u marré/shumave maksimale qé¢ mund té
térhigen nga transaksionet e pasiguruara/depozitat dhe huadhénia e
kolateralizuar dhe transaksionet e tregut té kapitalit;

e Pér kolonén 060, flukset hyrése totale si shumé e flukseve hyrése nga
transaksionet e pasiguruara/depozitat, huadhénia e kolateralizuar dhe
transaksionet e tregut té kapitalit dhe transaksionet e Collateral Swaps
minus diferencén midis totalit té flukseve hyrése té ponderuara dhe
totalit té flukseve dalése té ponderuara, gé burojné nga transaksionet
né vende té huaja, ku ka kufizime pér transfertat ose gé jané té
denominuara né monedha té pakonvertueshme.

1.1  Flukse hyrése nga transaksione té pasiguruara/depozitat
Nenet 26 dhe 27 té rregullores

020
Banka raporton né rreshtin 020 té formularit F3:

e Pér kolonén 010, shumén totale t€ aktiveve/shumén pér t’u
marré/shumén maksimale gé mund té térhiget nga transaksionet e
pasiguruara/depozitat; dhe

o Pér kolonén 060, flukset hyrése totale nga transaksionet e
pasiguruara/depozitat.

1.1.1 Shumat pér t'u marré nga klientét jofinanciaré (me

pérjashtim té bankave gendrore)
Neni 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores
Banka raporton né rreshtin 030 té formularit F3:

030 o Pér kolonén 010, vlerén totale t€ shumave pér t’u marré nga klientét
jofinanciaré (me pérjashtim té bankave qgendrore), té cilat nuk
korrespondojné me pagesat e kryegjésé, si dhe ¢do shumé tjetér pér
t’u marré€ nga klientét jofinanciar€); dhe
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« Pér kolonén 060, flukset hyrése totale nga klientét jofinanciaré (me
pérjashtim té bankave gendrore), té cilét nuk korrespondojné me
pagesat e kryegjésé, si dhe c¢do fluks hyrés tjetér nga klientét
jofinanciaré.

Shumat pér t’u marré nga transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar dhe
transaksionet e tregut té kapitalit (si¢ pércaktohen né pikat (27) dhe (28) té
nenit 4 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit) me njé Klient
jofinanciar, gé jané té garantuara me aktive likuide né pérputhje me Kreun
Il t& késaj rregulloreje, do té raportohen né seksionin 1.2 dhe jo né
seksionin 1.1.1. Shumat pér t’u marré€ nga transaksione t€ tilla, g€ jané té
garantuara me tituj té transferueshém gé nuk kualifikohen si aktive likuide
né pérputhje me Kreun Il té késaj rregulloreje, do té raportohen né
seksionin 1.2 dhe jo né seksionin 1.1.1. Shumat pér t'u marré nga
transaksione té tilla me klientét jofinanciaré qé jané té garantuara me
aktive jo té transferueshme, gé nuk kualifikohen si aktive likuide né
pérputhje me Kreun Il té késaj rregulloreje, do té raportohen né rreshtin
pérkatés té seksionit 1.1.1.

Shumat pér t’u marré nga bankat gendrore do t€ raportohen né seksionin
1.1.2 dhe nuk do té raportohen né kété rresht.

040

1.1.1.1 Shumat pér t’u marré (interesa dhe komisione) nga klientét
jofinanciaré (me pérjashtim té bankave gendrore) gé nuk i
korrespondojné pagesave té kryegjésé

Neni 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores

Banka raporton né két€ rresht, shumat pér t’'u marré nga klientét
jofinanciaré (me pérjashtim té bankave gendrore) qé nuk korrespondojné
me pagesén e kryegjésé. Kéto flukse hyrése pérfshijné interesat dhe
komisionet, gé pritet t& merren nga klientét jofinanciaré (me pérjashtim té
bankave gendrore).

Shumat pér t’u marré nga bankat gendrore, qé nuk i korrespondojné
pagesave té kryegjésé, do té raportohen né seksionin 1.1.2 dhe jo né kété
rresht.

050

1.1.1.2 Shumat pér t’u marré nga klientét jofinanciaré (me pérjashtim
té bankave qgendrore) qé i korrespondojné pagesave té
kryegjésé

Neni 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores
Banka raporton né rreshtin 050 té formularit F3:

e Pér kolonén 010, vlerén totale t€ shumave pér t’'u marré nga
klientét jofinanciaré (me pérjashtim té bankave qgendrore), e
llogaritur si shumé e vlerave gé priten t& merren nga klientét
jofinanciaré, gé i1 korrespondojné pagesave té kryegjésé dhe
shumave té tjera pér t’u marré, sipas kundérpartive; dhe

79



e Pérkolonén 060, flukset hyrése totale nga klientét jofinanciaré (me
pérjashtim té bankave gendrore), e llogaritur si shumé e flukseve
hyrése gé i korrespondojné pagesave té kryegjésé dhe flukseve
hyrése té tjera nga klientét jofinanciaré, sipas kundérpartive.

Shumat pér t’u marré nga klientét jofinanciaré (me pérjashtim té bankave
gendrore), gé nuk i korrespondojné pagesave té kryegjésé, do té raportohen
né seksionin 1.1.1.1 dhe jo né kété rresht.

Shumat pér t’u marré nga bankat gendrore, g€ i korrespondojné pagesave
té kryegjésé dhe shuma té tjera, do té raportohen né seksionin 1.1.2 dhe jo
né kété rresht.

1.1.1.2.1 Shumat pér t’u marré nga klientét me pakicé

Neni 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores

060
Banka raporton né kété rresht, shumat pér t’u marré nga klient€ me pakicé.
1.1.1.2.2 Shumat pér t’u marré nga shoqérité tregtare

070 Neni 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores
Banka raporton né€ kété rresht, shumat pér t’u marré nga shoqgérité€ tregtare.
1.1.1.2.3 Shumat pér t’u marré nga qeverité qendrore, bankat

shumépaléshe té zhvillimit dhe njésité e sektorit publik

Neni 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores

080
Banka raporton né kété rresht, shumat pér t’u marré nga geverité gendrore,
bankat shumépaléshe té zhvillimit dhe njésité e sektorit publik.
1.1.1.2.4 Shumat pér t’u marré nga subjekte juridike té tjera (qé nuk

jané té pérfshiré né asnjé nga rreshtat e mésipérm).

090
Neni 26, pika 3, shkronja “a” e rregullores
Banka raporton né kété rresht, shumat pér t’u marré nga subjekte té tjera
juridike, gé nuk pérfshihen né rreshtat e mésipérm.
1.1.2 Shumat pér t’u marré nga bankat qendrore dhe klientét
financiaré
Neni 26, pika 2, shkronja “a” e rregullores

100

Banka raporton né rreshtin 100 té formularit F3:
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e Pér kolonén 010, vlerén totale t€ shumave pér t’u marré nga bankat
gendrore dhe klientét financiaré; dhe

e Pér kolonén 060, flukset hyrése totale nga bankat gendrore dhe
klientét financiaré.

Banka raporton né kété rresht, shumat pér t’u marré pérgjaté 30 ditéve té
ardhshme kalendarike, nga bankat gendrore dhe klientét financiaré, qé
burojné nga ekspozime, té cilat jané té klasifikuara né kategoriné
“standarde” dhe pér té cilat banka pret t€ mos keté ndryshim né klasifikim
brenda 30 ditéve kalendarike.

110

1.1.2.1 Shumat pér t’u marré nga bankat qendrore dhe klientét
financiaré gé nuk klasifikohen si depozita operacionale

Neni 26, pika 2, shkronja “a” e rregullores
Banka raporton né rreshtin 110 té formularit F3:

e Pér kolonén 010, vlerén totale t€ shumave pér t'u marré nga bankat
gendrore dhe klientét financiaré, gé nuk klasifikohen si depozita
operacionale; dhe

e Pér kolonén 060, flukset hyrése totale nga bankat gendrore dhe
klientét financiaré, gé nuk klasifikohen si depozita operacionale.

Banka raporton né kété rresht, shumat pér t’u marré nga bankat gendrore
dhe klientét financiaré, gé nuk klasifikohen si depozita operacionale, sipas
pércaktimeve né nenin 22 té késaj rregulloreje.

120

1.1.2.1.1 Shumat pér t’u marré nga bankat qendrore
Neni 26, pika 2, shkronja “a” e rregullores

Banka raporton né kété rresht, shumat pér t’u marré nga bankat gendrore.

130

1.1.2.1.2 Shumat pér t’u marré nga klientét financiaré
Neni 26, pika 2, shkronja “a” e rregullores
Banka raporton né kété rresht, shumat pér t’u marré nga klientét financiaré,

gé nuk klasifikohen si depozita operacionale, si¢ pércaktohen né nenin 22
té késaj rregulloreje.

140

1.1.3 Shumat pér t’u marré nga transaksionet e financimit tregtar

Neni 26, pika 2, shkronja “a”, nénpika “ii” e rregullores
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Banka raporton né kété rresht, shumat pér t’u marré pérgjaté 30 ditéve té
ardhshme nga transaksionet afatshkurtra té financimit tregtar (trade

finance), n€ pérputhje me nenin 26, pika 2, shkronja “a”, nénpika “ii” e
késaj rregulloreje.

150

1.1.4 Shumat pér t’u marré nga tituj qé maturohen brenda 30 ditéve
kalendarike

Neni 26, pika 2, shkronja “a”, nénpika “i” e rregullores
Banka raporton né kété rresht, shumat pér t'u marré€ nga titujt g¢ maturohen

brenda 30 dité€ve, né pérputhje me nenin 26, pika 2, shkronja “a”, nénpika
“1” e késaj rregulloreje.

160

1.1.5 Aktivet gé nuk kané njé daté maturimi té pércaktuar né kontraté
Neni 26, pika 3, shkronja “g” e rregullores

Banka raporton né kété rresht, aktivet té cilat nuk kané njé daté maturimi
té percaktuar n€ kontraté, n€ pérputhje me nenin 26, pika 3, shkronja “g”
té késaj rregulloreje. Banka i konsideron flukset hyrése, vetém nése
kontrata e lejon bankén té térheqé ose té kérkojé pagesén e shumés brenda
30 ditéve. Interesat dhe pagesat minimale gqé do té debitohen kundrejt
llogarisé sé klientit brenda 30 ditéve, do té pérfshihen né shumén e
raportuar. Interesat dhe pagesat minimale nga aktivet me njé daté maturimi
té papércaktuar né kontraté, té cilat maturohen dhe krijojné njé fluks aktual
hyrés té cash-it brenda 30 ditéve té ardhshme, do té konsiderohen si shuma
pér t’u marré dhe do té raportohen né rreshtin pérkatés, duke ndjekur
trajtimin e pérshkruar n€ nenin 26 t€ késaj rregulloreje, pér shumat pér t’u
marré. Banka nuk raporton interesa té tjera té pérllogaritura, té cilat nuk e
debitojné llogariné e klientit dhe as nuk krijojné njé fluks aktual hyrés té
cash-it pérgjaté 30 ditéve.

170

1.1.6 Shuma pér t’u marré nga pozicionet né indekset kryesore té
instrumenteve té kapitalit, me kushtin gé té mos pérllogariten
edhe si aktive likuide

Neni 26, pika 2, shkronja “b” e rregullores

Banka raporton né kété rresht, shumat pér t’'u marré nga pozicionet né
indekset kryesore té instrumenteve té kapitalit, me kusht gé té mos
pérllogariten edhe si aktive likuide, né pérputhje me nenin 26, pika 2,
shkronja “b” t€ késaj rregulloreje. Pozicionet pérfshijné shumat gé
maturohen brenda 30 ditéve té ardhshme sipas kushteve té kontratés, té
tilla si dividendé né cash nga indekset kryesore té instrumenteve té
kapitalit dhe llogari t€ arkétueshme (shuma pér t’u marré€) nga instrumente
té tilla té kapitalit, té shitur, por ende té pashlyer, né rast se nuk jané njohur
si aktive likuide né pérputhje me Kreun 111 té késaj rregulloreje.
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180

1.1.7 Flukse hyrése nga lehtésirat e patérhequra té kredisé ose té
likuiditetit, si dhe ¢do angazhim tjetér i marré nga bankat
gendrore me kushtin gé té mos pérllogariten edhe si aktive
likuide

Neni 26, pika 3, shkronja “e” e rregullores

Banka raporton né kété rresht, flukset hyrése nga lehtésirat e patérhequra
té kredive ose té likuiditetit, si dhe nga ¢cdo angazhim tjetér i marré nga
bankat gendrore, né pérputhje me nenin 26, pika 3, shkronja “e” e késaj
rregulloreje, me kusht gé té mos pérllogariten edhe si aktive likuide.

Lehtésirat e patérhequra té kredive ose té likuiditetit, si dhe ¢do angazhim
tjetér, té marra nga subjekte té tjera, gé nuk jané banka gendrore, nuk do
té merren né konsideraté dhe nuk do té raportohen né kété rresht.

190

1.1.8 Flukset hyrése nga kontratat e derivativéve
Neni 26, pika 5 e rregullores

Banka raporton né kété rresht, shumat neto té llogarive té arkétueshme, té
pritshme pér t’'u marré gjaté periudhés prej 30 dité kalendarike, nga
kontratat e listuara né Aneksin 4 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé
kapitalit.

Banka i pérllogarit flukset hyrése té pritshme pérgjaté 30 ditéve
kalendarike, mbi baza neto, sipas kundérpartive, qé jané subjekt i
marréveshjeve dypaléshe té netimit (kompensimit), né pérputhje me nenin
134 té rregullores sé mjaftueshmérisé sé kapitalit.

Llogaritja mbi baza neto nénkupton gjithashtu zbritjen e vlerés sé
garancisé (kolateralit) qé do té merret, me kushtin qé té jeté e kualifikuar
si aktiv likuid, né pérputhje me Kreun 11 té késaj rregulloreje.

Flukset dalése dhe flukset hyrése gé krijohen nga transaksionet derivative
té monedhave té huaja, gé pérfshijné shkémbimin e ploté té shumave té
kryegjésé mbi baza té njékohshme/simultane (ose brenda sé njéjtés dité)
do té llogariten mbi baza neto, edhe né rastin kur kéto transaksione nuk
mbulohen nga njé marréveshje dypaléshe netimi (kompensimi).

Pér raportimin sipas monedhave té huaja té réndésishme, flukset e
transaksioneve né monedha té huaja, do té ndahen sipas monedhave
pérkatése. Netimi sipas kundérpartisé mund té zbatohet vetém pér flukset
né té njéjtén monedhé.

200

1.1.9 Flukse hyrése té tjera (qé nuk jané pérfshiré né asnjé nga
rreshtat e mésipérm)

Neni 26, pika 2 e rregullores
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Banka raporton né kété rresht, té gjitha flukset hyrése té tjera né pérputhje
me nenin 26, pika 2 té késaj rregulloreje, té cilat nuk jané raportuar né
asnjé nga rreshtat e tjeré té kétij formulari.

210

1.2 Flukse hyrése nga transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar
dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit

Neni 26, pika 3, shkronjat “b” dhe “d” té rregullores
Banka raporton né rreshtin 210 té formularit F3:

e Pérkolonén 010, vlerén totale t€ shumave pér t’u marré nga huadhénia
e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit
(pavarésisht nése garancia (kolaterali) kualifikohet si njé aktiv likuid
ose jo); dhe

e Pér kolonén 060, flukset hyrése totale nga huadhénia e kolateralizuar
dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit (pavarésisht nése
garancia (kolaterali) kualifikohet si njé aktiv likuid ose jo).

220

1.2.1 Teé garantuara me aktive likuide
Banka raporton né rreshtin 220 té formularit F3:

e Pérkolonén 010, vlerén totale t& shumave pér t’u marré nga huadhénia
e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, ku
garancia (kolaterali) kualifikohet si aktiv likuid, e llogaritur si totali i
shumave pér t'u marré nga huadhénia e kolateralizuar dhe
transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, sipas llojit té garancisé
(kolateralit);

e Pér kolonén 020, vlerén totale té tregut té garancisé (kolateralit) té
marré nga huadhénia e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né
tregun e kapitalit, ku garancia (kolaterali) kualifikohet si aktiv likuid,
e llogaritur si shuma e vlerave té tregut té garancisé (kolateralit) té
marré nga huadhénia e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né
tregun e kapitalit, sipas llojit té garancisé (kolateralit);

e Pér kolonén 050, vlerén totale té garancisé (kolateralit) t& marré, e
vlerésuar né pérputhje me nenin 10 té késaj rregulloreje, nga
huadhénia e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e
kapitalit, ku garancia (kolaterali) kualifikohet si aktiv likuid, e
llogaritur si shuma e vlerave té garancisé (kolateralit) t¢ marré, té
vlerésuar né pérputhje me nenin 10 té késaj rregulloreje, nga
huadhénia e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e
kapitalit, sipas llojit té garancisé (kolateralit); dhe

e Pér kolonén 060, flukset hyrése totale nga huadhénia e kolateralizuar
dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, ku garancia
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(kolaterali) kualifikohet si aktiv likuid, té llogaritura si shuma e
flukseve hyrése nga huadhénia e kolateralizuar dhe transaksionet e
bazuara né tregun e kapitalit, sipas llojit té garancisé (kolateralit).

230

1.2.1.1  Té garantuara me aktive té nivelit 1
Neni 26, pika 3, shkronja “b” e rregullores
Banka raporton né kété rresht, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar

dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, ku garancité (kolateralet)
I pérkasin aktiveve té nivelit 1.

240

1.2.1.2 Té garantuara me aktive té nivelit 2A
Neni 26, pika 3, shkronja “b” e rregullores
Banka raporton né kété rresht, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar

dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, ku garancité (kolateralet)
I pérkasin aktiveve té nivelit 2A.

250

1.2.1.3 Té garantuara me aktive té nivelit 2B
Neni 26, pika 3, shkronja “b” e rregullores
Banka raporton né kété rresht, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar

dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, ku garancité (kolateralet)
i pérkasin aktiveve té nivelit 2B, né pérputhje me nenin 13 té rregullores.

260

1.2.2 Garancia pérdoret pér té mbuluar njé pozicion té shkurtér
Neni 26, pika 3, shkronja “b” e rregullores

Banka raporton né kété rresht, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar
dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, ku garancia (kolaterali)
pérdoret pér té mbuluar njé pozicion té shkurtér. Banka mban parasysh qé
nuk duhet té keté pérllogaritje té dyfishta.

270

1.2.3 Té garantuara me aktive gé nuk klasifikohen si aktive likuide
Banka raporton né rreshtin 270 té formularit F3:

e Pér kolonén 010, vlerén totale t€ shumave pér t'u marré nga
huadhénia e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e
kapitalit, ku garancia (kolaterali) nuk kualifikohet si aktiv likuid, e
llogaritur si totali i shumave pér t’'u marré nga huadhénia e
kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, ku
garancia (kolaterali) éshté aktiv jolikuid; dhe
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e Pér kolonén 060, flukset hyrése totale nga huadhénia e
kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, ku
garancia (kolaterali) nuk kualifikohet si aktiv likuid, e llogaritur si
shuma e flukseve hyrése nga huadhénia e kolateralizuar dhe
transaksionet e bazuara né tregun e Kkapitalit, ku garancia
(kolaterali) éshté aktiv jolikuid.

280

1.3 Flukse hyrése totale nga collateral swaps

Banka raporton né Kkété rresht, shumén e flukseve hyrése totale nga
collateral swaps, té llogaritura né kolonén 060 té formularit F4.

290

1.4 (Diferenca midis flukseve hyrése totale té ponderuara dhe
flukseve dalése totale té ponderuara, Qé burojné nga
transaksione me vende té huaja, té cilat zbatojné kufizime pér
transfertat ose g€ jané té denominuara né monedha té
pakonvertueshme)

Neni 26, pika 8 e rregullores

Banka raporton né kolonén 060, shumén e flukseve hyrése totale té
ponderuara, qé do té merren nga vende té huaja, ku aplikohen kufizime pér
transfertat, ose gé jané té denominuara né monedha té pakonvertueshme,
minus shumén e flukseve dalése totale té ponderuara né vendet e huaja (si¢
raportohen né formularin F2 te zérat e memorandumit), ku aplikohen
kufizime pér transfertat, ose gé jané té denominuara né monedha té
pakonvertueshme. Né rastet kur shuma rezulton negative, banka do té
raportojé vlerén “0”.

Zéra Memorandumi

300

2. Flukse hyrése né valuté

Ky z& memorandumi do té raportohet vetém né rastin e raportimit sipas
monedhave té huaja té réndésishme.

Pér raportimin sipas monedhave té huaja té réndésishme, banka duhet té
raportojé pjesén e flukseve hyrése nga derivativét (té raportuara né
seksionin 1.1.8), gé lidhen me flukset hyrése né valuté, né monedhén
pérkatése té réndésishme nga swap-et e monedhave dhe transaksionet spot
dhe forward té kursit t& kémbimit, qg¢ maturohen brenda periudhés 30-
ditore.

Netimi sipas kundérpartise mund té zbatohet vetém pér flukset né até
monedhé.

310

3. Flukse hyrése brenda grupit

Banka raporton né kété rresht, si zéra memorandumi, té gjitha
transaksionet e raportuara né seksionin 1, ku kundérpartia éshté banka
mémeé ose njé filial i bankés ose njé filial tjetér i bankés mémeé.
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Banka raporton né rreshtin 310 té formularit F3:

e Pér kolonén 010, vlerén totale t¢ shumave pér t’u marré/shumés
maksimale gé mund té térhiget brenda njé grupi, e llogaritur si totali i
shumave pér t’u marré/shumés maksimale g€ mund t€ térhiget brenda
njé grupi, sipas llojit té transaksionit dhe té kundérpartisé, dhe

e Pér kolonén 060, flukset hyrése totale brenda grupit, té llogaritura si
shuma e flukseve hyrése brenda njé grupi, sipas llojit té transaksionit
dhe té kundérpartisé.

320

3.1 Nga transaksione té garantuara

Banka raporton né kété rresht, t€ gjitha shumat pér t’u marré nga huadhénia
e kolateralizuar dhe transaksionet e bazuara né tregun e kapitalit, si dhe
vlerén totale té tregut té garancisé (kolateralit) té marré, té raportuara né
seksionin 1.2 dhe vlerén e garancisé (kolateralit) té marré, té vlerésuar né
pérputhje me nenin 10 té késaj rregulloreje (né kolonén 050), ku
kundérpartia éshté banka mémé ose njé filial i bankés, ose njé filial tjetér
I bankés méme.

330

3.2 Shuma pér t’u marré nga tituj qé maturohen brenda 30 ditéve

Banka raporton né kété rresht, té gjitha shumat pér t’u marré nga tituj qé
maturohen brenda 30 ditéve, té raportuara né seksionin 1.1.4, ku emetuesi
éshté banka mémeé ose njé filial i bankés ose njé filial tjetér i bankés mémé.

340

3.3 Flukse hyrése nga lehtésira té patérhequra té kredisé ose
likuiditetit, té dhéna nga subjektet e tjera té grupit
bankar/financiar

Flukse hyrése nga lehtésira té patérhequra té kredisé ose likuiditetit, té
dhéna nga subjektet e tjera té grupit bankar/financiar ku banka bén pjesé.
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FORMULARI F4: COLLATERAL SWAPS

Shénime té pérgjithshme

1.

Né kété formular duhet té raportohet ¢do transaksion me maturim deri né 30 dité,
né té cilin aktivet “jo-cash” kémbehen me aktive té tjera “jo-cash”. Qelizat qé nuk
éshté e nevojshme té plotésohen nga banka, jané té shénuara me ngjyré gri né
formular.

Collateral swaps gé maturohen brenda 30 ditésh, do té shkaktojné flukse dalése pér
diferencén (tepricén) midis vlerés sé likuiditetit té aktiveve té marra hua, kundrejt
atyre té dhéna hua, me pérjashtim té rastit kur kundérpartia éshté njé banké
gendrore, pér té cilén do té zbatohet njé normé e flukseve dalése prej 0%.
Collateral swaps, gé maturohen brenda 30 ditésh, do té shkaktojné flukse hyrése
pér diferencén (tepricén) midis vlerés sé likuiditetit té aktiveve té dhéna hua,
kundrejt atyre té marra hua, me pérjashtim té rastit kur garancia (kolaterali) e marré
rivendoset si garanci, pér té mbuluar pozicionet e shkurtra, gé mund té tejkalojné
30 dité, pér té cilat do té zbatohet njé normé e flukseve hyrése prej 0%.

Pér aktivet likuide, vlera e likuiditetit llogaritet né pérputhje me kérkesat e nenit 10
té rregullores, ndérsa pér aktivet jolikuide, vlera e likuiditetit éshté zero.

Cdo transaksion i collateral swaps, do té vlerésohet individualisht dhe flukset do té
raportohen né rreshtin pérkatés, si fluks hyrés apo dalés (mbi baza transaksioni).
Nése njé marréveshje pérmban disa lloje garancish (kolateralesh), pér géllime
raportimi, garancité duhet té ndahen sipas rreshtave pérkatés dhe té vlerésohen né
menyreé té vecuar.

Pér transaksionet né monedha té huaja té réndésishme, tepricat e raportuara do té
pérfshijné vetém vlerat gé jané té denominuara né monedhén e réndésishme
pérkatése, me géllim qé té sigurohet njé pasqyrim i sakté i “gap-eve” t€ monedhave.
Kjo nénkupton se né formularin pérkatés té raportimit né monedhén e huaj té
réndésishme, do té pasqyrohet vetém njéra ané e transaksionit, cka do té ndikojé
pérkatésisht né diferencén (tepricén) e vlerés sé likuiditetit.

Banka raporton kété formular sipas monedhave pérkatése, si¢ pércaktohet né nenin
28 té késaj rregulloreje.

Flukset e derivativéve té kolateralizuar brenda 30 ditésh, do té raportohen né kété
formular né kolonat 070-100 dhe jo né kolonat 010-060.

Shénime specifike

9.

10.

Banka duhet té raportojé vetém aktivet e nivelit 1, 2A dhe 2B, té cilat kualifikohen
si aktive likuide né pérputhje me Kreun I11 té rregullores. Pér garancité e dhéna hua,
i referohet aktiveve qé klasifikohen né maturitet si aktive likuide, né pérputhje me
Kreun 11l dhe me kérkesat e pérgjithshme dhe operacionale, si¢ pércaktohen né
nenet 8 dhe 9 té rregullores.

Nése garancia (kolaterali) plotéson kriteret pér t’u kualifikuar si aktiv i nivelit 1, 2A
ose 2B té parashikuara né nenet 11-15 té rregullores, por nuk kualifikohet si aktiv
likuid né pérputhje me Kreun 111 dhe me kérkesat e pérgjithshme dhe operacionale,
si¢ pércaktohen né nenet 8 dhe 9 té rregullores, atéheré do té raportohet si aktiv
jolikuid.

Né ményré té ngjashme, kur banka njeh si pjesé té rezervés sé likuiditetit vetém njé
pjesé té ekspozimeve ndaj geverive apo bankave gendrore né valuté, apo té
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ekspozimeve ndaj geverive apo bankave gendrore né monedhén vendase, vetém
pjesa e njohur do té raportohet né rreshtat pérkatés té aktiveve té nivelit 1, 2A dhe
2B (referojuni nenit 11, pika 1, shkronja “d”).

NEé rastin kur njé aktiv i vecanté éshté pérdorur si garanci (kolateral), por vlera e tij
e tejkalon pjesén e njohur si aktiv likuid, atéheré pjesa e tepért, do té raportohet né
seksionin e aktiveve jolikuide.

Udhézime né lidhje me kolonat specifike

Kolona

Referencat e rregullores dhe udhézime pér plotésimin

010

Vlera e tregut té garancisé té dhéné hua

Vlera e tregut té garancisé (kolateralit) té€ dhéné hua, do té raportohet né
kolonén 010. Vlera e tregut do té reflektojé vlerén aktuale té tregut, para
zbatimit té haircut-eve dhe pas marrjes né konsideraté té flukseve gé do té
rezultonin nga pérfundimi i mbrojtjes (hedge), té lidhur me té (neni 9, pika
8 e rregullores).

020

Vlera e likuiditetit té garancisé sé dhéné hua

Vlera e likuiditetit té garancisé (kolateralit) sé dhéné hua, do té raportohet
né kolonén 020. Pér aktivet likuide, vlera e likuiditetit do té reflektojé
vlerén e aktivit pas zbatimit té haircut-it pérkatés. Haircut—i gé do té
zbatohet do té lidhet me haircut-in e zbatuar pér aktivin pérkatés né
formularin F1. Haircut—i i pérdorur do té pércaktohet nga veté banka, por
né cdo rast banka do té marré né konsideraté haircut—et pérkatése standarde
minimale té parashikuara né Kreun |11 té rregullores.

030

Vlera e tregut té garancisé sé marré hua

Vlera e tregut té garancisé sé marré hua do té raportohet né kolonén 030.
Vlera e tregut do té reflektojé vlerén aktuale té tregut, para zbatimit té
haircut-eve dhe pas marrjes né konsideraté té flukseve qé do té rezultonin
nga pérfundimi i mbrojtjes (hedge), té lidhur me té (neni 9, pika 8 e
rregullores).

040

Vlera e likuiditetit té garancisé té marré hua

Vlera e likuiditetit e garancisé (kolateralit) té marré hua, do té raportohet
né kolonén 040. Pér aktivet likuide, vlera e likuiditetit do té reflektojé
vlerén e aktivit pas zbatimit té haircut-it pérkatés. Haircut—i gé do té
zbatohet do té lidhet me haircut-in e zbatuar pér aktivin pérkatés né
formularin F1. Haircut—i i pérdorur do té pércaktohet nga veté banka, por
né cdo rast banka do té marré né konsideraté haircut—et pérkatése standarde
minimale t& parashikuara né Kreun 111 té rregullores.

050

Flukset dalése

Né rastin kur vlera e kolonés 040 éshté mé e madhe se vlera e kolonés 020
(né nivel transaksioni), diferenca do té raportohet né kolonén 050 (flukset
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dalése), me pérjashtim té rasteve kur kundérpartia éshté njé banké
gendrore, pér té cilén do té raportohet vlera zero pér flukset dalése.

060

Flukset hyrése subjekt i cap-it 75%

NEé rastin kur vlera e kolonés 020 éshté mé e madhe se vlera e kolonés 040
(né nivel transaksioni), diferenca do té raportohet né kolonén 060 (flukset
hyrése), me pérjashtim té rasteve kur garancia (kolaterali) e marré
rivendoset si garanci, pér t¢ mbuluar pozicionet e shkurtra, g¢ mund té
tejkalojné 30 dité, pér té cilat do té raportohet vlera zero pér flukset hyrése.

070

Vetém pér derivativét e kolateralizuar: Vlera e tregut té garancisé té
dhéné hua

Vlera e tregut té garancisé (kolateralit) té¢ dhéné hua, do té raportohet né
kolonén 070. Vlera e tregut do té reflektojé vlerén aktuale té tregut, para
zbatimit té haircut-eve dhe pas marrjes né konsideraté té flukseve gé do té
rezultonin nga pérfundimi i mbrojtjes (hedge), té lidhur me té (neni 9, pika
8 e rregullores).

080

Vetém pér derivativét e kolateralizuar: Vlera e likuiditetit té garancisé
té dhéné hua

Vlera e likuiditetit e garancisé (kolateralit) té dhéné hua, do té raportohet
né kolonén 080. Pér aktivet likuide, vlera e likuiditetit do té reflektojé
vlerén e aktivit pas zbatimit té haircut-it pérkatés. Haircut—-i gé do té
zbatohet, do té lidhet me haircut-in e zbatuar pér aktivin pérkatés né
formularin F1. Haircut—i i pérdorur do té pércaktohet nga veté banka, por
né ¢do rast banka do té marré né konsideraté haircut—et pérkatése standarde
minimale té parashikuara né Kreun |11 té rregullores.

090

Vetém pér derivativét e kolateralizuar: Vlera e tregut té garancisé sé
marré hua

Vlera e tregut té garancisé sé marré hua, do té raportohet né kolonén 090.
Vlera e tregut do té reflektojé vlerén aktuale té tregut, para zbatimit té
haircut-eve dhe pas marrjes né konsideraté té flukseve gé do té rezultonin
nga pérfundimi i mbrojtjes (hedge), té lidhur me té (neni 9, pika 8 e
rregullores).

100

Vetém pér derivativét e kolateralizuar: Vlera e likuiditetit té garancisé
sé marré hua

Vlera e likuiditetit e garancisé (kolateralit) sé marré hua, do té raportohet
né kolonén 100. Pér aktivet likuide, vlera e likuiditetit do té reflektojé
vlerén e aktivit pas zbatimit té haircut-it pérkatés. Haircut—i gé do té
zbatohet, do té lidhet me haircut-in e zbatuar pér aktivin pérkatés né
formularin F1. Haircut—i i pérdorur do té pércaktohet nga veté banka, por
né ¢do rast banka do té marré né konsideraté haircut—et pérkatése standarde
minimale té parashikuara né Kreun I11 té rregullores.
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Udhézime né lidhje me rreshtat specifiké

Rreshti Referencat e rregullores dhe udhézime pér plotésimin

1. Collateral swaps dhe derivativét e kolateralizuar totale

010
Neni 23, pika 5 dhe neni 26, pika 3 e rregullores
Banka raporton né kété rresht, pér secilén koloné, totalin e vlerés sé
collateral swaps dhe derivativéve té kolateralizuar.
1.1 Totali i transaksioneve, né té cilat jané dhéné hua aktive té nivelit

020 1 dhe jané marré hua kolateralet e méposhtme:

Neni 23, pika 5 dhe neni 26, pika 3 e rregullores
Banka raporton né kété rresht, pér secilén koloné, totalin e vlerés sé
collateral swaps dhe derivativéve té kolateralizuar, pér transaksionet né té
cilat jané dhéné hua aktive té nivelit 1.
1.1.1 Aktive té nivelit 1

030
Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit 1
me aktive té tjera té nivelit 1 (t€ marra hua).
1.1.2 Aktive té nivelit 2A

040
Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit 1
me aktive té nivelit 2A (té marra hua).
1.1.3 Aktive té nivelit 2B

050
Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit 1
me aktive té nivelit 2B (té marra hua).
1.1.4 Aktive jolikuide

060
Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit 1
me aktive jolikuide (t& marra hua).
1.2 Totali i transaksioneve né té cilat jané dhéné hua aktive té nivelit

070 2A dhe jané marré hua kolateralet e méposhtme:
Neni 23, pika 5 dhe neni 26, pika 3 e rregullores
Banka raporton né kété rresht, pér secilén koloné, totalin e vlerés sé
collateral swaps dhe derivativéve té kolateralizuar, pér transaksionet né té
cilat jané dhéné hua aktive té nivelit 2A.
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080

1.2.1 Aktive té nivelit 1

Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit
2A, me aktive té nivelit 1 (t€ marra hua).

090

1.2.2 Aktive té nivelit 2A

Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit
2A, me aktive té tjera té nivelit 2A (t&€ marra hua).

100

1.2.3 Aktive té nivelit 2B

Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit
2A, me aktive té nivelit 2B (t& marra hua).

110

1.2.4 Aktive jolikuide

Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit
2A, me aktive jolikuide (t& marra hua).

120

1.3 Totali i transaksioneve né té cilat jané dhéné hua aktive té nivelit
2B dhe jané marré hua kolateralet e méposhtme:

Neni 23, pika 5 dhe neni 26, pika 3 e rregullores
Banka raporton né kété rresht, pér secilén koloné, totalin e vlerés sé

collateral swaps dhe derivativéve té kolateralizuar, pér transaksionet né té
cilat jané dhéné hua aktive té nivelit 2B.

130

1.3.1 Aktive té nivelit 1

Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit
2B me aktive té nivelit 1 (t€ marra hua).

140

1.3.2 Aktive té nivelit 2A

Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit
2B me aktive té nivelit 2A (té marra hua).

150

1.3.3 Aktive té nivelit 2B

Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit
2B me aktive té tjera té nivelit 2B (té marra hua).

160

1.3.4 Aktive jolikuide

Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive té nivelit
2B me aktive jolikuide (té marra hua).
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1.4 Totali i transaksioneve né té cilat jané dhéné hua aktive jolikuide

170 dhe jané marré hua kolateralet e méposhtme:
Neni 23, pika 5 dhe neni 26, pika 3 e rregullores
Banka raporton né kété rresht, pér secilén kolong, totalin e vlerés sé
collateral swaps dhe derivativéve té kolateralizuar, pér transaksionet né té
cilat jané dhéné hua aktive jolikuide.
1.4.1 Aktive té nivelit 1
180
Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive jolikuide
me aktive té nivelit 1 (t& marra hua).
1.4.2 Aktive té nivelit 2A
190
Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive jolikuide
me aktive té nivelit 2A (té marra hua).
1.4.3 Aktive té nivelit 2B
200
Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive jolikuide
me aktive té nivelit 2B (té marra hua).
1.4.4 Aktive jolikuide
210
Né kéto transaksione, banka ka kémbyer (ka dhéné hua) aktive jolikuide
me aktive té tjera jolikuide (t& marra hua).
Zéra Memorandumi
2. Collateral swaps totale (pérfshiré té gjitha kundérpartité), ku
220 kolaterali i marré hua, éshté pérdorur pér té mbuluar pozicionet
e shkurtra
Banka raporton né kété rresht, totalin e collateral swaps (me té gjitha
kundérpartité) té raportuara né rreshtat e mésipérm, ku kolaterali i marré
hua éshté pérdorur pér té¢ mbuluar pozicionet e shkurtra, pér té cilat ka
zbatuar njé normé té flukseve dalése prej 0%.
3. Collateral swaps totale me kundérparti, subjektet e grupit
230
Banka raporton né kété rresht, totalin e collateral swaps té raportuara né
rreshtat e mésipérm, té kryera me kundérparti, subjektet e grupit.
4. Collateral swaps totale me kundérparti, bankat gendrore
240

Banka raporton né kété rresht, totalin e collateral swaps me kundérparti
bankat gendrore, té raportuara né rreshtat e mésipérm, pér té cilat ka
zbatuar njé normé té flukseve dalése prej 0%.
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FORMULARI F5: PERLLOGARITJET

Shénime té pérgjithshme

1. Formulari F5 éshté njé formular pérmbledhés, i cili pérmban informacion mbi
llogaritjet pér géllime té raportimit té raportit t& mbulimit me likuiditet, sic
pércaktohet né kété rregullore. Qelizat gé nuk éshté e nevojshme té plotésohen nga
banka, jané té shénuara me ngjyré gri né formular.

Shénime specifike

2. Referencat e gelizave paragiten né formatin: {formulari; rreshti; kolona}. Pér
shembull {F1; rr 130; k 040} i referohet formularit F1 — Aktive Likuide; rreshti
130; kolona 040.

Udhézime né lidhje me rreshtat specifike

Rreshti | Referencat e rregullores dhe udhézime pér plotésimin

PERLLOGARITIET

Numéruesi, Eméruesi, Raporti

Neni 5 i rregullores

Numéruesi, eméruesi dhe raporti i mbulimit me likuiditet
Banka plotéson té dhénat e méposhtme, né kolonén 010.

1. Rezerva e likuiditetit
010 Banka raporton vlerén nga {F5; rr 200; k 010}.

2. Flukset dalése neto
020 Banka raporton vlerén nga {F5; rr 230; k 010}.

3. Raporti i mbulimit me likuiditet (%)

030 Banka raporton raportin e mbulimit me likuiditet, té pérllogaritur sipas
nenit 5 té rregullores.

Raporti i mbulimit me likuiditet &shté raporti i rezervés sé likuiditetit
té bankés, me flukset dalése neto té likuiditetit, gjaté njé periudhe
stresi prej 30 ditésh kalendarike dhe duhet té shprehet né pérgindje.

Pérllogaritjet e numéruesit

Neni 14 dhe Aneksi 1 i rregullores
Formula pér llogaritjen e rezervés sé likuiditetit.
Rezerva e likuiditetit = Aktivet e Nivelit 1 + Aktivet e Nivelit 2A + Aktivet e
Nivelit 2B — Rregullimet pér cap-in 15% — Rregullimet pér cap-in 40%
Banka plotéson té gjitha té dhénat, né kolonén 010 té rreshtit pérkatés.

040 4. Aktivet e nivelit 1 (vlera sipas nenit 10): té parregulluara
Banka raporton vlerén e aktiveve totale té nivelit 1 té parregulluara,
nga formulari F1.

050 5. Flukset dalése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit 1,
brenda 30 ditéve
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Banka raporton flukset dalése nga kolateralet (garancité) né formén
e aktiveve té nivelit 1, té pérfshira né transaksionet e financimit té
garantuar, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar, transaksionet
e collateral swaps ose transaksionet e derivativéve té kolateralizuar,
gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike.

060

6. Flukset hyrése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit 1,
brenda 30 ditéve

Banka raporton flukset hyrése nga kolateralet (garancité) né formén

e aktiveve té nivelit 1, té pérfshira né transaksionet e financimit té

garantuar, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar, transaksionet

e collateral swaps, ose transaksionet e derivativéve té kolateralizuar,

gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike.

070

7. Flukset dalése né cash brenda 30 ditéve, nga transaksionet e
garantuara

Banka raporton flukset dalése né cash (aktiv i nivelit 1), té pérfshira

né transaksionet e financimit té garantuar, transaksionet e huadhénies

sé kolateralizuar, transaksionet e collateral swaps ose transaksionet

e derivativéve té Kkolateralizuar, q&¢ maturohen brenda 30 ditéve

kalendarike.

080

8. Flukset hyrése né cash brenda 30 ditéve, nga transaksionet e
garantuara

Banka raporton flukset hyrése né cash (aktiv i nivelit 1), té pérfshira

né transaksionet e financimit té garantuar, transaksionet e huadhénies

sé kolateralizuar, transaksionet e collateral swaps ose transaksionet

e derivativéve té Kkolateralizuar, q&¢ maturohen brenda 30 ditéve

kalendarike.

090

9. Aktivet e nivelit 1 (vlera e rregulluar, para llogaritjes sé cap-it)
Banka raporton né kété rresht, shumén e aktiveve té nivelit 1 té
rregulluar, pérpara llogaritjes sé cap-it.

Shuma e rregulluar merr parasysh transaksionet e financimit té
garantuar, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar, transaksionet
e collateral swaps, ose transaksionet e derivativéve té kolateralizuar,
gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike.

100

10. Aktivet e nivelit 2A (vlera sipas nenit 10): té parregulluara
Banka raporton vlerén e aktiveve totale té nivelit 2A té parregulluara,
nga formulari F1.

110

11. Flukset dalése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit
2A, brenda 30 ditéve

Banka raporton flukset dalése nga kolateralet (garancité) né formén
e aktiveve té nivelit 2A, té pérfshira né transaksionet e financimit té
garantuar, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar, transaksionet
e collateral swaps ose transaksionet e derivativéve té kolateralizuar,
gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike.
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120

12. Flukset hyrése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit
2A, brenda 30 ditéve

Banka raporton flukset hyrése nga kolateralet (garancité) né formén

e aktiveve té nivelit 2A, té pérfshira né transaksionet e financimit té

garantuar, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar, transaksionet

e collateral swaps ose transaksionet e derivativéve té kolateralizuar,

gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike.

130

13. Aktivet e nivelit 2A (vlera e rregulluar, para llogaritjes sé
cap-it)

Banka raporton né kété rresht, shumén e aktiveve té nivelit 2A té
rregulluar, pérpara llogaritjes sé cap-it.

Shuma e rregulluar merr parasysh transaksionet e financimit té
garantuar, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar, transaksionet
e collateral swaps ose transaksionet e derivativéve té kolateralizuar,
gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike.
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14. Aktivet e nivelit 2B (vlera sipas nenit 10): té parregulluara
Banka raporton vlerén e aktiveve totale té nivelit 2B té parregulluara,
nga formulari F1.
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15. Flukset dalése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit
2B, brenda 30 ditéve

Banka raporton flukset dalése nga kolateralet (garancité) né formén

e aktiveve té nivelit 2B, té pérfshira né transaksionet e financimit té

garantuar, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar, transaksionet

e collateral swaps ose transaksionet e derivativéve té kolateralizuar,

gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike.
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16. Flukset hyrése nga kolaterali né formén e aktiveve té nivelit
2B, brenda 30 ditéve

Banka raporton flukset hyrése nga kolateralet (garancité) né formén

e aktiveve té nivelit 2B, té pérfshira né transaksionet e financimit té

garantuar, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar, transaksionet

e collateral swaps ose transaksionet e derivativéve té kolateralizuar,

gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike.
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17. Aktivet e nivelit 2B (vlera e rregulluar, para llogaritjes sé
cap-it)

Banka raporton né kété rresht, shumén e aktiveve té nivelit 2B té
rregulluar, pérpara llogaritjes sé cap-it.
Shuma e rregulluar merr parasysh transaksionet e financimit té
garantuar, transaksionet e huadhénies sé kolateralizuar, transaksionet
e collateral swaps ose transaksionet e derivativéve té kolateralizuar,
gé maturohen brenda 30 ditéve kalendarike.
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18. Rregullimet pér cap-in 15%
Banka raporton né kété rresht, vlerén gé rezulton nga pérllogaritjet
sipas formulés sé méposhtme:
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| Rregullimet pér cap-in 15% = Max (Aktiveve té rregulluara té |
| Nivelit 2B — 15/85*(Aktivet e rregulluara té Nivelit 1 + Aktivet e '
| rregulluara té Nivelit 2A), Aktive té rregulluara té Nivelit 2B -

15/60* Aktivet e rregulluara té Nivelit 1, 0) |

190 19. Rregullimet pér cap-in 40%
Banka raporton né kété rresht, vlerén gé rezulton nga pérllogaritjet
sipas formulés sé méposhtme:
| Rregullimet pér cap-in 40% = Max ((Aktivet e rregulluara te |
vaellt 2A + Aktivet e rregulluara té Nivelit 2B — Rregullimet per
cap in 15%) - 2/3* Aktivet e rregulluara té Nivelit 1, 0)
200 20. Rezerva e likuiditetit

Banka raporton né kété rresht, rezervén e likuiditetit e cila llogaritet:
Rezerva e likuiditetit =
(a) Aktivet e nivelit 1 (vlera e rregulluar, para llogaritjes sé
cap-it); plus
(b) Aktivet e nivelit 2A (vlera e rregulluar, para llogaritjes
sé cap-it); plus
(c) Aktivet e nivelit 2B (vlera e rregulluar, para llogaritjes
Sé cap-it)
minus:
(d) Rregullimet pér cap-in 15%;
(e) Rregullimet pér cap-in 40%.

Pérllogaritjet e eméruesit

Aneksi 2 i rregullores

Formula pér pérllogaritjen e flukseve dalése neto té likuiditetit.

Banka plotéson té gjitha té dhénat, né kolonén 010 té rreshtit pérkatés.
FD = Flukse dalése

FH = Flukse hyrése

FDN = Flukse dalése neto

210 21. Flukset dalése totale

Banka raporton vlerén e flukseve dalése totale, nga formulari F2.
220 22. Flukset hyrése subjekt i cap-it 75%

Banka raporton vlerén e flukseve hyrése totale, nga formulari F3.
230 23. Flukset dalése neto

Banka raporton né kété rresht, vlerén e flukseve dalése neto gé
rezulton nga pérllogaritjet sipas formulés sé méposhtme:

. Flukset dalése neto té likuiditetit = Totali i flukseve dalése —
| | Min (Totali i flukseve hyrése; 0.75* Totali i flukseve dalése)
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